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Preface 
The present collection fills a major gap in the study of Jewish musical traditions. 
Until recently, research focused primarily on Ashkenazi and Sephardi traditions, 
largely due to (1) the dominant role of these communities in the development of the 
Jewish commonwealth in the late-nineteenth century and (2) the Ashkenazi or 
Sephardi background of most researchers. The study of"Oriental" communities was 
generally confined to the Yemenite Jews, whom European scholars discovered in the 
early-twentieth century among the emerging Jewish communities of Palestine and, 
later on, the State of Israel. Research into Jewish music from regions further east (the 
Caucasus, Central Asia, Iran, Iraq and India), which was sometimes perceived as 
"exotic," suffered from the relative lack of contact between music scholars and these 
communities. A study of the more remote Jewish communities of the East, which 
have become more accessible due to recent geopolitical developments, is certainly a 
step forward in broadening our understanding of the various functions and styles of 
music, and their significance, within Jewish culture. 

The musical traditions of the Mountain Jews, i .e . ,  the Jews from Daghestan and 
neighboring areas of eastern Caucasus, have remained virtually unknown to this day . 
A.Z. Idelsohn (1922) recorded a few liturgical performances of Daghestani Jews 
living in Jerusalem during the first two decades of the twentieth century. However, 
Idelsohn had limited access to the music of this ancient Jewish community and was 
unaware of its rich non-liturgical instrumental and vocal traditions. Edith Gerson­
Kiwi recorded instrumental performances of Caucasian Jews living in Palestine 
during the 1940s, particularly the Azeri Mugham and dances, but did not publish any 
studies in this area. Other Israeli musicologists, particularly Amnon Shiloah, 
continued Kiwi's limited documentation of the Mountain Jews. All these documents 
are now located at the National Sound Archives in Jerusalem. During the Soviet 
period, although research of the Mountain Jewish culture (particularly folk 
literature) received the attention of Jewish and non-Jewish scholars, their music 
remained largely undocumented in the Soviet Union. 
This present work stems from the efforts of Piris (Peretz) Eliyahu (Ilyaguev), a young 
composer and musicologist who immigrated to Israel in 1989 from Derbent 
(Daghestan). During the last years of the Soviet period, he began recording the elders 
of his community, often risking his own safety. He also obtained older recordings 
from Radio Makhachkala. Upon his immigration to Israel, he joined the staff of the 
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Jewish Music Research Centre . In 1992, under the auspices of the Centre, the 
National Sound Archives (NSA) and research fellow at the Jewish Music Research 
Centre of the Jewish National and University Library (JNUL) and with the support 
of a grant from the Memorial Foundation for Jewish Culture in New York, Eliyahu, 
together with Yaacov Mazor, curator at the NSA and researcher at the Jewish Music 
Research Centre, embarked on a field trip to Daghestan. The goal of this trip was to 
systematically document the musical traditions of the Mountain Jews remaining in 
the Caucasus. At the same time, field work was continuing in Israel among old and 
new immigrants from the same area. These included those who immigrated at the 
beginning of the twentieth century as well as those who came during the massive 
wave of Soviet immigration which began in 1989. 

This study reflects the substantial demographic changes which occurred in Israel 
during the 1990s. The presence of a strong contingent of Jewish musicians, writers 
and other intellectuals from the Caucasus in Israel opened venues for a new field of 
research previously discouraged by geographic and political barriers. Only a 
selection of the vast ethnographic and ethnomusicological research on the Mountain 
Jews carried out by the Jewish Music Research Centre is included in this publication. 
Our goal was to provide an overall representation of the musical genres of the 
Mountain Jewish repertoire and to portray the social functions in which music plays 
a part. Thus, we excluded from this anthology art and theater music composed by 
Jewish musicians. Considerable effort was made in transcribing and publishing the 
texts of the songs in Juhuri (the language of the Jews from eastern Caucasus, see 
below), most of which are printed here for the first time. Though extensive, this 
collection is still only a limited sample of this rich musical tradition. The remaining 
recordings at the NSA therefore propose a challenge for future research and 
publication. 

As mentioned above, this project was made possible, in part, by a grant from the 
Memorial Foundation for Jewish Culture in New York, and grants from the various 
institutions and benefactors listed on the verso of the title-page. We would also like 
to thank Prof. Michael Zand, one of the most distinguished scholars of Mountain 
Jewry, for his unfailing cooperation during the different stages of this project. 

Edwin Seroussi 
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Introduction 
The music of the Jews from the eastern and northern Caucasus included in this 
anthology belong to two major traditions: Diirbiindi and Khiiytoghi. The 
Diirbandi tradition exists in northern Azerbaijan, as well as southern Daghestan 
as far north as Khiiytogh. The Khiiytoghi includes the area of Khiiytogh, 
northern Daghestan, Chechnya and Kabardino-Balkar. We did not include 
items from a third M ountain Jewish tradition, the Vartashiini (Azerbaijan), due 
to lack of material . This last tradition, preserved today in the city of Oguz, 
shares features with the Diirbiindi traditions included in this anthology. 

The division of the Mountain Jews into different traditions is based on 
geographical, historic and linguistic criteria .  The area of the Diirbiindi tradition 
represents the northern limits of the Persian and Arabian Empires. This can be 
subdivided further into local traditions, such as the Ghubai (Jews from Kuba 
and northern Azerbaijan). 

The northern region of present Daghestan (Khiiytogh) flourished as an 
independent feudal entity and remained free from imperial domination . Jewish 
migration to northern Caucasus, i .e .  Chechnya and Kabardino-Balkar, occurred 
later. Similar to the Diirbiindi tradition, the Khiiytoghi includes local sub­
traditions, such as that of the village of Anji ,  today M akhachkala. 

The majority of the selections in this anthology I recorded before and after my 
immigration to Israel . Only some of the items included here are recordings of 
Radio M akhachkala. The quality of my first recordings was poor due to a 
relatively simple recording device (Sony Walkman) and difficult circumstances 
(the tape recorder had to be concealed, especially inside the synagogue). Many 
informants assisted me in this task, particularly the late Rabbi Rahmon bin 
Yiisif Yunaev, the late Rabbi Bobi bin Rabbi Yusuf Ashurov, the late Cantor 
Ihudo bin Mishi Mishiev, Cantor Donil bin Rabbi Shomoil, my grandmother 
the late Odoso Elyagueva, my aunt Momishkii Mamrieva (now in Giv'at Olga, 
Israel) ,  my uncle Isroil Izrailov (Derbent), Genady Sosunov (Makhachkala), 
Slavik Shaulov (now in Upper Nazareth, Israel), M itya Navahov, son of Shami! 
Navahov, who gave me valuable recordings of his father, the poet Miiniihim 
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Gavrilov, as well as of the writer Hizghil Avshalumov, Bikiil Matatova, Zoya 

Amiramova (now of Dimona, Israel). I would also thank Dr. Manashir 

Yakubov from Moscow who guided me at the beginning of my career. 



Introduction II 

The Mountain Jews 

in the Twentieth Century 

The music of the Mountain Jews has been in a steady state of decline, a direct 

result of the social context within which these Jews lived during the last three 

generations of Soviet rule. The cultural policies of the Soviet Union after World 

War I I  led to the decline of Juhuri (Judeo-Tat), the language of this community 

and of its use within the schools. For this reason the level of proficiency in 

Juhuri among the youngsters decreased. This process, however, was initiated 

toward the end of nineteenth century, and intensified during the first half of the 

twentieth century as the result of civil war, when Jews from the villages fled to 

the large cities such as Baku, Derbent, Makhachkala, Grozny and Nalchik. 

Juhuri is spoken to this day in Derbent, where a large, traditional community 

still remains. Other cities, such as Kuba, still have a substantial Juhuri-speaking 

Jewish population. 

The suppression of traditional religious education by the Soviet authorities led 

to a breakdown in transmission from the elder cantors to the younger 

generation. Functional songs related to the traditional peasant life of the 

Mountain Jews also disappeared due to internal immigration to the larger cities 

and the urbanization of the Jews. For example, the Gudil-gudil (rain songs) and 

Shii'mii vasal genres (a spring ritual, literally "Spring bonfire") had been 

meaningful within the context of the Jewish agricultural society, but became 

obsolete in the larger cities. 

Modernization, and in particular the development of mass media, had an 

enormous impact on the music of the Mountain Jews, as well as on other 

musical cultures in the area of the Caucasus. Popular hits, even rock music, 

found their way into the repertoire of the Jews. These popular songs can be 

heard today at weddings, alongside traditional songs, with electrically amplified 

accompaniment replacing the more traditional instruments. The komonchii and 

the tar are replaced by the electric guitar, the balaban and zurnov by the clarinet 

or synthesizer, and the ghovol (frame drum) by the electronically "rhythm-
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block," modifying the character of rhythmic improvisation. The addition of the 

electronic synthesizer introduced harmonies previously unknown in the 

traditional music of the Caucasus. 

Another reason for the decline of traditional Mountain Jewish music has been 

the disappearance of ancient rituals and customs. Striking examples are the 

Giryii (laments), which were recited by women during the hofd ruzi; (literally 

"seven days" of mourning), and the Mii'nihoy ovosuniichi (folk epics). Today, 

these songs are seldom heard among young people. 

Finally, major changes occurred within the culture of the Mountain Jews 

following their arrival in Israel. Those arriving within the earlier waves of 

immigration, from the beginning of this century until the early 1970s, became 

assimilated into Israel society, adopting its Sephardi customs, liturgical music 

and rabbinical authority. The more recent immigration (from 1990) resulted in 

further deterioration and dispersion of the community life as a whole. The 

Mountain Jews were scattered among several cities and towns throughout Israel, 

such as Beer Sheva, Hadera, Or Akiva and Haifa. Whereas in the Caucasus, 

under Soviet rule and segregation, the Mountain Jews clung fiercely to their 

culture and traditions; in Israel they attempted to integrate freely into the more 

liberal society. Thus, it became increasingly difficult, at least until World War II, 

to maintain traditional customs and institutions (e.g. a Caucasian synagogue) in 

Israel, particularly among the younger generation which strove towards 

integration into the new, less constrained society. 

Previous Research 
Research into the musical traditions of the Mountain Jews is very scant and few 

recorded or notated examples of this tradition exist. The earliest recordings of 

Mountain Jewish music were carried out by the German linguist Adolph Dirr 

during a research expedition in 1909 to the Caucasus, and included recordings of 

Jewish informants from Khasavyurt, Aksay and Timirkhan-Shura (today, 

Buynaksk). These valuable early recordings are today located at the Pushkin 

Museum in St. Petersburg; copies of some can be found at the NSA. These 

copies, however, reflect the eastern Ashkenazi tradition rather than the local 

non-Ashkenazi Caucasian repertoire. Apparently Dirr recorded an Ashkenazi 

cantor who was stationed with the Russian Army, and served Jewish soldiers in 

the area. 
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Upon his arrival in Jerusalem in 1907, Idelsohn found a small enclave of 
Mountain Jews. He recorded only a few examples of the "Daghestani Jews" (as 
he called them) and published seven musical examples of liturgical music 
(biblical cantillation, High Holiday prayers and a "Lamentation Poem") which 
are included in the third volume of his Thesaurus (Idelsohn 1922) as an appendix 
to the music of the Persian and Bukharan Jews. Idelsohn did not provide any 
further information on this musical tradition, remarking only that it belongs to 
the more general Persian Jewish tradition.  

Mikhail  Lalinov (Tiflis, 1902-Moscow, 1967) published a small pamphlet 
(Lalinov 1933) which includes six examples of folk music of the Mountain Jews 
from northern Caucasus. He does not provide any ethnographic data concerning 
the songs nor does he include the text. 

Attempts to record the musical traditions of the Mountain Jews were carried out 
sporadically by Israeli ethnomusicologists as well as by the Folklore Department 
of Kol Israel (Israeli Radio). In the 1960s Edith Gerson-Kiwi recorded a tar 
player from Azerbaijan, Yaakov Yaakobi, as well as an anonymous "Caucasian 
trio" in Tel-Aviv. She also recorded the famous Zavulun Avshalumov 
(komoncha player) who left the Caucasus in the 1930s and was still remembered 
in his hometown of Kuba when we returned for fieldwork in 1992. In addition 
the ethnomusicologist Leo Levy recorded liturgical music of the Mountain Jews 
in 1965 at the Har Sinai synagogue in Tel-Aviv; during the 1970s,  Amnon 
Shiloah recorded liturgical music of the M ountain Jews in the same synagogue. 
The congregation of this synagogue at that time consisted of immigrants who 
had been in I srael for several decades, as demonstrated by the Hebrew 
pronunciation of the prayers in these recordings, which differs from the unique 
pronunciation of the Mountain Jews. All these recordings can be found at the 
NSA. 

Radio stations in the Caucasus contributed greatly to the preservation of local 
folk music. Among the most important repositories of Jewish music from the 
area are Radio Azerbaijan of Baku, Radio Daghestan of Makhachkala and 
Radio Kabardino-Balkar of Nalchik. Radio Daghestan has a special program in 
Juhuri which is  still broadcast today. Although the collections at the radio 
stations are relatively comprehensive, they are exclusively dedicated to the more 
popular instrumental and vocal genres of folk music. Not a single recording of 
liturgical music can be found at these radio stations. 
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Origins, History and Geography of the Mountain Jews 

The term "Mountain Jews" is a general Russian designation which refers to 

those Jews living in eastern Caucasus. Indeed there is evidence of a large Jewish 

population in this area in early times (see below). The name "Mountain Jew" 

appears for the first time in Russian (gorsky yevrey) during the first half of the 

nineteenth century, when the Russian Empire conquered the eastern Caucasus. 

The Mountain Jews called themselves "Juhur" (Jewish). 

Historical sources concerning the Mountain Jews are scant. According to the 

Armenian historian Iovannes Trashanakerzi (tenth century C.E.), who 

apparently based his account on sources from the fifth to sixth century C.E., 

there was a Jewish community in northern Daghestan at that time 

(Trashanakerzi 1986:56). One tradition attributes the beginning of Jewish 

settlement to the period of Shalmaneser V, King of Assyria (722 B.C.E.) or 

Sargon (720 B.C.E.). This tradition is based on the association of ancient Maday 

with the eastern Caucasus (Kings II, 17:6 and 18: 1 1; see Altshuler 1990/91:33ff.). 

According to another tradition, the Mountain Jews are descendants of those 

Judeans who were expelled by Nebuchadnezzar, King of Babylon (sixth century 

B.C.E.), and did not return to Judea. However, the first tangible account of 

Jewish settlement in eastern Caucasus is from the period of the Sassanid 

Dynasty in Persia (226-65 1 C.E.). At the beginning of the seventh century C.E. 

the Khazars conquered eastern Caucasus. According to scholars such as 

Altshuler ( 1990/91:30ff), the encounter with Jewish culture in the eastern 

Caucasus is one of the main reasons for the eventual conversion of the king of 

Khazar to Judaism in the eighth century C.E. (Altshuler 1990/91:37). The 

existence of a Jewish kingdom in eastern Caucasus attracted Jews from Persia 

and Byzantium leaving a deep impression on the Mountain Jews' mythology; 

until the nineteenth century they continued to refer to the king of Khazar as 

"Our King." 

Following the collapse of the Khazar kingdom, in the second half of the tenth 

century, the eastern Caucasus - the only route, apart from Byzantium, 

connecting eastern Europe with Asia - remained politically unstable: Persians, 

Arabs, Seljuks and Mongols, alternately controlled this area. From the sixteenth 

to the eighteenth century Jews lived on the slopes of the Caucasus, as well as in 

the mountains of northern Azerbaijan and southern Daghestan between Kuba 

and Derbent, under Safavid rule. One of the valleys adjacent to Derbent, in the 

Khiiytogh area, was called Juhud-Qarta ("Valley of the Jews," or Diiriiy Ghiittii 
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in Juhuri), because of the numerous Jewish villages in the area, such as Dih 
Kardashi, Dih Sholumi, Dih Jjiikloy and Dih Yrmiim. This valley runs between 
the villages of Madjalis and Urkarakh and is considered one of the oldest Jewish 
settlements in Caucasus, tracing its origins back to the Khazar period and even 
earlier. Today's local population, the Dargin people, still call this valley Juhud­
Ghatti ("Valley of the Jews"). Remains of Jewish settlements (pictures carved on 
rocks, pieces of tombstones and buildings) were found seven kilometers from 
Madjalis in the direction of Urkarakh, during a recent expedition by an Israeli 
television crew to the area. For unknown reasons, Jews left this valley in the 
seventeenth century, some settling in M adjalis and the rest emigrating to other 
areas of eastern and northern Caucasus. Even today, Jews from Kabardino­
Balkar can trace their ancestry back to Juhud-Qarta (Avshalumov 1 99 1 : 59-60). 

Recent research also documents wide-spread Jewish settlement in the inner 
Caucasus. The Daghestani scholar M urad Magomedov, in his study on the 
establishment of the Khazar Empire (Magomedov 1 983 : 1 73), mentions several 
Jewish villages in the central mountains of Daghestan (Zubutil, Mekegi, 
Arakani, Muni and others) based on M uslim chronicles and oral traditions. He 
adds that today, certain quarters in the Muslim villages of that area are known 
as Jugud ("Jewish") because Jews inhabited them in previous periods. 

In Daghestan, south of Derbent, there is a mountain called Djufu-Dagh 
("Mountain of the Jew," 3 ,000 meters above sea level), and many Jewish 
settlements previously existed in the area according to local inhabitants. One 
such informant told the following legend: Once a handsome Jewish male fell in 
love with a young M uslim maiden. He killed her and her fiance from Lezgin out 
of jealousy. The Jews from the surrounding villages brought sand in their skull 
caps and poured it on the tomb of this maiden. This is how Djufu-Dagh was 
created. 

In the second half of the eighteenth century, Russia went to war against Persia 
and the Ottoman Empire over the control of eastern Caucasus. During this 
period of instability (known as the "Era of the Khans"), the Jews suffered from 
persecution and fled once again from their small villages in Azerbaijan to the 
Kuba area where they were protected by the Persian ruler, Husseyn Khan (for a 
general overview of this period see Bakikhanov 1 99 1 ) .  For this reason, the 
streets of the Jewish section of Kuba still bear the names of Jewish villages such 
as Ghilghot, Ghisor (Kusari according to Russian maps), Ghiircho, Orogh 
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(Arag on the Russian maps), Giliik (once inhabited by Jews originating in the 

Gilan province of Iran), Aghajon, Chiipkiin and Mizriih (Davidov 1990). 

Moreover, until the early twentieth century, the synagogues of Kuba were 

associated with the home villages of their congregants. 

In 1797 the ruler of the Qaziqumukh (the Laqi people) in Daghestan, Sulhai (or 

Surkhab) Khan conquered Abo-Sovo, the main village of the Mountain Jews at 

the time, located seven kilometers south of the city of Derbent. In this attack, he 

slaughtered most of the Jewish population, taking the majority of the survivors 

as slaves. However, a handful of Jews were able to escape and sought refuge in 

Derbent, where they were given permission to settle by the ruler of the city Fath 

Ali Khan (Altshuler 1990/9 1 :48-52). These Jews constitute the core of the 

present-day Jewish community of Derbent. In the nineteenth century the more 

important Jewish settlements of eastern Caucasus were: Vartashiin, Kuba, 

Ghisor, Panjdih, Rukiil, Mughorti, Orogh, Mamrach, Khoshmamzil, Durgali, 

Andreyaul, Buynak and Aksay (Avshalumov 1991:59). 

Since the beginning of the nineteenth century, the Russian Empire slowly 

conquered Daghestan in a bloody war against the local Imams and other 

leaders. During this war Jews were once again forced to convert to Islam, as part 

of the crusade of the Imam against the infidels. Since the final annexation of 

Daghestan to the Russian Empire (and subsequently to the Soviet Union), the 

Mountain Jews lived under the political and cultural influence of Russia. 

In the twentieth century Jews resided in Trans-Caucasus (Azerbaijan), eastern 

Caucasus (Daghestan), Chechnya and northern Caucasus (Kabardino-Balkar). 

The principal centers in Azerbaijan are Baku (the capital) and the town of Kuba. 

In Kuba the Jews were concentrated within the Jewish neighborhood 

(Yevreyskaya sloboda). In Daghestan they inhabited the towns of Makhachkala 

(the capital), Derbent, Buynaksk and Khasavyurt, as well as in the village of 

Miishkiir (Nugedi). In Chechnya the Jews were segregated within a special 

quarter within the capital of Grozny. Similarly, Nalchik, the capital city of 

Kabardino-Balkar, had a Jewish quarter ( Yevreyskaya kolonka) . For political 

reasons, in order to conceal the actual number of Mountain Jews, the Soviet 

authorities registered many of them as "Tats" in their census, thus defining them 

as part of the Muslim-Tat population. The Muslim Tats were defined, on the 

other hand, as Azeris and thus, the label "Tat" became synonymous with "Jew." 

By the twentieth century Zionist inspirations had spread to the Caucasus. 

During the early twentieth century, a small contingent of Zionist activists among 



Introduction 1 7  

the Mountain Jews immigrated t o  Palestine, settled moved t o  Jerusalem together 
with the new immigrants from Central Asia, and later on moved to southern 
Tel-Aviv, where their main synagogue is located to this day. In the aftermath of 
the Six-Day War, and due to the revival of Zionism in the Soviet Union, the 
Mountain Jews initiated a campaign to immigrate to Israel . Indeed, Mountain 
Jews managed to leave the Soviet Union and arrive in Israel in the early 1 970s . 
The dream of mass immigration was finally realized between 1 990- 1993 .  Today, 
only a handful of Jews remain in eastern Caucasus. About 5 ,000 Jews, refugees 
from Daghestan and Chechnya live today in Pyatigorsk, in the Kavkaskie 
Mineralnie Vodi area of northern Caucasus. This city has both a Jewish school 
and a synagogue. 

Juhuri: Judeo-Tat Language and Literature 

Linguistically, the Jewish language of the Mountain Jews, Juhuri, belongs to the 
family of the Iranian languages of Azerbaijan (see Yarshater 1989) .  This fact 
highlights the geographical origin of this Jewish tribe . Throughout the ages, they 
absorbed Azeri, Turkish and Hebrew words into the local language which 
eventually evolved into the present Juhuri or Judeo-Tat. 

Most M ountain Jews were bilingual. Jews of Azerbaijan and southern 
Daghestan spoke Azeri (with a strong Jewish accent), in some areas of southern 
and central Daghestan they spoke Lezgin and Tabasaran and in northern 
Daghestan they spoke Qumiq (Turkic) . This linguistic variety is reflected in the 
song repertoires included in this anthology: the Mii'nihoy ovosuniichi (epic song, 
nos. 21 and 22) is in Azeri; no. 36 opens with a stanza in Qumiq; no. 30 is a 
bilingual lullaby in Juhuri and Azeri . After the final conquest of the Caucasus by 
the Soviets, Russian became the second language of the Jews, after Juhuri . 

Until 1 929 the Juhuri language was written in Hebrew characters . In 1938 the 
Latin alphabet was adopted, after which a Cyrillic-based alphabet was 
employed. In the present publication, the system adopted for transliteration 
into Latin is that of Michael Zand (see Zand 1985/6: 3 ,  note on transliteration). 
This method is adapted from the transliteration system accepted in English 
research for proper names and titles in I ranian languages with some 
modification: ii resembles the a in 'bad'; ii as in German; ' indicates the 
voiced pharyngeal and �. the voiceless pharyngeal h. M ountain Jewish surnames 
are given in their Russian form (i .e .  as they appear in the national identity 
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cards), except for names of rabbis and cantors who used the Hebrew form of 

their names. The names of towns and villages which appear on Russian maps are 

spelled accordingly. 

Literary Sources of the Texts in this Anthology 

During the last decades of the nineteenth century, following the Russian 

conquest of Daghestan, Jewish and non-Jewish researchers began to express 

interest in the folklore and language of the Mountain Jews. Songs, folk tales and 

linguistic studies were published during this period in Russian (see Miller 1892; 

Shapiro 1983). Periodicals and journals in Juhuri which began to appear in the 

twentieth century included folkloric materials. During the first decades of the 

Soviet period, the scholarly interest in the Mountain Jews slowly declined. The 

journal Vatan Sovetimu, edited by, among others, the writer Hizghil 

Avshalumov and published since 1960, is the only modem publication in Juhuri. 

The texts of the songs in this anthology can be divided into two main categories. 

First, anonymous folk songs, preserved only by oral tradition, some of which 

were later published in anthologies (e.g. Avshalumov 1980) while others are 

published here for the first time. Second, contemporary songs by renowned 

Juhuri poets of the twentieth century such as Mishi Bakhshiev, Sergey Izigiyaev, 

Yashar Moshiyakhov, Zoya Semendueva, Hizghil Avshalumov and others were 

set to music by popular Jewish composers. The inauguration of a radio program 

in Juhuri (c. 1960) was an incentive for the composition of new songs in this 

language. These new songs subsequently attained wide popularity. 

The singers among the Mountain Jews wrote down the texts of their songs in 

booklets called ta/mud. This term was also adopted by the Muslim population 

for their song collections. This influence stems from the contacts between Jews 

and Muslims, often occurring at joint performances of Jewish and non-Jewish 

musicians. 

Links to Non-Jewish Music 
The close relations between Jews and Muslims throughout eastern and northern 

Caucasus during the past 500 years are reflected in their musical culture. Jews 

and Muslims share repertoires, musical instruments, musical genres and even 

musical performances. In mixed villages it was customary for Muslims and Jews 

to invite each other to their festivities, and, from Baku to Nalchik, for Muslims 

to engage Jewish musicians at their celebrations. Indeed, instrumental 
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performance was a typical Jewish profession in the eastern Caucasus. This 
phenomenon is common in other I slamic countries, such as Persia and M orocco. 
Any separation between Jewish and M uslim repertoires was due to two factors : 
the language and social context of the performance (i .e .  Jewish events, such as 
weddings, bar-mitzvahs etc . ) .  

Numerous musical genres represented in this  anthology are shared by Jews and 
non-Jews: sections of the Mugham repertoire (the improvised Mugham, the Rang 

and the Tasnif), the Tarakama dance in Azerbaijan and southern Daghestan, 
and the Qafa, Lezginka and /yr from northern Daghestan and other areas of 
northern Caucasus (for a discussion of all these musical genres, see below) . For 
example, no. 61 in this anthology is the Azeri Tasnif "Seslii ment' by Sh. 
Abdulkerimov, and no. 57, is yet another Azeri song "Toy Akhshamin" in 
mugham Shur. In the twentieth century Jewish musicians adopted Armenian 
popular songs and dances from commercial records. 

The central role which Jews played in the musical life of this area is also reflected 
in the writings of Muslim writers such as A .M .  Umakhanova ( 199 1 :44). This 
close relationship which developed between Jewish and non-Jewish cultures in 
the Caucasus is  due to their shared geopolitical and socio-economic heritage (see 
Khalilov 1985). 
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Musical Repertoires of the Mountain Jews 
Liturgical Music 

The communities of M o untain Jews did not engage professional cantors 
(hazzanim). The leadership of the synagogue service was in the hands of the 
rabbis who also fulfilled other religious roles in the community: teacher, iohet 

(ritual slaughterer) and mohel (ritual circumciser) . This fact may account for the 
relative austerity of the liturgical music of the M ountain Jews. This music is 
characterized by a cantillation style which employs modes of three to five tones 
within an octave, regardless of the form and origin of the liturgical text .  Thus, 
psalms, prayers in prose and piyyufim (liturgical poems) are sung to very similar 
melodies. M o reover, the differences between the liturgical musical styles of the 
various regions of the Caucasus are minimal in comparison to the significant 
variances within the Jewish folk repertoires of the area. Indeed, the liturgical 
music i s  remarkably uniform throughout the area . 

The tradition of chanting prayers was transmitted as part of the curriculum at 
the ta/mid khunii (lit . "house of the student," i .e. the heder). Charny (quoted in 
Altshuler 1990/91:387) describes the learning system: 

The Rabbi sits on the ground on a rug and around him the children 
together, moving their heads back and forth reading the prayer or the 
Torah with a Tatar (i .e .  Azeri) chant [niggun tatan] with Tat-Persian 
translation. 

Shapiro, who was a teacher of Hebrew in Baku between 1913-1923, describes 
the religious schools as being very similar to those of the M uslims, including 
many common prayer tunes (Shapiro 1983 :104) . Idelsohn (1922) classified the 
Daghestani prayer tunes as being a branch of the Judea-Persian tradition. 

Our research provides new insights into this issue. As mentioned above, the 
liturgical music of the M ountain Jews is monotonous and cannot compare to 
their rich and varied folk music. This  Jewish community did not develop any 
paraliturgical tradition based on the chanting of Hebrew piyyufim as did other 
Oriental communities. 
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The liturgy follows the Sephardi rite. The siddur (prayer book) used by the 
M ountain Jews in the twentieth century is Ghiil tiifillo (Qol tefillah). It is based 
on the Sephardi siddur printed in several editions in Livorno which was 
customary among the Sephardi communities of the Ottoman Empire. This 
siddur was translated into Juhuri by Asiif Pinhasov and published by 
Mordekhay bin Mevorokh Bagatiryov and Shilmii bin Shoul Mordekhayev 
on behalf of the Mountain Jews, in Vilna, 1 908/9. We do not know whether 
printed prayer books were used before this edition. Since the publication of Qol 

tefillah, the Mountain Jews continued to use Sephardi siddurim, mostly printed 
in Israel . 

Sacred Hebrew Poetry among Mountain Jews 

Unlike the Jews in other parts of the Near East (Persia, Turkey, etc.), the 
Mountain Jews did not excel in the writing of Hebrew sacred poetry, piyyufim. 

They sang those piyyufim included in the Sephardi siddur and mahzor, which 
were in use in the Caucasus from the late-nineteenth century onwards. 

The names of a few payyefanim from Caucasus are recorded in the scholarly 
literature (see Altshuler 1 990/9 1:432-433; Musakhanova 1993 : 30-3 1 ;  Zand 
1 982:24-25) . From the eighteenth century we know of Gershon Livi bin M ishi 
Naqdi (or Naqdimu) and Rabbi Alisha Hakatan bin Shomoil from Abo Sovo 
(south of Derbent); three piyyufim by the latter for the High Holidays have 
survived. Abraham bin Hanuka from Derbent (nineteenth century) wrote 
piyyufim, one of which continues to be sung at the Passover seder. Other poets 
who wrote religious songs are Matatyahu bin Shomoil from Shamakha 
(Azerbaijan, nineteenth century) and Yusuf bin Haim Shur from Kusari near 
Kuba (who died ca. 1 920) . Today, piyyufim by Mountain Jewish poets are not 
sung, except for the anonymous "Isroil haton," which was transmitted by oral 
tradition within the liturgy (no. 1 8) .  

The Use of Modes within Liturgical Music 

Several musical modes occur within the liturgical repertoire of the M ountain 
Jews. All modes have a narrow range and consist of trichords,  tetrachords and 
pentachords, and are chosen by the hazzan (cantor) in accordance with criteria 
determined by the text. 
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Formulaic melodies of a psalmodic character, typical to specific modes, consist 

mostly of two halves separated by a caesura, which alternate singly (ABABAB, 

etc.) or in pairs (e.g. AABBAABB etc.). The latter usually occurs in the 

performance of strophic poetry. 

Bible 

The characteristic mode of the weekly Torah reading is evident in "Biirishit 

boro" (no. 1) and "Atim nisovim" (no. 2). The reading, in a strictly syllabic style, 

is based on the tetrachord d#-e-f-g (a may be included as an embellishment). The 

added lower c forms the characteristic cadential motif (sof pasuq): c-e (nos. 12) .  

Tiimisi ("cleaning," from tam is, lit. "clean") i s  the word used fo r  the reading of 

the haftarah (weekly portion from the books of the Prophets). The verses of the 

haftarah are read in alternation by two readers, the first in Hebrew and the 

second in the Juhuri translation. If only one reader is present at the synagogue, 

he reads both versions. The musical mode of the haftarah reading "Sus osis" (no. 

3) differs from the Torah in that it consists of a melodic formula within the 

tetachordal mode d-e-f-g (with an occasional added a) with a distinctive 

descending cadential motif (e-d-c-b-a#) at the end of the verse. The recitative 

style of the haftarah contrasts significantly with the Torah cantillation. 

The various books of the qetuvim (Lamentations, Ruth, Esther, Proverbs and 

the Song of Songs) are characterized by individual styles of musical rendition. 

For example, the Book of Lamentations (no. 4) is sung by the reader, the 

congregation joining him at the final section of each verse. Sometimes the 

chanting of this book, which is based on a trichord (d-e-j) with a descending 

cadential motif (sof pasuq) to c#, is accompanied by weeping from the 

congregation. The reading of the Book of Esther (" Vayhi bimiy Alµishviriish," 

no. 5) is  based primarily on the trichord e-f-g (withe as the main reciting tone) 

with a distinctive descending cadential sof pasuq motif to d (f-e-d). 

Sabbath 

The Sabbath liturgy (evening and morning) provides the only examples of metric 

melodies in the liturgical repertoire of the Mountain Jews recorded thus far (see 

nos. 6--13). However, metric melodies as well as non-metric melodies are here 

confined to modes of narrow range (trichords and tetrachords). 
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The High Holidays 

"A/Jut ghiitano" (no. 14) exemplifies the mode which is characteristic of most 
High Holiday prayers and the approach to the singing of strophic poetry as well. 
This strophic poem consists of two musical phrases. The first phrase (A) is based 
on a descending trichord g-f-e and serves the text of each stanza. The second 
phrase (B), ending on a descending motif g-f-e-d#, is  used for the refrain of the 
piyyuf and for the last verse of each stanza, which rhymes with, and therefore 
anticipates, the refrain. This structural feature is found in the singing of 
liturgical piyyufim among other Sephardi and Oriental Jews. 

Folk Songs 

Seasonal Rituals 

As noted above, the Mountain Jews were primarily an agricultural society 
before they settled into the large towns in the late-nineteenth and early-twentieth 
centuries. In the past, the life of these Jews was to a large part governed by the 
change of season; they therefore developed special rituals which reflected these 
natural phenomena. These ancient rites were apparently of pagan or Zoroastrian 
origins, both predating the Islamic period and surviving among later Jewish and 
Muslim populations of eastern Caucasus. With the migration from the villages 
to the cities, the song repertoires of the year cycle were almost totally forgotten 
within the last three generations of Mountain Jews. 

Shii'mii vasal (spring ritual) 
This is a rite of spring which commemorates the beginning of the new year on 
the spring equinox (March 21). The informant M omishkii Mamrieva described 
this ritual to me as follows: 

On this holiday people of all ages, but particularly bachelors, gathered in 
the fields. They brought food (potatoes, fish, sweets), lit campfires, ate, 
played games, told riddles, staged short sketches and sang in chorus. Each 
individual had to jump over the fire saying: "Ishmu injo, ghiidoghho 

boloymu unjo" ("You are here, and may all our sins sink into the fire"). 

The purification of the soul was linked to the success of the spring harvest. 
According to some scholars such as Khalilov (1991:130) and Musakhanova 
(1993:37), the use of the fire as a means for such spiritual cleansing may be a 
vestige of Zoroastrianism. Unfortunately, not a single informant who 
remembered these songs could be located. 
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Gudil-gudil (songs for rain) 
In contrast to Shii'mii vasal , one of the rain rituals (gudil-gudil, l it .  "scare-crow, 
scare-crow") was reconstructed with the assistance of Jews from the village of 
Miishkiir (Nugedi) in southern Daghestan. Regretfully, they remembered only a 
few lines from the songs which accompanied this ritual, and only one melody 
(see no. 19). According to their testimony, when rain did not fall and the soil was 
dry, all the community gathered with the hope that God would listen to our 
prayers and requests. An unmarried fifteen-year-old male was selected and 
dressed in torn clothes. Each member of the congregation took a special new 
bucket and filled i t  up with clean water. Some members of the public held the 
young man by his hands while the rest poured the water over him. As the water 
was poured everyone sung. The procession advanced from one end of the village 
to the other while all the public sang the proper songs and prayers: 

I siisimu a gushtu darovo, 
Ay Khudo, iiy Afirogor! 
Imu imidii biisdiiym iitii, 
Tii riisk imurii di! 
Khori khiishki, iiz hovo vorush nisd omorii. 

Oh God, oh creator, 
may our voices reach your ears! 
We hope that You 
will provide us with our daily bread! 
The soil is dry, and rain is not falling from heaven. 

When the procession reached the end of the village, the Almighty heard their 
voice and a deluge fell from heaven. When the rain fell ,  they lay down on the 
ground and kissed the water saying: 

Ghurbuntii giirdoym Afirogor. 
Biilkiii ghad imu iiz dii yiiki tiimis diibirii. 
Gofimuriish tii shinousdiiy. 

Let us be your sacrifice, Creator. 
Perhaps only one out of ten among us is pure. 
You have heard our voice. 
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Giryii or domoyos (laments) 

During periods of mourning, laments are sung by women (called girya-khundii) 

at the house of the deceased. Their repertoire of laments is called Giryii in 
eastern Caucasus and Domoyos in northern Caucasus. The laments are 
performed in a separate room of the house (called yoskhunii, lit. "house of 
mourning") where the women congregate during the seven-day mourning 
period.  Women do not attend the actual funeral but participate in two 
ceremonies at the cemetery: on the seventh day of mourning (hofd ruzi, lit. 
"seven days") and on the fortieth day after the burial (chiil ruzi, lit. "forty 
days") . This term, chiil ruzi, is in contradiction to the thirty days of normative 
Judaism, and is probably a remnant of Muslim influence . Although in actual 
practice the period of mourning lasts for only thirty days, we can assume that in 
the past it  lasted for forty days. Laments are also performed on the first 
anniversary of the death (yasa/i, lit. "one year") when the tombstone is laid. It is 
also customary to sing laments in honor of other buried relatives during visits to 
the cemetery. 

The texts of the laments are highly metaphorical. The process of composing the 
lament for the seven-day mourning period is  interesting. The initial 
announcement of death is  made in verse by a woman from the family. At the 
onset of the seven days, the songs are improvised, but during the subsequent 
days, being repeated several times, they slowly acquire a fixed form .  Successful 
laments can then be transferred from one funeral to another. In the village of 
Miishkiir in southern Daghestan, at the funeral of especially elderly persons, the 
songs of the giryii-khunda contain satiric commentaries . These songs are referred 
to as Giryii 'iiriisi, ("wedding laments"; see Avshalumov 1990:37) .  

Laments can also be performed outside the context of mourning, in which case 
men also perform. Giryii are included, for example, in the repertMy of the folk 
singers (ashughi), and are sung in the framework of an epic song in the context of 
mourning (see below) . Usually, the melodic formulae of the Girya are 
improvised within a narrow range of four or five tones, and have a flowing 
rhythm. Other melodies are in the Azeri mughams. 

In the Azeri lament by the Jewish ashugh Siin bin Don Yusufov (Derbent 19 14 -
Israel 1975), the poet mourned for himself before his own death (see no. 22) ! The 
recorded version in our possession includes forty-two stanzas of four lines each 
(the last fourteen are included in this anthology). The first and last lines of each 
stanza are repeated . The song is performed in the mode Bayati shiraz (the first 29 
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stanzas) and Chargah (the rest of the poem). In the twentieth century, Jewish 

poets included paraphrases of Giryiis in their writings. Such is the case of Mishi 

Bakhshiev, whose drama Biisghuni igidho ("The victory of the heroes"), 

published for the first time in Makhachkala in 1936,  includes a Giryii in the 

folk style. 

Lament singers are not paid, but offer their songs voluntarily. However, on 

certain occasions the family of the deceased rewards the singers with small 

presents. Lament singers have a prominent status in Mountain Jewish society 

due to their knowledge of this repertoire. 

Giryii are performed as follows: one singer opens with an improvised line and the 

mourners respond with a single refrain "hiiyvoyhizar" (the exact meaning of this 

refrain, "oh alas sorrow!" is unknown to the informants). After the refrain, 

another woman sings the first line of the next verse and so forth. 

The literary content of the lament centers mainly around the life and personality 

of the deceased and of other respected members of the community who have 

passed away. Other themes are more philosophic or symbolic in content (e.g. no. 

28, where a child's allegoric dreams are interpreted by his mother), or taken 

from daily life. The dynamic aspect of this genre is reflected in the local issues 

tackled by Giryii composed in Israel. We recently collected, for example, a song 

of longing for the "mother land," the Caucasus, sung by Yada bat Gavriil 

Gavrilova (see no. 27). 

The present collection of laments in Juhuri comprises the first ever publication 

of this ancient repertoire of songs. 

N iiniim-niinuy (lullabies) 

The Mountain Jewish repertoire is rich in lullabies. Mothers and grandmothers 

improvise these songs, sometimes for several hours, while rocking their babies. 

Although most songs are in Juhuri, in Azerbaijan the lullabies are in the local 

language (Azeri). The name of the genre is derived from the words of the refrain 

of most lullabies: "niiniim-niinuy" ("sleep, sleep"). 

Certain musical similarities exist between Niiniim-niinuy and Giryii: they both 

have flowing rhythm and are limited to a range of modes of four to five notes. 

The texts generally describe the aspirations of the mother for the future of her 

child: that her child will be a good student, will finish military service (in either 
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the Czarist or the Soviet Army) without harm, and grow up to become a 
successful adult. The mother also takes upon herself all the worries and pains of 
her child (see songs nos. 29-30). 

Mii'nihoy 'iiili (children's songs) 

In addition to lullabies, other songs related to children, mostly game songs, are 
included in this collection. Among them we find the song "Shumordii" (lit. 
"Counting," no. 31) whic:h is dedicated to the process of teaching the child how 
to walk . Various songs teaching the alphabet to the children, have been 
forgotten by the current generation of Mountain Jews. 
The bar-mitzvah ceremony, held at the age of thirteen, is called tiifilin-viini 

("laying of the phylacteries") . The rabbi is invited to the house of the bar­
mitzvah boy after morning prayers at the synagogue. He puts the sisit (prayer 
shawl) and tiifilin (phylacteries) on the child and teaches him the proper 
blessings. In the evening, a party is held which includes instrumental music. The 
repertory of the bar-mitzvah is similar to that of other joyous occasions; for 
example, song no. 32 from the village of Kuba is also sung in the mi!o ceremony 
(circumcision). 

M ii'nihoy ovosuniichi (epics) 

The Mountain Jews used to gather in private homes, in the center of the Jewish 
quarter or in the synagogue, to listen to the ovosuniichi, the singers of folktales 
(who were mostly men) . The names of some of the most famous ovosuniichi from 
over the past hundred years have been retained in the communal memory: 
Aybolo Tarkhuni (from the village Tarki in Daghestan), Shlomo M amri and 
H izghil  Amin (Dadashev), both from Derbent. 

The folktales, some of them epic, were sung by the ovosuniichi either in their 
entirety, or for longer stories, in sections (in this case the story-teller is also 
called Mii'nikhu[n} in Juhuri or ashugh in Azeri) .  The Daghestani Jewish writer 
A.  Kukuliev, describes the ovosuniichi in one of his books: 

A good ovosuniichi can tell a story for hours without interruption. The tone 
of the story-teller is monotonous, rhythmic and somewhat mysterious. 
Unlike the singers, the story-teller does not use gesticulations or body 
movements. If he wants to draw the attention of the listeners to a particular 
episode or detail, he allows a short pause and then breathes in deeply . . .  
(Altshuler 1990/91 :426) . 
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The folktales, Ovosuna, of the M ountain Jews can be historic or epic stories. We 
find sections from the Persian epos Shahnama, such as "Bajon na Manajon," 

"Rustom Zo/," and from other classic epoi (or dastan) from the Azeri ashugh 
tradition, such as "A"sli nii Karam," "Odigiizal," "Koroghlu," "Pari-Khonum" 

and "Shahsaniim nii Oshugh Ghiirib." Sections of the Arab story of "Layli na 

Madjnun," via its Persian and/or Turkic versions, are also found in the 
M o untain Jewish repertoire. Other epic songs include Ovosunahoy zindaguni 

which are tales based on scenes of daily life or on episodes from Jewish history. 
Different tales of this type often share a common folk hero. Some of these heroes 
are: Shimi or Shomoil Diirbiindi, Il iyohu or Iliyovu Novi (the Prophet Eliyahu) 
and M ulla Nasredin (a popular figure in the folklore of the M uslim culture); 
concerning this genre, see Avshalumova and Gilyadov (1991) . 

The Jewish epic song repertoire continued to flourish in modem life. One 
example of this is found with the Jewish poet Mardakhay Ovsholum Diirbiindi. 
Exiled to Siberia for carrying out "Robin H ood" acts, he wrote letters in verse 
using the Goshma form (quatrains with the last verse repeated) of Azeri poetry 
(the equivalent of the Band form; see below, in the discussion on wedding 
songs) . These quatrains became popular and were also sung in oral tradition (see 
no. 21 and M usakhanova 1993 : 60) .  Shaul Simandu, known also as "Shas-bobo," 

was another prominent Jewish poet of this genre who wrote in Azeri . He was 
born in 1856 in Derbent. M any of his songs became widespread among the 
M ountain Jews (see Simanduyev 1990). 

Another type of  epic song related to Jewish life in the contemporary period deals 
with the recruiting of M ountain Jews to the Russian Army following the 
conquest of eastern Caucasus by the Czarist Army in the mid-nineteenth 
century. These songs express the longing for home and family (e.g. no. 25) ,  and 
continued to be produced about the Soviet Red Army following the Bolshevik 
revolution. Literary motives of this type were also introduced into lullabies 
(Nanam-nanuy). 

In most cases the ovosunachi have a didactic message, for example, that respect 
towards one's parents or respect for the laws of Sabbath will be rewarded. Other 
stories refer to the struggle between good and evil spirits or between men and the 
devil (sedim). 
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Some of the Ovosunii which were recorded include distinctive melodies 
interspersed between the recitative sections which dominate this song genre . 
Other songs are sung consistently in recitative style based on modes in flowing 
rhythm (see nos. 20 and 24). At the end of an episode, the singer may insert a 
short, rhythmic melody with nonsense syllables . In other cases, entire strophic 
songs unrelated to the main story line, are added to the epic (see no. 23). 

Khubii voaho (blessings and good wishes) 

The literal translation of the Juhuri expression "khubii voiiho" is "good wishes ."  
When the community gathered for a party, when guests arrived or when 
someone returned from a long journey, the elders and honored members of the 
community used to bless the guests or returning travelers with the blessing 
"khubii voiiho." Sometimes, these blessings were sung. An example of this genre 
from Derbent is included in this anthology (no. 26). 

Mti'nihoy 'ariisi (wedding songs) 

Wedding songs comprise the major part of the folksong repertoire of the 
Mountain Jews, probably due to the fact that weddings extend over seven days 
and consist of several celebrations. This is characteristic of the Jewish wedding 
in the Islamic world. The following description is a summary of the traditions, of 
which there are many local variants, common to most of the Mountain Jewish 
communities. This description also refers to weddings performed in recent 
periods. Nineteenth-century ethnographic studies of the Mountain Jews (e.g.  
Anisimov 1888) refer to additional ceremonies which apparently disappeared 
during the twentieth century. 

The main events of the wedding are: khosdiii (lit. "friendship," meeting of the in­
laws in the house of the bride); ghiidiish-biindi (lit. "bonds of sacredness" 
[qiddufim, in Hebrew]); saghdiishi (lit. "the girl friend [of the bride] ," the henna 

party); borgulu (lit .  "torch," torch procession from the house of the groom to the 
house of the bride with a bucket of flour, two kilos of meat, two kilos of rice, 
choriikiiy-shorob, a jug of wine and the bride's dress); hupo (lit. "huppa,"  formal 
wedding ceremony under the canopy); the miihr ("minyan," the required 
quorum); jiiz (the signature of the written dowry agreement); 'iiriisi. (party after 
the hupo, today held in a wedding hall); giiziichon (the visit by the bride's parents 
to the bride's new home seven days after the 'iiriisi. see in more detail below); 
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and mihmuni (lit. "guest," first visit of the newly weds to the house of the bride's 

family). Not all these events include music; only those events which do are 

described below. 

The wedding songs can be divided into two types: those directly related to the 

wedding ceremony and the more general songs of celebration. The preparations 

for the wedding begin with the siddul} (match-making) and 'erusin (engagement 

ceremony). The groom and his parents come to the bride's home. In the case that 

a matchmaker, ilchi, is involved, a special song marks the occasion (no. 56). In 

the Ghiidiish-biindi, the engagement ring is provided by the groom and gifts are 

exchanged between the families (tabaghho). If the family of the groom is rich, 

professional musicians play at the engagement party. 

On the evening before the wedding ceremony, the saghdiishi (!Jenna party) takes 

place at the bride's home, particularly in Kuba (Azerbaijan). A group of women 

surround the bride and sing the !Jenna song. Any guest can participate in this 

ceremony by paying a small donation to the lead singer, who is usually a 

member of the bride's family. The singer blesses the donor and his/her family 

and relatives. On this occasion the Jews of Kuba sing the song "Banigoru" (no. 44) as a responsorial between the singer and the public. Our assumption is that 

the term "banigoru" stems from the Persian word "baniigr" meaning 

"ornamented, adorned" (Rubinchik 198 3 :223, vol. I). 

On the day of the wedding, before the bride leaves for the wedding ceremony at 

the synagogue, special "songs of departure" are sung by her mother and her 

friends (Ma'nihoy jay/a biraariis az khuna biibii-diiday, lit. "Farewell songs of the 

bride from the house of her father and mother"). These songs are sad, sometimes 

accompanied by weeping (see no. 46). 

Prior to the wedding ceremony, the groom, accompanied by his relatives, and 

the musicians, form a procession to the house of the bride. Sometimes the bride's 

family delays her departure until the groom's family pays them a symbolic 

ransom. The bride is then brought to the groom's home, where special songs in 

praise of her beauty, personality and talents are performed. These songs are 

called ",.f i khuna 'ariis omo" (lit. "To this house a bride arrived," no. 57; see also 

no. 39 for an example from Kabardino-Balkar). 
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The procession, singing and dancing, then advances towards the synagogue. The 
mirror and oil lamp are carried by the family of the bride as symbols of 
happiness. These items are mentioned in some of the songs. 

The order of blessings at the wedding ceremony in the synagogue ('iiriisi nd 

ghiidiish1) under the canopy (hupo) is  in accordance with the normative Jewish 
rite. The only noticeable addition to this ceremony is the singing of "/sroil 

hoton" in Hebrew and Juhuri alternately. This piyyuf was transmitted exclusively 
by oral tradition (no. 18). An interesting feature of the hupo among the Jews of 
the city of Makhachkala is that the bride, and not the groom, breaks the glass 
with her foot in remembrance of the Temple's destruction. 

After the wedding ceremony, the party proceeds in a procession passing first by 
the house of the groom. There the bride dips her fingers in honey and rubs it on 
the mezuzah. At this point the women sing "A tiirovo mozol biyovo ii i  khunit' 

(lit. "Shall luck accompany you to this house") . The procession then continues 
to the wedding party. Today this celebration usually takes place in a rented hall, 
whereas traditionally it was held on the street or in the courtyard of the groom's 
house. Those who wish to dance with the bride at the party must pay her parents 
or the musicians, evoking special songs sung by the main hostess (m kiiyvoni) at 
the wedding party (nos. 51-52) . 

After the wedding party, the bride remains secluded at the home of the groom's 
parents for seven days . On the seventh day, her parents come to visit her. A 
special party (Guzdchon) takes place in which gifts brought by the bride's parents 
are offered to the groom's family. On this occasion the bride's veil is lifted for 
the first time and the song "Y ii shiiv/d mihmun daddy" ("Stay another evening, 
mother," no. 45) is sung by the mother of the bride or one of the singers. 
Essentially this is  another sad "farewell song" in which the mother asks the 
daughter to stay "one more night" with her to assist her with her household 
chores. 

The wedding songs of the Khiiytoghi tradition (northern Caucasus) can be 
divided into several types. These songs are called Bayt, Mii'ni Juhuri (Jewish 
songs) or Md'ni khiiytoghi (songs from the Khaytoghi area, nos. 33-38),  
Makhsdrd (humorous songs performed only by old women during the 
procession from the house of the bride to the house of the groom before the 
wedding ceremony; see no. 43) songs in praise of the bride and, in modern times, 
Chastushki Juhuri (Russian and Juhuri for "Jewish quatrains") . 
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At the weddings there used to be competitions between the guests who 

improvised quatrains in the form of a dialogue (the quatrains are called biind 

and were divided into two pairs of two verses each, called biiyt; for a literary 

analysis of this genre, see Musakhanova 1 993 :43--44) . If accompanied by 

instrumental music, there was an interlude between the quatrains, during which 

the singer who sang the last round, dances among the guests. Another type of 

song is the "quiz song," whereby one singer begins the first two lines of the 

quatrain with a riddle and another answers it with the remaining two lines. This 

type of riddle-song is well known in India, Persia and among the peoples of the 

Caucasus (see nos. 40 and 53; for these and other types of songs common to 

Jews and Muslims in northern Caucasus, see Umakhanova 1 99 1 ). 

We may add here another ceremony which, although not belonging to the 

wedding itself, may be perceived as part of the process of starting a family. This 

ceremony is called guf iirii-ghushii and marks the birth of the first child. The 

parents of the new mother bring in the gufiirii (cradle) as a gift and a party is 

held to celebrate this event. Rich families invite musicians to this party. 

Instrumental Music 

Traditionally, Jewish instrumentalists performed mostly at weddings and parties 

only within their own community. However, during the twentieth century, the 

range of activities for Jewish musicians expanded considerably. They appeared 

before larger audiences in concert halls within the Soviet Union, and abroad at 

festivals of folk music and dance. Moreover, Jewish musicians, representing the 

entire eastern Caucasian culture, appeared before foreign audiences which 

subsequently led to professional careers. Some of them received formal musical 

education in music academies and conservatories, while continuing to perform 

folk music at weddings and parties. 

Most musicians were male, but the playing of the garmoshka (accordion) among 

women was also customary in the northern and eastern Caucasus. In affiuent 

families, women were taught to play this instrument and some of them made a 

living from it. According to Borukh Zavulunov, women invited relatives and 

friends to special parties (ar01) where they would sing and play the garmoshka. 

One can distinguish between two schools of Jewish musicians in the Caucasus. 

One is the southern Caucasian and Azeri school; the second, the school from 

northern Daghestan, Chechnya and Kabardino-Balkar. The differences between 

them are reflected in their musical instruments and genres. 
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As part of their integration into the culture of the area, the Jews adopted the art 
music tradition, Mugham, of the urban culture of Azerbaijan and southern 
Daghestan, after migrating to large cities and towns such as Baku, Derbent and 
Kuba. In general, the repertoire, techniques and modes associated with the 
Mugham performed by Jews is identical to their Azeri and Daghestani 
counterparts (for the Mugham of Azerbaijan, see During 1988 and Hadjibekov 
1985). The unique feature of the Mugham in the Jewish context consists 
therefore of the use of Juhuri instead of Azeri . In general, all folk music of the 
Mountain Jews uses modes and motifs derived from the Mughamat. The modes 
typical to this repertoire are Bayati shiraz, Segah, Mahur hindi, Chargah and 
Shur. 

A Mugham suite may be played towards the end of the wedding party, when 
only the family and close friends remain. Although its length may vary, it 
consists of an opening Riing, a vocal improvisation (itself called Moghum by the 
Jews) and a Tiisnif Mii'ni, a song (see nos. 60 and 6 1 ) . 
The Rang can also be performed independently, accompanying a dance (the 
literal meaning of Riing in Azeri is "color"; by extension it also has the 
connotation of colorful, rhythmic music, i .e .  dance). Some the melodies of the 
Riing appear to be known only by Jews, and perhaps were composed by Jewish 
composers. These specific pieces are played by Radio Makhachkala in the Juhuri 
programs exclusively. In terms of form and instrumentation, the Riing is very 
similar to other dances of the Mountain Jews, such as the Ovshori and the Khars. 

The Tiisnif (sometimes called in Juhuri Mii'ni, meaning "song") is a strophic 
song accompanied by instrumental ensemble with vocal and/or instrumental 
refrains. The content of the text varies: love and epic themes predominate. 

Traditional Instrumental Music of Southern Caucasus 

The instrumental music of the Mountain Jews from Azerbaijan and southern 
Daghestan is primarily associated with dance, the main types being Tiiriikiimii, 

Ovshori and Khars. Another dance, the Rang, mentioned above as part of the 
M ugham, can also be performed independently. The Riing will therefore be 
treated below as part of the Mugham. Besides these purely instrumental genres, 
some dances are accompanied by instrumental performances of well-known 
vocal pieces. 
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Tiiriikiimii is a quick dance widespread among the eastern and trans-Caucasian 
peoples, whose name probably originated in the village of Tiiriikiimii in southern 
Daghestan (for an Azeri Tiiriikiimii, see Rustamov 1978:20-21) . Some of the 
musicians interpret the word tiiriikiimii as meaning "back sweat," referring to 
the fact that the dancer performs until exhaustion. In the past, the Tiiriikiimii 

was played by an ensemble consisting of a leading instrument (zurnov, tar, 
komonchii) accompanied by the diimkiish (playing a bourdon) and the ghovol 
(drum). Nowadays, it is performed by a clarinet (soloist) accompanied by the 
garmoshka (bourdon) and ghovol. 

Several melodies exist for this dance, all in the form of a rondo. A basic refrain 
by the ghovol is repeated, with minor rhythmic and melodic changes, between 
improvisational sections (see nos. 62-63) .  The predominant musical mode 
among the Tiiriikiimii melodies is the Segah , appearing in the refrain, whereas 
the improvisatory sections modulate to other modes. 

Although Ovshori, another widespread dance from southern Daghestan, means 
"rejoicing" in Juhuri, its origins are apparently related to the mode Afshr (from 
the Avshar Turkemen tribe; pronounced in Juhuri Ovshori), which is a Persian 
Dastgah; however the melodies of this dance today are unrelated to this mode. 
For example, Ovshori no. 66 in our anthology is a variant of the Azeri piece 
" Tiikh tgah" in the mode Chargah (Mansurov 1984:35). Similar to the Tiiriikiimii, 

the Ovshori has several melodies, having two or three different sections which 
are repeated as many times as required by the dancers. The basic rhythmic 
pattern is the same as the Tiiriikiimii although the tempo of the Ovshori is slightly 
slower. The melodies of Ovshori can also be sung (see nos. 64, 64a, 65, 66). 

Finally, the Khars, although very similar to Ovshori in its form and rhythm, is 
much slower in i ts tempo. The meaning of khars in Juhuri is "hand-clapping" 
(no. 69) .  

Traditional Instrumental Music of Northern Caucasus 

As in the southern Caucasus, most of the instrumental music of the Jews in 
northern Caucasus is connected to dance, the most prominent of which are the 
/yr, Lezginka and Suydum tayaq. /yr (li t .  "song") is known in Juhuri as Uylov or 
Uylomish and in Kabardinian (a high Adyghe language) as Ghir or Ghibzi. 

According to our informants, in the past the /yr was a song of lamentation by 
warriors based on folk epic poems. The song opened with a long, slow, 
improvised introduction by a solo singer while a chorus accompanied him with 
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bourdon-like chords consisting of fifths and fourths, after which the warriors 
would stand up and dance. The tempo of the dance accelerated constantly until 
reaching a feverish frenzy. 

The !yr consists of three parts. First, the opening, which is improvised in free 
rhythm, is based on motifs from well-known songs. The second part, which is  
very short, i s  based on allusions to the rhythm from the upcoming sections, 
while returning abruptly to the free rhythm improvisation of the opening 
section. The third part consists of several melodies, each with an increasingly 
fast tempo . In the twentieth century, the performance and content of the !yr has 
changed dramatically. Women now sing these pieces and the epic content has 
disappeared in favor of lyric texts. Sometimes, the /yr is performed throughout 
as an instrumental piece played on the garmoshka accompanied by the ghovol 
(see nos. 72 and 73). Moreover, a fragment from the opening section of the /yr 

may be used as an introduction to another independent dance, such as the 
Lezginka (see below) or a vocal piece. 

Lezginka i s  a widespread dance in northern Caucasus. Several melodies exist for 
this dance, each named after the name of the village or city in which it 
originated: Lezginka-Tarkhuni (from the village of Tarki, formerly Samandar, 
the first capital of the Khazar Empire in Daghestan); Lezginka-Groznenskaya 

(from the city of Grozny, the capital of Chechnya), etc. A similar dance, called 
Qafa, is popular in Kabardino-Balkar. The form of the Lezginka i s  that of theme 
and variations, with rhythmic patterns similar to the fast sections of the /yr. The 
Lezginka was traditionally played by the zurnov (today replaced by the clarinet), 
accompanied by garmoshka and ghovol. However, most Lezginka are played 
today on the garmoshka and ghovol alone (nos. 74 and 75). 

Suydum-tayaq (in the Qumiq language "love stick," pronounced tayaq in Juhuri) 
i s  a couple dance, usually in 3/4 meter, in which one dancer holds a "stick of 
love" - a decorated wooden stick picked up by the male dancer who uses it to 
invite a partner to dance. After the dance. the stick is held by the female partner 
who in turn uses it to select a new male partner. The music takes the form of 
theme and variations, and the instrumentation consists of garmoshka and 
ghovol (see no. 76; see also Umakhanova 1 99 1 ) .  

Musical Instruments 

The instruments used by the Mountain Jews are those common throughout the 
Caucasus. A brief description follows. 
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Aziatskaya garmoshka ("Asian accordion"; "ghumuz" in Juhuri and Qumiq, a 

term probably originating with the ancient instrument of the same name, also 

called the "arghan" in northern Daghestan; modem musical institutions in 

Daghestan refer to this instrument as "Nazionalnaya garmon"). This accordion, 

a late nineteenth-century adaptation by musicians of the Caucasus (also in 

Azerbaijan and western Caucasus), is a small portable box-shaped instrument 

with metal reeds vibrated by air from below, tuned in the scale of B. The right­

hand keyboard (two and a half octaves) is similar to the accordion, although 

substantially smaller, producing a chromatic scale similar to the standard 

accordion but more limited in range. The role of the left hand is to play drone 

tones while the right hand plays the melody. The northern garmoshka however, 

has left-hand keys which produce chords and bass pitches similar to the 

accordion, probably due to modem Russian influence. 

Azeri balaban ("diimkiish" in Juhuri from "diim" = pitch, "kiish" = to pull, draw, 

a word that also refers to the player of this instrument, whose role is to play the 

bourdon; this instrument is called "duduk" in Armenian). A balaban is a 

diatonic double-reed oboe, which in ensembles usually performs one continuous 

tonic bourdon (by way of circular breathing) throughout the entire piece. Within 

ensembles having more than one balaban, only one of the players plays the 

bourdon, the rest playing the melody. 

Ghosha-naghara. The Ghosha-naghara consists of two small timpani-like drums 

of different pitch which are played with two sticks and are equivalent to the 

Turkish naqarat. 

Ghovol (equivalent to the Azeri naghara or dohol) . Cylindrical drum of defined 

pitch, made of nut wood with two skin membranes (today made of plastic), 

tuned by adjustable laces which after the tension of the membrane, held under 

the right arm and played with both hands. This same instrument is sometimes 

called " tap" in northern Caucasus; this term can also be applied to a frame drum 

which is held between the legs and played with sticks. 

Komoncha. This spike fiddle is found throughout Armenia, Azerbaijan, eastern 

Caucasus and Persia. The body of the instrument is decorated with pieces of 

bone and oysters. It has four strings which are tuned e-a-d-g similar to the 

western violin. However, this basic tuning can be altered to facilitate the 
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performance of different musical modes. The player holds the instrument on his 
knees perpendicular to his body, moving the body of the instrument sideways in 
order to create special effects such as glissando and microtones. 

Tar. This Caucasian version of the plucked long-neck lute (rabab) is of ancient 
Persian origin but found throughout the Near East and India. It  is made of 
chestnut and wild berry wood. The Caucasian tar has eleven strings arranged in 
a unique manner conceived by Mirza Sadig Asad from Azerbaijan in the 
nineteenth century (Orkl.anbayli 1966:8) .  The upper six of these are arranged in 
three pairs (the first two in unison and the third an octave) . The intervals 
between the string pairs are as follows: the first and second pairs (pairs 1 /2 and 
3/4) form a fourth, while the interval of the second and third pairs (3/4 and 5/6) 
depends on the mode. Strings seven to eleven are sympathetic strings directly 
activated during the performance. The seventh string is a bass pitch tuned two 
octaves below the second pair. Pairs 8/9 and 10/ 1 1  are high pitched strings 
(called "Zir") tuned a fourth or a fifth apart. The pair 8/9 resonates with pair 1/ 
2. The neck has 22-23 frets which can be moved to create the microtones 
(seventeen pitches to the octave). The use of double strings and sympathetic ones 
set the Caucasian tar apart from its Persian/Turkish counterpart. The Caucasian 
tar is  held, as in Turkey, against the chest. 

Zurnov. An oboe-like instrument similar to that bearing the same name found 
throughout the Near East. Iconographic and literary evidence testifies that in the 
past, Jewish musicians from southern Caucasus used the Persian and Azeri saz, 
the diiff (drum) and the chungur (small lute) . There is also evidence that in the 
1940s the Jewish musician Tanal).um bin Runir Ashurov played the shushu, a 
reed recorder 40 cm long, apparently modeled after the Daghestani recorder, 
bjamy. 

Mountain Jewish Musicians in the Twentieth Century 

Beginning with the twentieth century, many Mountain Jews became professional 
musicians, playing a distinguished role in the development of all aspects of the 
musical culture of the eastern Caucasus: composition, performance and 
particularly, in the institutionalization of folk music. Many of these musicians 
emigrated in recent years, mostly to Israel , causing major disruption to their 
lives as musicians. Here, some of the most important Jewish musicians will be 
mentoned, stressing those who have contributed to this anthology. 
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Since music as a profession is traditionally passed from one generation to the 

next, the lineages of many Mountain Jewish musicians can be readily traced. 

Such is the case of the Irimov family, an interesting, but certainly not unique 

example. This dynasty included the grandfather Hayyim bin !say Irimov 

(garmoshka), his son, Irimov "Papa" Avraham bin Hayyim Irimov (garmoshka, 

b. Grozny 1916 d. Makhachkala, 1985) who played in the Vaynakh dance 

ensemble of Chechnya and in the Ansambl Pesni i Tantza Daghestana (Song 

and Dance Ensemble of Daghestan), Papa's sister, the famous singer Lida 

Irimova and Papa's children, Anatoly bin Avraham Irimov (garmoshka player, 

1939-1984), Akxander "Alik" bin Avraham Irimov (ghovol, b. 1944, residing in 

Israel, the last living representative of this dynasty), and Leonid bin Avraham 

lrimov (garmoshka, 1947-1992) . All these musicians played at weddings as well 

as in professional dance ensembles and at radio stations. 

Another family of Jewish musicians, the Shomoilovs, originated in the village of 

Yangi Kent (Nugedi) in Daghestan, spent the last generations in Makhachkala, 

and today, reside in Pardes Hannah (Israel). Members of this family include the 

ghovol player Shomoil bin Gamriil Shomoilov (b. 1922), his wife, the dancer 

Nina bat Midok Shomoilova (b. 1927), and their children: Gamriil "Papik" bin 

Shomoil (ghovol, b. 195 1 ), Ilya bin Shomoil (garmoshka, b. 1952, residing today 

in Moscow), Sosun bin Shomoil (ghovol, b. 1956), a graduate of the dance 

companies Lezginka (Daghestan) and Vaynakh (Chechnya) who directs today 

the Kavkaz dance ensemble founded in Israel in 1993 ,  Constantin bin Shomoil 

(ghovol, 1958-1991), Rashi bin Shomoil (garmoshka and ghovol, 1959-1994) 
and Arkadi bin Shomoil (ghovol, b. 1965, residing in Moscow). The daughters 

of Shomoil and Nina are dancers: Sifro bat Shomoil (b. 1949), Rita bat Shomoil 

(b. 1955, resides in Sderot), Nadya bat Shomoil (b. 196 1, residing in Pyatigorsk), 

and Larissa bat Shomoil (b. 1968, residing in Moscow). 

Shami! bin Asai! Nava4ov (1920--1981), a member of another renowned family 

of musicians, was considered as one of the most outstanding garmoshka players 

in the Caucasus. He was born in the Jewish village of Aksay in northern 

Daghestan which was evacuated after the Bolshevik revolution and civil war. 

Among the refugees who moved to Derbent was the Nava4ov family. Shami! 

was a dancer and garmoshka player for the state company in Makhachkala 

where he was joined by his brother Salmon. He was also associated with other 

professional troupes in Leningrad, Moscow, and during World War II joined 

the ensemble Bahor in Tashkent. He played at weddings and his performances 

also included folk tales, anecdotes and epic songs. Many of his recordings, kept 

in the collections of Radio Daghestan and in the private collection of his son, 
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Mitya Nava)Jov (also an active musician), were used for the present anthology. 
Recognition of his achievements included several medals from the states of 
Daghestan and Chechnya, and a television special dedicated to him in 1 99 1 ,  on 
the tenth anniversary of his death. 

Borukh Zavulunov, born in Kizlyar (northern Daghestan) in 1 933 ,  began to 
play the garmoshka at an early age under the tutelage of his mother. Another of 
his mentors was the Jewish garmoshka player Bo'az Boazov. In 1 9 5 1  he joined 
the state company Ansambl Pesni i Tantza Daghestana together with "Papa" 
Irimov (see above), and from 1 960 to 1 972 he was a member of Lezginka. He 
taught at the State Music College of Makhachkala and later immigrated to 
I srael where he passed away in 1 994. M any of his recordings are included in this 
anthology in which Zavulunov plays with Nuva)J Davidov (ghovol), another 
distinguished musician (b. Makhachkala, 1 943 ). 

Tanal;lum bin Runir Ashurov, a composer of folk songs and virtuoso zurnov 
player specializing in the performance of the genres Qafa and !yr, was born in 
Nalchik .  He was one of the founders of the Jewish troupe Kabardinka 
(Kabardino-Balkarsky Gosudarstvenny Ansambl Pesni i Plyascki [State 
Ensemble of Song and Dance from Kabardino-Balkar]) in 1 934. Ashurov's 
songs, many of which became identified as national songs of Kabardino-Balkar, 
include the national anthem of this autonomous republic of the former Soviet 
Union (Petuhov 1 954) . The recordings of his music which were formerly held by 
the State Radio of Nalchik ,  capital of Kabardino-Balkar, were destroyed in a 
fire according to members of his family . He also recorded a series of records in 
M oscow in 1940 and appeared in films.  In recognition of his status as one of the 
most important Jews of this republic, a street was named for him in the Jewish 
quarter of Nalchik .  We were able to reconstruct some pieces from his repertoire 
through recordings kept by his daughter, Zoya Amiramova, presently a resident 
of Dimona, Israel. Ashurov's son, ijiisiiriin Ashurov, is also a famous zurnov 
player. 

Two prominent families of Jewish musicians from Derbent are the Avdalimovs 
and the Izrailovs. Abram bin Bo'az Avdalimov, a singer and theater director, 
following in the steps of his father, become an actor in the Jewish theater in 
Derbent. He recorded for Radio Daghestan and was famous in the art of the 
Mugham. His sons "Papik" Avdalimov (garmoshka), Zimro Avdalimov 
(ghovol) and Binkii Avdalimov (garmoshka) have released several commercial 
cassettes. They currently live in Derbent. Isroil Izrailov (tar) was born in 
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Derbent in 1 933  where he still lives. His sons are Rafail Izrailov (garmoshka, b .  
1951) Yii'iinghil Izrailov (ghovol, b .  1954, now in Giv'at Olga, Israel) and Viktor 
Izrailov (clarinet, b .  1956, currently resides in Derbent) . M embers of these two 
important families of  musicians have issued commercial recordings and 
participated in numerous performances including joint appearances with the 
Jewish Theater of Derbent. 

Ashir Pinl}asov (clarinet) and lnoshkii M ushailov (komoncha) are two 
musicians from Derbent who played with the Izrailovs and the Avdalimovs. 
M alka Il i ' izarova, referred to as M alka Ghaish, a garmoshka player from Kuba, 
was one of the few women instrumentalists to perform at weddings. Her son, 
f-.lanuko Il i ' izarov, is also a garmoshka  player in Or Akiva, Israel. 

Bikal M atatova, born in Derbent in 1 928 ,  and today residing in Pardes Hannah, 
i s  among the important Jewish singers and actors from Derbent. Her mother 
was an actor of  the State Jewish Theater of Derbent. Bikal began her career at 
the age of thirteen, and was later both an actor and singer with the Azeri State 
Ensemble. She has appeared in concerts of Azeri and Jewish folk and composed 
songs and many of her Jewish songs have been recorded by Radio Daghestan. 

Other important musicians now living in  Israel are Yakub Abramov, the ashugh 

Zarboil bin Bobi B abiev from Giv'at Olga who immigrated in the 1 970s and has 
been recorded by us extensively, and Giivriil bin Shalmi Nal}amov, a wind 
instrumentalist (b. in Derbent, 1 952) who worked with Lezginka from 1 99 1  until 
he moved to Israel in 1 995.  
The repertoire of well-known musicians from the pre-World War I I  period 
became the standard Jewish repertoire of the contemporary period. Among 
these, such as the garmoshka  players Nison Alkhasov from Aksay in northern 
Daghestan who died around 1 940, Biirkiil Shubaev, Yaakov Shubaev, Gimi 
Amerjuev and Georgy bin Shakhma Ismakov (all from the village Khasavyurt in 
northern Daghestan), only lsmakov has been recorded by us. Two singers 
recorded extensively by Radio Daghestan were transmitters of songs written by 
Jewish composers: M ariya Sharbatova and M igir Rabaev. 

As mentioned above, Jewish musicians were pivotal in the establishment of folk 
music institutions in the eastern Caucasus. In 1934 Tanl)o Izrailov (born in 
Kuba) founded a Jewish folk dance company in M akhachkala. This troupe, 
later developed into the State Dance Company of Daghestan, Lezginka, in 1958 
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under the direction of Izrailov, was later directed by  another Jewish artist, Iosif 
M atayev, who immigrated to Israel in 1 994. The National Folk Dance and 
M usic Company of the Kabardino-Balkar Republic, Kabardinka, was created 
in 1 934 in Nalchik from a pre-existing Jewish troupe. Among the better known 
Jewish musicians of Lezginka were Borukh Zavulunov, "Papa" Irimov, Shami! 
(Shmuel) Naval;tov (all of them garmoshka players) and Alik Irimov, son of 
"Papa" (ghovol player) . Among the outstanding players of "Kabardinka" were 
Tanal;lum bin Runir Ashurov (zurnov) and Aron Isakov (ghovol). 

Jewish musicians were also active in theater companies . In 1 935 in Derbent, the 
M ountain Jewish National Theater was established after previous non­
professional attempts. Among the outstanding musicians of this company were 
Jimshut Ashurov (composer of popular songs and tar player), Isroil Izrailov 
(tar), and Abram Avdalimov (singer}, who was mentioned above. 
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Torah Readings 

1 .  Barishit boro 

2. 

NSA Y 5743 - RaJ.unon bin Yiisif Yunaev - Makhachkala, 1 988 

• • 
Bii- r i - s h i  t bo- ro  

• 
i - 1 ii-h i m  

. . • i"' 
i t  ha- s ho-ma- i m  - i t  ho- o-

. 
vi ho-o- r i  S hoy- t o  t ii-hu vo-vii-hu va !,tii- s h i kh Ca J -pii-n i y  t 3.-hi.im 

- 1 ii- h i m  •J !,t i  - f i t  

vay-ii- m i r  i - I ii- h i ;;--- i - h i  i.i r  

I ' . , 

�· • • • • e_ J5 
Ca J -pii-n i y  ha-mo- i m .  

vay-h i  

i - l ii- h i m  i t - ho-iir k i - t ii v  va-yav-d i l  i - l ii- h i m  b i yn ho - iir  u-v i yn ha-bi.i- s h i kh .  

I r • i • •  

va- i ygh-ro i - l ii- h i m  l o-iir  

vay - h i  C j - r i v  vay- h i  

Atim nisovim 

i I . .  
yum \·ii- l a-!,tii- sh i kh gho-ro \ oY--:---- l o  

·J· 
g h i  r yum 

a_ I 
i - hod . 

NSA Y 5992 - Ilghono bin 'Arivo - Derbent, 2 1 .9.92. 

• • • 

A- t i m n i - s o - v i m  ha-yum ku- t o-kh i m  l i f-n i y  A- dii-noy i - l ii- h i y- kh i m , 

• • • • 

r o- s h i y-kh i m  s h i f - t i y-kh i ll  z i gh-n i y-kh i m  vii shi.it - r i y-kh i m  

. . 
kii l i s h  

.. 
I s - ro- i 1 
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Haftarah Readings 

3 .  Sus osis (Hebrew with Juhuri translation) - Tamisi 
NSA Y 5992 - Ilghono bin ·Arivo - Derbent, 2 1 .9 .92 

Sus osis (Hebrew) 
• . . • 

S u s  o- s i s  ba a - du- n a y  
. 

·�· 
t o-g i  I n a f- s h i  b i - I ii- hay k i  

• 

h i  1 -b i - s ha- n i  b i g-d i y  i s h- Ca mii- i 1 s a-

• • • • • • 

do-

• 

• • 

gho i -

. __ ...... 

• 

C o-

• 

t a-

. __ .... 

k i - bo- t on i - kha-h i n  pa- i r  vii-kha- ka- l o  t aC- d j  kh i - l i y-

Tiimisi (Juhuri) 

• 
H o y  

• 

• 

s h o  - r i 

• • 

b i  - r a  

• 

·-· 
s h o r  b o s h  ha  - s h i m  khii- rom 

• • • • 

• • -.--
n i  

·� 
ho . 

• 

o-mo-rii- n i  j un-

• 
ma a khu - d o y- ma k i  pu- ch i n-d i  ma- ra par- t o l -hoy  kh i - l o- s i  

• • . __ ..... • • • • 

o- b o y  s a- do- gho pu- ch i n-d i ma- ra 

• • • • • 
h i - no khu no mu- gu s ha - ra- f a t - band 

• • 

Pa 
• 

n i y  

• • • 

s ha 

• • 

b o t  

. 
__ .... • 

na 

• • 

ba- t o-no  khu- n o  kii-

• • • • • ·�#&= 
ba - l o .  
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4. Iykho 
NSA Y 577 1 - Rabi Bobi bin rabi Yusuf Ashurov - Makhachkala, 5.2 .89 

. . 

l y-kho yosh-vo  vo- dad 

ra- bo- t i  com hoy- to k.ii- al- mo- no  

r a - bo- t i  gii- i m  so- ro- t i  ______ _ ba- ma- d i -ni.i t hoy- t o  l o-ma s . 

. • . 

Bo-khii t i v- k i  ha- l ay- l o  vi-d i m-Co- t oh C a t  1 i - � i -yOh  

' . . . "='. • 0 

i yn ! oh ma- na-b i m  m i -ko l u- ha- vi  y- ho 

' . . . . • II-' 
k o l  r i - c i y- ho bog- du v oh  h oy- u J oh I .ii- uy- v i m .  
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5 .  Vayhi bimiy AQ.ashviriish 

NSA Y 5743 - Rai).mon bin Yiisif Yunaev - Makhachkala, 1 988  

' 

' 
' 
' 
' 
' 

• • • . • . • . e -
Vay- h i  b i - m i y  A- tias h- v i - r ii s h  

. . • . 
hu A- ti a s h- v i - r ii s h  ha-mii- 1 i kh m i -hii-du vii-Cad kii s h  s h i - v a  C v ii - C i s - r i m  

• 

u - m i  -

• 

Ba- yo-m i m  

• 

. . . . . -
0 

• 
• 

• 
• • e -

h o  h i m  

: . : 0 
ma - d i  - n o . 

k i - s h i - v i t  ha-m i - l i kh h a s h - v i - r ii s h  C a )  k i - s i ma l - khu- t ii  

• • . • . • . : • : - 0 
s h i  r b ii- s hu - s han ha - b i  - r o . 

• • • 
B i  s h- n a t  s h o - l ii s h  1 3.-mo l - khii C o - s o  m i  s h - t i 1 a  - k h o l  s o - r o v  

. ; • : . • . . = . e 
va-Ca - v o - d o v  

. • 

l_l i  y l  po- r a s  - mo-day ha - par - t ii- m i m  

• . . . . • . : • : 0 -
va- s o - r i y  ha- ma- d i  - n i.i t  1 a  - fo- n o v . 
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Shabbat Songs 

6. Lakho dildi 

NSA Y 5992 - Rabi Simon bin Shiirbiit - Derbent, 2 1 .9.92 

J D J 
di.i- d i  1 i gh- rat  ka- Io  pii.- n i y 

- -J D 1 J J J1  
s ha- bot na- gha- bii- 1 o .  

Sho- mii r va-20-khi.ir b.ii- d i -bur i - bod h i s h- m i - Co - nu i i  ha-m3- yu-bod . 

u - i 

• 

' lf  
A- du- noy i - bod u s h - mi.i i - bod Iii - s h i m  u l - t i f - i - r i t  v i - l i t - h i -

Ji I Fl m I ;fJ D I J J D -I J 
Lii - kho  di.i- d i  I i gh- rat  ka - l o  p.ii- n I )  s ha- b o t  na- gha-

I o .  

J J! 
ha- I o .  

II 
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7.  Liikho diidi 

Private collection - Donil bin rabi Shomoil - Or Akiva, 1 5 .4.94 

Ls4 

' �  J I J J ) q Ji J J } q 
Lii - kho  dii  - d i  I i gh - rat  ka  - l o .  

' Ji J J n q Ji I J J. J q 
Pa - n i y  s ha - b o t  gha - ha - l o .  

' Ji f1 J Ji 'I J J J J } 'I 
Sho  - m u r  va - khiir  bii.-d i - bur  i - �od . 

' - 3 � 

f1 J } 'I J 1 j J J 'I 
H i  s h-m i - ca - n u  i i  h a-m.ii yu- bod . 

' - 3 - � 3 � 

J J J J J = I .. J J J J  • 
A- dii- n o y  i - �od u s h- mu i - �o;r.---' 

' �- 5 � 3 � 

J J J J J m q -!! I J J. J q • 
Lii- s h i m  u l - t i f- i - r i  t v i  - I i  t - h i  - l o .  

' J! J J J' q J! I J J } q 
Lii. - kho  dii  - d i  I i gh - rat  ka  - I o .  

' J! J J Jj q -ti • i J. J q II 
Pi - n i y s h a  - b o t  gha- bii - I o .  

8 .  lgdal 

NSA Y 5987 - Rabi Ra\lmoni bin Gadiil - Derbent, 27.9.92 

' . . . . . . . . . . • = 
l g - d a l  i - I ii- h i m  �ay va  i s h- t a- bab . 

' • • . . • . • . • u• .,, 
'" i m- V > - i v n  c i t  ; i  m o - .. i - n - t ii 
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9. Ho-adirit viihoimuno 

NSA Y 5987 - Ilghono bin 'Arivo - Derbent, 28.9.92 

' • • • • . • • = ·-· Ho a- d i - r i t  va ho- i - mu- no  La !>ay Cii- l o- m i m .  

' • • • • • • • -· 9 
Ha b i - no va ha ha- ro- kho La hay C\i- l o-' m i m . 

10 .  Bar yul;10y 
NSA Y 5992 - Rabi Simon bin Shiirbiit - Derbent, 2 1 .9.92 

' • • 
..._.• • • • .- -

Bar yu - !>oy , n i m- s ha!> - t o  a s h  - r i y  - kho 

' /':'\ 

• • • • .... 
s h i -rn i n  s o - s u n  m i - ha \' i - r i y  - kho . Bar - yu - !>o y .  

' • • • -· • • -· 
Bar yu-t>o y  mu s hav t ii \. yo - s hav- t o  

' • • • -· ----
yum nas  - t o ,  yum a s h i r bo - rah - t o ,  

' • • • • • • -
B i m c 0 r i  t S U  r i m  s h i  c o - mad - t o ,  

/':'\ 

' • • • • .... 

Shorn gho- n i - t o  hiid- kho va- ha- do- r i -kho . Bar yu - t>oy . 
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1 1 .  Oz yoshir Miishi 
NSA Y 5987 - Ilghono bin •Arivo - Derbent, 28.8 .92 

' • • • • • • 
Oz yo- s h i r  Mi.i- s h i  u v - n i y  i s  - r o  - i l  

' • • • • 
z ii t  i\ di.i-r o  ha- l a  - n o y  va- yum - ru 

' • • • • 
0 - s h i  - r o  l a  i\ - di.i- noy k i  go- u go 

' 
' • • • • • • • 

= -
co - z i  va- z i m- r o t  yoh  vay  - h i  l i  1 i -

' • • • 
z i  i - l i  v a  - an - v i  -

' • • • 
l i.i  v i  - h i y  0 - va -

' • • • • • • 

i\ d i.i - n o y  i s h m i  1 - ho mo i\ di.i 

-

-

i t  ha- s h i -

• • -
1 j - mur . 

• -· 0 S U S  

• • • 
ro- mo va 

• 
-· 

s hu- C o 

. .. 
hu 

• 
-a ru 

• -· 
n o y  

• 

-

• 
va-ri.ikh-vii 

• _a 
yom . 

• • 0 
mii-m i n-hu . 

• 0 
sha  mu . 
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12 .  Iyn 'ariikh lokh 

NSA Y 5987 - Ilghono bin 'Arivo - Derbent, 28.9.92 

' ·::::;:;· • • l�· • 
I yn ca- r ii k h  l okh  v a  i y n  zu I o  t ok h , 

' ·::::::::::=.::· • • • l�- l�" 
I - f i s  b i  I t okh u m i  dii m i - l ok h .  

' • • • • 
= • • • •]'1 

I yn ca - r u k h  l ok h  i\ - d ii - noy I - l ii- h i  y- nu bo- C ·· u- J orn ha- z i  

. -= 
v a - i yn zu- l o - t okh ma l - k i - nu  1 3.- hay- i ho-cii- l om ha- bo . 

1 3 .  Iyn kiliihiynu 

NSA Y 5743 - Ral;unon bin Yiisif Yunaev - Makhachkala, 1988 

Lso 

g j • QJQI p • . B I f u u I F p p r B .. I J 
I yn k i - I ii - h i  y - nu i yn  ka- dii - n i  ) -n u  ' J O ka-ma l - k i - i yn k3-mii- s h  i _ c 1 - n u . 

M i  kh i - l ii - h i y  m i  kha-di.i- n i } - n u  m i  khii-ma l - k i - n u  m i  kha-mU- s h i - C i - n u . 

p [ F f F � ' I H f r D I W g u I p [ F 'rr B I 
Nii-d i l i - l ii - h i y- nu nii-d i l a-dii-n i y- nu n ii - d i l ii-ma l - k i - nu nii- d t  l ii-rnii - s h 1 - c i - nu . 

Ba-rukh i - l ii - h i y- nu b o - rukh a-dii- n i y - n u  b o - r u k h  ma 1 - k i - nu  

g l  
b o - rukh mu- s h i - C 1 - nu . 

g ll 
A- t o  hu i - l ii- h i y - n u  a- t o  hu a-dii - n i y-nu a- t o  hu ma l - k i - nu a- t o  hu mti - s h 1 - C 1 - n u . 
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High Holidays 

1 4. Al)iit ghiitano 
NSA Y 5987 - Rabi Ral;lmoni bin Giidiil - Derbent, 28.9.92 

' • • • • • • • • II 9 
A- hiit  gha- t a- n o  t a- f i - J u- t i - ho 

' • • • • . . • • II 9 
C\i r - k h o  va- C\i- n o  t a- h i - J u- t i - ho 

' • • • • • • • • • • • • • Ji' 
i i  n o  r a - fo- no l ii- na- ba- l u- t i - h-;: 

' • • • • • • • • � 
t i kh- I i  s ho- n o  va- k i - l a- l u- t i - ho . 

' • • • • • • • • • 9 
sa- n o - Cam m i - l i m I ii- kho t i k- ro- i ,  

' • • • • • • • • • • 9 
va- s h i r  va- h i - l u- 1 i m  k i  i ii- kho no- i ,  

' • • • • • • • • • • • • 
Cad t ay t a- Ca- 1 i m  C j  n - kho va- t i  - ro- i ,  

' • • • • • • • • • 

zo- r i m  okh- I i m  na- ba- J u- t i - h�· 

' • • • • • • • • • �-
t i  kh- I i  sho- n o  va- k i - l a- J u- t i - ho . 



Liturgical Music 

1 5 . Adiinoy shomii'ti 
NSA Y 5987 - Ilghono bin 'Arivo - Derbent, 28.9.92 

• • • ·g;; . . • ·:s· 
di.i-noy s ho-mac- t  i s h i m- ca- kho yo-r i - t i A- dii-noy 

16. Kol nidri 
NSA Y 5743 - RaJ.unon bin Yiisif Yunaev - Makhachkala, 4.3 .86 

II r t 

Ko l n i d- r i  v i - i - s o - r i  

r I f I r 

va-!).a-ro-m i  vB.-ghu-no-m i 

d i  n.ii-dar-no 

' . . .  , 
vii.-n i -du-yO-no I o  n i -du-y i 

va- i - s o-ro-no 1 0  i - s o-r i  

II 

i sh- C j 

I I ii 

vii.-ghu-no- !:!- i  

va- n i - du- i 

vii.-ghu- s i 

va - d i  i sh- t a-bac_ 

. . . 
!:!-a-ro-mo-no 1 o 

I • 

!:!-a- ro-m i 

ku 1 -hiin i t - �o-ra t - no vi-hiin i h- i ra-Ca- vo 

d i  vB-hiin s hii-v i - t i n  u s h-v i -h i n  lo  s hi-r i - r i n  v.ii.- l o  gha-yO-m i n  

II If 
vii-n i s - l a!). 1 3-kho l Ca- dat 

vii- l a- gi r ha- gor 

ii 

• . 
b3.-n i y 

• • • 
i s - ro- i I 

bii- tii- k� 

r i I 

k i  I ii- kho l  ho- om b i  sh- go- go 

� . 0 
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Folk Songs 

Passover 

17 .  Yaki biizghola (Ijad gaddya in Juhuri) 

NSA Y 5989 - lhudo bin Mishi Mishiev - Derbent, 22.9.92 

Lso 
' �[ij  J J J J 

Ya- k i  biiz- gh o -

' J J J J j 
Khii- ro- bu- VO ba-

' J J J J 
Ya- k i  biiz- gho-

' • • • • • 

Vo - o- mo na- zu 

' Ii [�] J J J J J 
khii- r o - b u - V O  ba-

' J J 1 J 
Ya- k i  biiz- gho-

Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii, 
Khiirobuvo biibii ii dii akhchiilii, 
Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 

J 
I ii ,  

J 
ba 

J 
1 a ,  

• 

mu-

J 
ba 

J 
1 a .  

• 

gu .  

I 

I 

J J J J J 
ya- k i  biiz- gho- 1 a ,  

J J J J 1 
a dii akh- c ha- 1 a .  

J J J J J 
ya- k i  biiz- gho- I ii . 

• • • • ... 
khurd bi.iz- gho- I ii- ra . 

1 J 1 J J 
a d ii  a k h - c hii- 1 a .  

1 J 1 J 1 
ya- k i  biiz- gho- I ii .  

Voomo siig mugu, giizi nazurii, 
Khurdiibuvo biizgholiirii, 
Khiirobuvo biibii ii dii akhchiilii, 
Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 

67 

Voomo nazu mugu, khurd biizgholiirii, 
Khiirobuvo biibii ii dii akhchiilii, Voomo aso mugu, zii siigii, giiziriibuvo 

Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. nazurii, 
Khurdiibuvo biizgholiirii, 
Khiirobuvo biibii ii dii akhchiilii 
Yiiki biizgholii, yiiki biizg 
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Voomo 'iitosh mugu, sukhund asorii, 
ziiriibuvo siigii, giiziriibuvo nazurii, 

Khurdiibuvo biizgholiirii, 
Khiiriibuvo biibii ii dii akhchiilii, 
Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 

Voomo 'ov mugu, tasund 'iitoshii, 
sukhundobuvo asorii, ziiriibuvo siigii, 
giiziriibuvo nazurii, 

Khurdiibuvo biizgholiirii, 
Khiiriibuvo biibii ii dii akiihchiilii, 
Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 

Voomo gov mugu, hiinji 'ovii, tasundii­
buvo 'iitoshii, sukhundiibuvo asorii, 
ziiriibuvo siigii, giiziriibuvo nazurii, 

Khurdiibuvo biizgholiirii, 
Khoriibuvo biibii ii dii akhchiilii, 
Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 

Voomo shiihido mugu, shahido sokhd 
govii, hiinjirobuvo 'ovii, tasundiibuvo 
'iitoshii, sukhudiibuvo asorii, 
ziiriibuvo siigii, giiziriibuvo nazurii, 

Khurdiibuvo biizgholiirii, 

Khiiriibuvo biibii ii dii akhchiilii, 

Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 

Voomo molokh hamovit, shahido sokhd 
shiihidokiinii, shiihido sokhdiibuvo 
govii, hiinjirobuvo 'ovii, tasundiibuvo 
'iitoshii, sukhundiibuvo nazurii, 

Khurdiibuvo biizgholiirii, 

Khiiriibuvo biibii ii dii akhchiilii, 

Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 

Voomo ghodiish borukhhu (Khudo), 
shiihido sokhd molokh hamovitii, 
shiihido sokhdiibuvo shiihidokiinii, 
shiihido sokhdiibuvo govii, 
hiinjirobuvo 'ovii, tasundiibuvo 
'iitoshii, sukhundiibuvo nazurii, 

Khurdiibuvo biizgholiira, 

Khiiriibuvo biibii ii dii akhchiilii, 

Yiiki biizgholii, yiiki biizgholii. 
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Wedding piyyu{im 

1 8 .  Isroil 1}.iiton 

NSA Y 5990 - Pisal;i bin Shomoil Shomoilov - Makhachkala, 1 8 .9.92 

� �  
- - ' � 3 � _ ,  _ ,  n I n } q ) I n J> q ) I J j J> § J I 0 } q 

I s - r o- i i  bii- t on C o- n i s h i - r o .  I s - mab bii- t on • ma ha-ka- I o .  

_ ,  

J I B  } q J I B J H I J _ ,  J j ] J J J 1 0 1 ' 
Ka- l o  t i s -mab bo- zi hii.- t o n .  l s -mii- bu s hn i y- h i m  7 j  ' i m-z i ha - l ii- l u- yo . 

Isroil l;iiiton 'oni shira, 
Ismal;i l;iiiton 'imii hakalo, 
Kalo tismal;i bozi l;iiiton, 
Ismiil;iu shniyhim zi 'im zi haliiluyo. 

Orii izral;i kiiiir shimish, 
Viikalatii kiimii hoish, 
Kiimii lovosh viikiimii hoish, 
Riiv pii'iilii mikobsuil. 

Bimiy l;iiiton ihi rosiin, 

'Im kala tii bii 'it rosiin, 

Biiriiv siml;io biiriiv sosiin, 

Ashir yiihudo it Isroil. 

Giiil yovii biimiy l;iiiton, 

Idriikh ghashtii kihiinoton, 

Nizki lonu liilivyoton, 

Biitiikh mighdosh viiariil. 
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Gudil-gudil - Prayers for Rain 

1 9 .  Gudil-gudil 

NSA Y 5993 - Purim Abramova - Derbent, 23 .9.92 

L 1 08 

& s  a r a r 
Gu-d i I - gu-d i I 

' a r a 
ii poy- t ii-

' II: a r D 
Gu-d i I - gu -

Gudil-gudil oy gudil, 
Vorush biyovo gudil. 

A poytiiravo gudil, 

r 
ra-

r 
d i  I 

Barakat ombar gardo gudil. 

I r 
o y  

I r 
V O  

I r 
o y  

a r 
gu-d i I ,  

tr' a r 
gu-d i I ,  

D r 
gu-d i I ,  

D r r � r 
vo- r u s h  b i - oy- V O  gu-d i ] ,  

1 � r r r r r r i n r � r 
Bii- rii-kiit om-bar giir- do gu-d i 1 .  

a r D r 
Yo- r u s h  b i - yo-
Gu- di I - gu- d i  I 

Gudil-gudil oy gudil, 
Vorush biyovo gudil. 
(Gudil-gudil bash gudil.) 

r � r 
V O  gu-d i I .  

ba s h  gu-d i I .  

: ii 



Folk Songs 7 1  

M a'nihoy ovosunachi - Epic Songs 

20. Biraninay 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 30. 5 .92 

� 3 

' 
. . ...-........ . � 3 � 

• --=--I • • D r 0 

B i - ra - n i - nay ya fa-gh i - ra kuk- Iii - bu , 

' 
3 � � 3 � 
I • I . I • --=--

• D r ii 

B i - r a - n i - nay a y o l - c h i -na- t i rakh - da- bu . 

' 
3 

II: I I • 

B i - r a - n i - n a y  a 

3 -=--' • • 

B i - ra - n i - nay 

Biriininay yii faghirii kuklii bu, 
Biriininay ii yolchiniiti rakhdiibu, 
Biriininay ii yii dukhdiilii chum 

donoriibu, 

ya 

a 

Biriininay ii dill dukhdiir diimundiibu. 

3 
I I J Qj ii 

dukh-da- l a  c hum do-no- r a  - bu , 

I 

dii l 

� 3 

I • } J 0 

dukh-dar da- mun- da- bu 

Ay biibii iinu dukhdiir ombar yolchi 
biriibu, 

Biriininay ii salhoriivoz mundiibu, 

Biriininay dukhdiirii ii yu niidorii, 

Biriininay diil kukii piikh sokhdiibu. 

: II 
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2 1 .  Mii'nihoy Mardakhay Ovsholum 

NSA Y 5990 - Pisal;l bin Shomoil Shomoilov - Makhachkala, 1 8 .9.92 

J. • 8 8  
J } J J I J } ] J I J } J J I J J> ] J 

Mar- da-kha- ya man d i  - m i - shim ,  Dii z- l iigh chu- rii.k chokh i - m i - s hii.m , 
�2 � J } J J I J J? ] J J> I n  ] J fj l li J J J 

Dir- d i -gha - ma buy at - m i - s hii.m , Va - t an 03.r- bii.nd , ha- l o l  iy - I ;:--

� � .-- ""' 

w o n JJJ 1 n r,n , II 
l am l ay- l a- l ay- I a- l ay- l a  

Mardakhayii man dimishiim, 
Diizliigh churiik chokh imishiim, 
Diirdighama buy atmishiim, 
Vatan Diirbiind, halo! iiylii. 

Usdii iizii viirmisham salam, 
Ghobuch iisdu iii ghazaram, 
Bilmiig ulmaz biilki uyliiriim, 
Vatan Diirbiind, halo! iiylii. 

l am- 1 i - l am 

A yiiyghumdii bukhovu-diimiir, 
Giiralub rangiim ulub kiimiir, 
Ghiirib yiirdii kiichiir iimiir, 
Vatan Diirbiind, halo! iiylii. 

Ghiiziirgiili tutiir diisdii, 
Ghiirii ghoshliir, lubi pusdii, 
Boghbon tutmii boghiim iisdii, 
Niirgiiz yorum, halo! iiylii. 



Folk Songs 

22. Mii'nihoy Siin bin Don Yusufov 

Private collection - Hadera, 1 970s 

'��ll � 

. • • • • • : . 

'��ll • • • : • 

• 

• 

: : • • • . 

• ::· . :;• • 

4��n 
/':", : ::· :;• • . . • • . . 0 

� 

=· 
Y o - z ugh S i -mon d i - i r  

'&�ll • • • 

Yo-zugh S i -mon d i - i r  

'�&U • ::· • . ·e-
Gha-d i r  b i t -m3-y3n- t ii- r 3  

fr 

• 

na 

na 

::· :;· • . . • 0 -

• . . • 
k3n-d i -mot u 1 -dum , 

. • . 

k3.n-d i -mo t u l -dum , 

• • • • • • • • 

gha- l a t u l -dum , 
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• • : :=· 

• . r . 

. • • • • • -

. • • • • • -

• # I • I 

'�&ll • • . • • . . . . . . . . 

'��l� 
Ya-gh u t  ziim- r i.i - t  i -

• • 

d i . 

• 

ghii-rii dii-m i - r ii  diin-d i ,  

. . . . . . 
oy . gha-d i - r i  b i  1 -ma-yan . Ya-gh u t  ghii-d i - r i  na b i - l ii r .  

• 0 
-

Oy , 

• 

d i - r i  

• 

ghiir- d i  - r i  b i t -mii-yiin , 

I •
_

1 *_1 ·-· 0 

na b i - l iir . 

I I I I 

• 

. . . . 

• 

yag-hu t gha-

1':', 

·-· 0 

/':", 

/':", 
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Y ozugh Simon diir nii kiindimot uldum, 
Ghiidir bilmiiyiinliirii ghiiliit uldum, 
Yiighut, ziimriitidi, ghiirii diimirii diindi, 
Oy, ghiirdiri bilmiiyiin, yaghut ghiidiri nii 

biliir. 

Ghiidiriniinki niidiin miini saldi ovorii? 
Uldum, chul - siil;lrodii ghiirib ovorii, 
Hiiray iliidim, siin giiliim siizliiri diishdi 

divorii, 
Hich giivlim yukh, oghliiyii-oghliiyii 

gholdiim ovorii. 

Man siinii nii dimishdim iiy siivgil 
yorum? 

Bokhmiiduv siiziimii saldin miini ovorii, 
Ay, fiiliig siini yor ghundiin iikhildi, 

miinki iikhilmiidiim gholdiim ovorii, 
Ay, gholdiim ovorii. 

Biigiinmiidiim khoni, biigiinmiidiim 
sultani, 

Man ghuydum moli diivliiti, okhibiin 
chikhdiim guyub miimliikiiti, 

Siiiinniitiiri gholdiim giizii-giizii ovorii. 

Anam-faliig oghliiriim, oghliimiighdiin 
yashim gholmiidi, 

Okh chiikmiighdiin, okhum umonii 
diindi, 

Simon diir gholmiiyub siisiim, siisiim 
doyiindi, 

Kiisiibiin niifiis, iikhir zomon diishdiim 
ovorii. 

Susiin-siimbiil giilliir ochulsii, 
Ochuliirki, oy biikhdi ghiirii, 
Doghliir, tiipliir miiydonii diiziilsii, 
Ochuliirmi giivliim, oy biikhdi ghiirii. 
Uchiin biilbiilliir akhdiiribiin giili, 

Tapilmiisii ulardan unii nii chorii? . .  
Man taki oghliir biilbiilliiri zari zarii, 
Man ulmishiim biidbiikhd, siin ulmii 

biikhdi ghiirii. 

Nii danishmiiyii oghliirsiin, oy yazigh 
biilbiil? 

Biigiim miintiiki itirmisiin yori biilbiil? 
Man itiriin, iizinii giilmiidin diisdiigiil, 
Nii iisdi giinii diishdi giin, biikhdi ghiirii. 

Bu siizliiri yazan hich tapilmaz yarasi, 
Ishighli giinliiriimdii ghiirandighdi giijiisi, 
Simon diir, oy Khudo partlaniir biighrisi, 
Vatanumdiin ovorii diishdiim, 

oy biikhdi ghiirii. 

Siizdiin khabiir alim, jon iishiiii­
iishitiinliir, 

Bir diirdiiki diirmon ulmiisii, unii nii 
chorii? . .  

Biidiin diiziildii jiirgii-jargii yaraliir, 
Uliirii miilhiimi ulmiisii, uliirii nii chorii? 

Kimim vorki kimii diim diirdiimi? 
Ghiirdiishim yukhdur unii bildirim 

l;lolumi, 
Su sindirmiiyiin uda, unii nii chorii. 
Giizii, giizii diishdiim lughmon l;lokimii, 
Suyundiliir miini bokhmiiibiin iiziimii, 
Uliirdii tapiilmiisii, kimii diim bir chorii? 

Suziindiim su isdiidiim, ichirdiliir aji 
diirmoni, 

Biilghiimliididliir ichindiiki yaraliiri, 
Hich bilmiidiim niidii shishdiliir 

biidiinimi, 
Khudodiin ulmiisii diirmoni, unii nii 

chorii? 



Simon diir, iii giitiirdi iiziindiin, 
Chasil ulmiidi nii \lokimdiin, nii 

diirmondiin, 

Folk Songs 

Ochub yakhami diliig isdiidim khudodiin, 

Oy Khudom, diird viiriin siinsiin biindii­
diin nii chorii? 

23. A siir savzii 

NSA Y 599 1 - Momishkii M amrieva -Derbent, 22.9.92 

J �96 
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' i  I .ro r r I �w a f' : Ill= I cJ r @ I �wu f' 
A s3.r s a v - zi I ii  - g.iiy - d o r , Az gha- r i s h khun - ch3y 

.-... .---- 3 ----. 
gu I . 

' I D r r I � r 0 r �r F I I ffl u iJ I Eff iJ ,J 
Mu-gum tii s okh - d i  mi-r3. sho r .  O y  a- z a  - d3. . o y .  b ii  1 - d i.i r . 

' I c::r u �r I Cit t(j EEt1 J I I �LJ u E1 I f9 @9 II 
Mu-gum t i.i  s okh - d i  

A siir savzii liigiiy dor, 
Az ghiirish khunchiiy giil, 
Mugum tii sokhdi miirii shor, 

Oy, azadii, oy, biildiir. 

Az chand ruzinii ra\l\lo, 
Bazuhoymii birat shill, 
Khushi i boghho, doghho, 
Oy ghiiymsiizii, oy biildiir. 

mi- ri s ho r ,  O y  a - za- di . 

Parandiiho sur-suru, 

Kiirvuho ii ra\l diiriit, 

Giroshdum mash iiz boru, 

Dii miisd bubo nikhuru. 

Hiinjusdii shiiy siibii\li, 

Khuriiktii miiyvoy chuli, 

Durguni bitolil;ti, 

Oy, ghiimsiizii, oy, biildiir. 

Oy bll l -d u r .  
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24. Odiguzal 

NSA Y 599 1 - Momishkii Mamrieva - Derbent, 22.9.92 

Odigiiziiliim ma iiz khudo lovo mi-
khoyum, 

Dii biror biri parchiiho, zadiiho, 
·Asphoymu miirdii mundim poydii, 
Nunimush viirasd mundim gisnii, 
Bakhshit ov khudo miikiishit miirii. 

Ghiiliim viigiirdii sifatmiirii mikhoyu, 
Shiivish, ruzish birorii \liiroy misokhu, 
Bakhshit ov khudo miikiishit miirii. 

Shiiv-nimiishiivho omoriiyt ii hiiriimho, 
Bakhshit ov khudo miikiishit miirii, 
Ari nun rafdiho biror, chummii ii ra\lii, 

niiomo biror, 
Bakhshit ov khudo miikiishit miirii. 

25.  Dada koshda 

Odigiiziiliim ma iiz khudo lovo mi­
khoyum, 

A ishmu ombiirii miniit misokhum, 
Biyoyt oy hiiriimho, miikiishit miirii. 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 27.6.9 1 

J � 7 2  

'I @ D J I � J 
oa- d.ii k o s h-d 3  m3.- n o v- ho mu- gu , ii po- s h o y  bogh 

J 
mo , 

' 'I u D J I 0] ) J n J B I ] J � � � II 
ii s a r  giir-mii �ii-

Dada koshdii miinovho mugu, 
A poshoy bogh viiromo, 
A siir giirmii \liilovliiymii, 
Arimii poviistkii omo. 

Diisd miirii durast sokhdum diidii, 
Poviistkiirii viirgiirdiim, 
Poviistkiirii viirgiirdiim diidii, 
Num familiiymiirii khundum. 

l ov- 1 3.y-mii. , A- r i - mii po- vii. s t - k.ii o-

Num familiiymiirii khundum, 
Omo diromo diidii, 
Omo diromo diidii, 
Chuc viiri ii poviistkii? 

A poviistkii variyho diidii, 
A tii niimundii diidii, 
Fardo - siibii\1 rakhdiiniim, 
Salamat giirdosh bikiiymii. 
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Khuba Voaho - Blessings and Greetings 

26. Khubii voiiho 
NSA Y 5993 - Purim Abramova - Derbent, 2.3 .92 

_. J 3 J I ) W S J J  J IJ' J J J ]J J I J J � y l  
Da- l ay l ay- l a- J ay- l a  l am Da- l ay l ay- l a- J ay- l a  J am Da- l ay l ay- l a- l ay- l a  l am Day l ay- l a- l am 

Chu 

• ·-· . 
gu-yiim i-r i s h-mu , i s h- mu , a 

• ·-· 
• 

yii 

• 

r w 

. 

. . 

du-ra kho- r i  

i i I 

l s - r o - i I 

• f • • •  

o- mo-riiy t , 

. . . _ . .  
Cii- 1 om- ho s ho- r i - s ho - I u - m i  b i - y o - v o  . 

• ·--===--· 
A s3.r d8.s a- n i - ho 

Chu guyiim iirishmu, ishmu ii yii iizu dura 
khori lsroil omoriiyt, 

A 'iilomho shori-sholumi biyovo, 
A siir diis iiniyho hich diis niiyiivo, 
Junhoshmurii khudo sogh sokho ii u 

khori Isroil, 
Hiinjo birogorhosh iiz ghado-bolii dur 

birii hiimmii iiki ishmu biyovo, 
A injigiish dinji-salamati giirdo, ii u 

khorishmush dinji-salamati birii, 

I I I ·-· M 

h i c h da s nii- yii- v o .  

U iifirogor iiz zii viir kumiik birii, 
Khudo dushdiborii iiz 'iiriiymu miiviigiro, 
Ay, khudo ombar minatmii iitiini, tii 

kumiik giirdosh iiz ziiviir, 
I iiilhoymu iiz ghadoho-boloho, i'iiilhoy­

mu, 
iiz ghadoho-gharghashiiho, dur biriini, 

sad sala 
biriini, sa\lib kukho, dukhdiirho biriini, 

giirdo! 

• 0 

• 9 

• 0 
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Domoyos - Girya - Laments 

27. Tu tiikhdanmish bosh 

Private collection - Hadera, 1 996 

Tii tiikhdiinmish bosh kholiiy Libo, 
Mii iiz lii'iiytii giryii vosdonum. 
A ghiirdi boghliimiiyii diidiiho, 

kholiihoymii. 
A jigiiy ii khok ghiiribi diiriyii diidiiho, 

kholiihoymii. 
A ghiirdi siillib boghho-bokhchiiho hiirki ii 

yii shiihiir Soviiti, ii ghiiribi domundii 
biibiiho, diidiiho, kholiihoymii. 

Misvo giirdo, ii yii miijliis niishdii 
ii miijliis shori viingiinoyii biibiiho 
birorhoytiirii. 

Misvo giirdo yii ruz siifrii diishiindii 
yii orinii iiz khori nii viichiiriii 
shiiviirho-birorhoy i).iirmii\limurii. 

Misvo giirdo bikiiyii diidiiho- kholiiho, 
diidiiho zii'miii).oytiirii. 

Misvo giirdo ii yii yoskhunii darafdii 
ii poy-poi poisdii siibo voyhizar 
sokhdii, siibo giryii sokhdii 
diidiiho-kholiihoytiirii. 

A Rii\lil, iiz mii diilgir miibosh, mii 
ghiidoy iinu giin yariishughi, ghiijiim 
yiivriishimiyii diidii ii dukhdiiriivoz ii zir, 
yii siingh diiriyii 'iiriis diidiiymiirii 
viigirom. 

Mii, ghiidoy iinu komonchii ii siir zani 
vonorii yii kiilii miijliisii ii poy poyu­
diiyii sazandiirii birortiirii viigirom. 

Tii omori giryiiy iini ii i pokii khori 
omorii, biihiim poso-pushoy Y orsho­
loimii nii dirii, tii suroi nun Y or­
osholoimii nii khurdii, nii iiz 'ov yu 
suroi nii birii, biihiim ii iiz 'iiilhoy 
khiishdiiriivoz, niishdii i).iiz nii 
sokhdii, nii iiz 'iiilhoy khiishdii 
domor diidiiymurii sokhd. 

A ishmu sholumi biyovo jii'miit, miirii 
ishmu ghiniimish miisokhit, mii iidiim 
iirimii nii iiri ii biil khiishdii siingh, ii 
kul khiishdii 'ov ovurdii, khunii 
vokurdii, ommo iiri miirdii yurii 
khunii niiboshii diidiiymii girisdii 
gufdirii, iiri ii khiisiiriivoz nii 
'iiyniriivoz,iiz jiirgii miii).iilii biriiki 
jigii iiri miirdii khunii niiboshii 
domor diidiiymii iidiim girisdii 
gufdirii. 

Mii iiz siir biirjii boruhoy, siikhdii 
ghiiliihoy iinu biiziirgii shiihiir 'iiili 
nii johilimii - Diirbiind viigirdii ni 
omorumgii siingh birii ii khori 
nimundum. 
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28. A para khunay babayma 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova -Dimona, 30.5 .92 

. . . 
A pa - r a  

• • 

Khov d i  

. . 

• 
- r i 

. 

. . . . • . 
khu - niiy bi:i - b.ii y - mB. , Dii 

• • • • • 
- riim dii - dii - 1 ii y -

• . • . • 

9 

• 

. . . . . . . . 
gho - pu v o- ku r  -da 0 - mo - r a .  

. . • . • • . • 
ii pa - ra khu- nay ha - bay - ma , Dii gho- pu v o - kur - da o - mo - c a ,  

r."1 

• . • • • 
Khov d i  - r i  - riim dii-

A para khuniiy biibiiymii, 
Dii ghopu vokurdii omorii, 
Khov diririim diidiiliiymii. 

A para khuniiy biibiiymii, 
Siyii ghiijghu 'ov diishirii, 
Khov diririim diidiiliiymii. 

A para khuniiy biibiiymii, 

• 
dii 

Siyii gharghho parusdii omorii, 
Khov diririim diidiiliiymii. 

A para khuniiy biibiiymii 
Sipirii ghumoch lov sokhdii, 
Khov diririim diidiiliiymii. 

0 • 
- I ii) - ma . 

A para khuniiy biibiiymii, 
Sipirii ghozho parusdii omorii, 
Khov diririim diidiiliiymii. 
I chu khovi tii diriini kukliiymii? 
Khubii khov nisdi 'iiilliiymii. 

Diidii iiritii tii'bii sokhu kukliiymii, 
Diidii iiritii tii'bii sokhu 'iiilliiymii. 

Sipirii ghozho iiritii omoriini, 
Sipirii ghozho tiirii biirdiini. 

U diishiindiibuvo 'ovho, 
Tiin tiirii mushuru 'iiilliiymii. 

U tii dirii sipirii ghumoch, 
Akhriipintiini 'iiilliiymii. 

79 
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M ii'nihoy gufiirai - M a'nihoy 'aili -

Lullabies and Children's Songs 

29. Nanam-nanuy 
NSA Y 5742 - Bikiil Matatova - Makhachkala; Radio Daghestan, 1 988 

' �11 r = B r �� 3 
� 

B r Ll f f' r 1 r 
"ia- n u y , n a - nu y , Nii- n iim n a - nu y ,  c a- i 1 - 1  ay-ma 

' �11 �f r u � 2 p D �p r dr r f r f1 I 
g u s h- l a  d o - r u - g u . na-day c hii khu- ba na-nuy- 1 a- ho , 

' �11 �, r dr r 0 f I t1 B er f' 
Chu khu- ba n ii - n iim- l ii- h o . Gu f - d i - r a - n i - ga . na- n u y ! 

-

' �11 �p 
3 0 f LJ �� f f r F f u _,,,J 

l\O a - n u  y .  na- n u y , Nii- n iim n ii - n u y , na-day - a - r  i 

' �11 r f r r r r 
gu s h  d o  s h - d a  gu s h- l a - h o y -

' �11 p 
s h i -

Niinuy, niinuy, 

Niiniim niinuy, 

r LJ f 
r i - n a  c hum-

I 'iiilliiymii gushlii dorugu, 

Diidiiy chii khubii niinuyliiho, 

Chu khubii niiniimliiho, 

Gufdiriinigii, niinuy! 

r r 
I ii- h o y -

r a E f r r 
t ii ,  A- r i  k h o v  o - mo- r a  

r a r f r II II 
t ii ,  Ghu r - b u  g a r - d o . na- n u y ! 

Niinuy, niinuy, 

Niiniim niinuy, 

Diidiiy-iiri gush doshdii gushliihoytii, 
Ari khov omorii shirinii chumliihoytii, 

Ghurbu giirdo, niinuy! 
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Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
I chiiklii 'iiilliiymiirii, 
Khovliiy khoshi, ungliiy shirini, 
Biyovo niinuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
I chiiklii 'iiilmii, 
Az i norii riinginii gufariiy diidiiy, 
Shor furavo, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
I chiiklii 'iiilmii, 
Azir diishiindii shirinii khiiniinuy 

diidiiysiizii diidiiy 
A biildiirchinii 'iiillii furavo, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
I chiiklii 'iiilliiymii 
Tiind birii tiindii poyho, 
Oshgor birii shirinii zuhunho 
Giirdo niinuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
I chiiklii 'iiilmii, 
A 'iiriiy kiiliiho-chukliihoy digh-jii'miit 

Ari vozi sokhdii vadaravo, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
I 'iiilliiymii -
Chiiklii biror-domorliiy iin 'iiilliiy kholii 

Giirdo, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 

Niiniim niinuy, 

I 'iiilliiymii -

Tiibiighviigi, shii'miiliiviigi kholulii-kholii 

Giirdo, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 

Niiniim niinuy, 

I 'iiilliiymii -
A pushoy kufdii ghovolu, 

Sokhdii shirinii shomoshhoy 

Liilii - 'iimlii viidaravo, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 

Niiniim niinuy, 
Arilaytu -

I diil diirdiiyii, jigiir Qiiyfiyii diidiiy 

Ghurbuni khiiliifmii, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 

niiniim niinuy, 
A.rilaytu -

Hich iiz diird niimiirdii diirdiniiyii diidiiy, 

Hich iiz Qiiyf niimiirdii yiiriiliiyii diidiiy, 

Ghurbuni khiiliifmii, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 

Niiniim niinuy, 
A.riliiytii -

Hich iiz i ruzhoy khudo ruz niidirii diidiiy, 

Hich iiz i ruzgorhoy khudo niki niidirii 

diidiiy, 

Ghurbuni khiiliifmii, niinuy! 
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Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
Arilaytii -
Hiimishii iiylon boshiyii, 
·Amliir yiildashiyii diidiiy 
Ghurbuni khiiliifmii, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
Arilaytii -
Tir niiziiriiki tirkomuliiyii diidiiy, 
Shimshil niiziiriiki yaraliiyii diidiiy, 
Ghurbuni khiiliifmii, niinuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
Ari chiind jirii kiishirii khijoliitiho, 
Viigurdii moghbulihoy yiizughii diidiiy, 
Miizd munosh khiiliifma nanuy! 

Niinuy, niinuy, 
Niiniim niinuy, 
Ari sii giirdii kiitubo, 
Ari sii kiishirii moghbuli, 
A l;iiiziir kiilii dinho, kiilii bitdinho 
Kiishirii omorii yaraliiyii diidiiy, 
Chorii munosh niinuy! 
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30. Niiniim-niinuy 

NSA Y 5993 - Purim Abramova - Derbent, 23.9.92 

J.-66 
tr Jl ) J1 J J' I J 

Nii-nuy ni- nim s h i  r i n  

I ) } 
Sh i - r i - ni k h o v  b i - yo-

Jl J) J>  J J I J  
Sh i - r i - na ba- l ay dii -

J' J' Jl  J J' I J  
A ghiid ra- chi bogh - ho 

Niinuy niiniim shirin balam, 
A ghiid boghhoy ghiiziirgiili, 
Shirinii khov biyovo tiirii, 
Chumhoytiirii ii khov voku. 
Shirinii balay diidiii. 

A ghiid kiilii ghiiziirgiilho, 
A ghiid rachii boghho tiirii, 
Khov biyovo shirinii bala. 

Laylay diim yatar siiniiy, 
Ghiirziirgiilho vatar siiniiy, 
Ghiirziirgiiliin ichindiiniiy, 
Shirin yukhu tapar siiniiy. 

tr 

) J �J! ) J' JI J ) I J ) J _/ I 
ba- l am ,  A gh.iid bogh-hoy ghii - z ii r  - gii- I i ,  

Ji J) J I • • • J i J1 J Ji I J Ji J 
V O  t ii- r a ,  Chum-hoy- t ii - r ii  

tr ) J �) J) Ji J) J 
khov v o - ku . 

dii - i . A gfiad kii - I ii ghii - ziir  - gii l - ho , 
tr J) J �;1 ;1 } J) J 

t ii  - r ii .  Khov b i - yo- \:o 

Shirinii balaymiini tii, 
•Azizii balaymiini tii. 
Laylay diim ujadiiniiy, 
Siisin-chukhusun bajadiiniiy, 
Bala-malay dimi shiimiiy. 

Balam-dila chiiniiy kimi, 
Giizuni gurban diimishiim. 
Niiniiy-niiniirn shirina bala, 
Tiirii khovhoy khoshi biyovo. 

I Ji J J  Ji J  II 
Sh i - r i -na ba- l a .  
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3 1 .  Shumordii 

' 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 30.5.92 

J 0 J I A J I J J J J 
K ii s h  b i - r a ym gu i 1 - 1 a- 1 a ,  A - j ii  gu 

ci J  I A J I J J J J j j j 
A d i.i z - d i  gu i I- I ii- I .ii , Di.iz- d i  g i - na- i mu- gu 

J J J J J J J J J I A J iJ j j j j j 
G i - n.ii- i  ii. giir-diin-mii mu-gu 1 1 - l a- l a .  Rakh-da.Y , rakh-diiy , rakh-diiy 

{":', 

iJ .  J I J J J I I I 
" " � " 

K a i - l a  ma-ga-z i n - h o  da-rakh-dii y . 

I A J 
i 1 - 1 a- 1 a ,  

I A J 
i 1 - 1 3- I ii ,  

' J J µ j I J J J J n J J J 
I I - l ii  ca - s .ii l 

' J J n J I 
I I - I ii  mar-ma- l ad 

' ,.J ,) �,) i�J I; • I ,] 
I I - J ii  y ii - c h  i s h  nii-khu r -

' !' !' r· 
I na- n ii - r ii s h  k h u r - d ii y , 

Kash biraym mugu illiilii, A.jii mugu illiilii, 
A diizdi mugu illiilii, 
Diizdi giniii mugu illiilii, 
Giniii ii giirdiinmii mugu illiilii. 

Rahkhdiiy, rahkdiiy, rakhdiiy, 
Kalla magazinho darakhdiiy. 

k h u r -

J 
k h u r -

&.! _J 
d ii y . 

'I 
i -

diiy , I I - I ii  s h o - k o - l ad k h u r - d.iiy ,  

J J J µ j I J J 
d.iiy .  I I - I .ii biich k h u r - diiy , 

[' 
na-

ra n 
Om- mo , om- mo . 

(' 
nii.- r ii s h  k h u r - d 3.y . 

Illa 'iisiil khurdiiy, 
Illa shokolad khurdiiy, 
Illa marmiilad khurdiiy, 
Illa ur biich kh urdii y, 
Illa yiichish niikhurdiiy. 

ra n 
om- mo , om- mo , 

Ommo, ommo, ommo, ommo. 
I niiniiriish khurdiiy, i niiniiriish khurdiiy. 

I 
I 

II 
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32. Chiiuklii 'iiillii 
NSA Y 5856 - Mira Pisakhova - Beer-Sheva, 30.5.92 

J .= 1 0 8  
� 9  } J J> J I J J Ji J ) J } J 

Si- bi�- si-bih  a gha- r i s h k h o v  m i - k h a n - d ii":  

' J } ) J 
Mi a - r i - t ii  

' II: J } ) J 
Az z a - k o - n i s h 

J J J J 
Hiir- c h u  v o - i s d  

I c h u k  
S h i - r i  

I i  a -
n a  a -

I J J J J> J 
d ii s - l o- h o - ra C o v  

I J } Ji J 
az p a r - c h o - i s h 

) J 
u - r a  

1 1  
u - r a  

I J J J. 
m i - za- num . 

�) J • 

n i - t a r -

} J 
>---' 

s u .  

I J J J. 
m i - s o - khu 

I J J if R I J } } J 
i I - I i  
i I - l i 

ha- l a- l �y 
ha- l a- l ay 

tr 
ma- n i .  
ma- n i  

J } I J J if A I J } J. 
Ni- d i n  
' A- s i l  -

j i  a -
l i  . i -

i I - I i  
i I - I i  

Siibii\1-siibii\1 ii gharish khov mikhandii, 
Ma aritii diislohorii 'ov miziiniim, 
Az zakonish az parchoish nitarsii, 
Hiirchu voisd urii misokhu. 

I chiiklii 'iiillii balaliiymani, 
Nadinja 'iiilla balaliiymani, 
Shirinii 'iiillii balaliiymiini, 
•Asallii 'iiillii balaliiymiini. 

ha- l a- I i y 
ha- l a- l a y 

ma- n i  
ma- n i . 

Danish vinish khosh giirdo shinousdii, 
A kiishiiy hiirki urii voisdii rafdii, 
Midiinishu-midiinishu ii ruyu, 
A yiibo ghiirmagh mirbiirii iiz ruyu. 

I chiiklii 'iiillii balalaymani, 
Nadinja 'ailla balaliiymani, 
Shirinii 'aillii balaliiymiini, 
·Asallii 'iiillii balaliiymiini. 

:ii 
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A siir siifrii ii imurovo niishdii 
Nii giirmi nii khiniki varasirii , 
Diislohorii ii diilmii donorii, 
Yii chuklii bala yii kiilii mii'ziirii. 

I chiiklii 'iiillii balaliiymiini, 
Niidinjii 'iiillii balaliiymiini, 
Shirinii 'iiillii balaliiymiini, 
·A.siillii 'iiillii balaliiymiini. 

Girorushdo duz balahoymu, 
I balaho iiz diili imu giirdo, 
A.y Khudo, I balaho kiilii giirdo, 
Ari 'iiilhoshmu 'iiriisi ghiidiishi giirdo. 

I chiiklii 'iiillii balaliiymiini, 
Niidinjii 'iiillii balaliiymiini, 
Shirinii 'iiillii balaliiymiini, 
·Asiillii 'iiillii balaliiymiini. 
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Mii'nihoy 'iiriisi - Wedding Songs 

33 .  Mii ghiirghii miyiisd biriibiriim 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 27.6.9 1 

Mii gh3.r-ghii m i y-iisd bi - rii- b i - riim , 

J J J ) J I Ji J J 
A ghii-riiy a- b i - ro- ru , 

� 2 � � 2 � J J D 1 J J J 
chii ra- c h i  chum-hoy- t ii ,  

' J J J J> J I �J? J J 

I j �J J 
A za-var 

n 
a- r i 

a J a n 

I 

A zi-viir a- r t  

� 2 � 

'I �n n 
A- r i khur-dii 

� 2 � 

'I n n 
A- r i  khur-dii 

2 

'I 0 A 
A c hum-hoy ma 

� 2 � 

'I n n 
.A chum-hoy ma 

� 2 � J J J n 

87 

I } J J 
pa- rus- d3. , 

I } 1 J. 
pa-rus- d ii .  

I ) J J 
khan-dus- dii 

I n J. 
khan-dua- d ii .  

J J 
= J J 

vii.-rakh- di:i ,  

I } 1 J. 
vii- rakh- d i .  

I Jl J J 
Chii-n i -giish  da-nus- dii.- num m.ii , Jun- mi ii jun- t ii  dii-rakh- diiy . 

Mii ghiirghii miyiisd biriibiriim, 
A ziiviir iiri parusdii, 
A ghiiriiy iinu biroru, 
Ari khurdii khandusdii. 

J J J n I J J J. II 
j un- mi a jun- t ii  da-rakh- diiy .  

I chii rachi chumhoytii, 
A chumhoymii viirakhdii, 
Chiinigiish diinusdiinum mii, 
Junmii ii juntii diirakhdiiy. 
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34. Khosdii birim yiikirii 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 27.6.9 1 

J �  1 44 

' e  J } J } 
Ay- da- l ay da-

' J ) ) J 
Ay- da- I i -day 

' II: j 1 J J J' 
da-ra-da da-' II: J J J J J J 
D i - ra-dat  t a- r a  

' 1 ) J J J 
ay  da- r i - r i - r  i ' j 1 J J J! 
Da- ra-ra d i - r i 

' II: ) J } J 
Kho s - d ii.  b i - r i m  

' II: J J } J 
I - mu kho- i m  

Khosdii birim yiikirii, 
Khiiar-birorii khuno, 
Imu khoim yiikirii, 
Ziin nii shiiviirii khuno. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

J J) J I J } 
l ay da- 1 ay day da-

J J! J I J ) 
day- d i -day hay- da-

fl I J J � 1 1 • 

rat  t a t  t a- ra da-ra-da 

J J' J n I J J J 
da- ra d i - r i - r i d i - r i - r.ii 

1 J J J J I J } 
d i - r i - ra t - t a  da t - t a  

1 1 Jl I J J J 
r i t - t a t - t a-ra  da-ra-ra 

J! J J I } J 
ya- k i - ra , kha- ar-

1 1 J I } J 
ya- k i - ra , zan na-

17'. 

n J I J ) ; p  
1 i -d i - 1  i day- d i  day 
n J I J ) J 
1 i -d i - 1  i day- d i - da 

J' J I J J J. :II 
d i -ray day- di  -day 

J J J I J } J :ii 
d i - r i - r ii  dat - t i - ra 

:fl • J I J J J. 
r i - r i day di - ra 

) J I � • J J. II 
d i - r i day- d i - da 

) J I J } J :ii 
b i  - ro- ra khu- no , 

J' J I J 1 1 :ii 
shii-viir- ra khu-
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35 .  Danusdumgash chii guyum? 
NSA Y 5990 - Shomoil bin Gamriil Shomoilov (voice and garmoshka) -
Makhachkala , 1 7 .9.92 

I F F 
Oa- n u s  - dum-ga s h  

I j J I 
t u r  n i.i s h  -

Danusdumgash chii guyum? 
Nadanusdumgash chii guyum? 
Az khotur niishdagorho, 
Ya-dii-saish muguyum. 

Shura kala shahari, 
Omorani 'oniho, 
Gushvanit birorhoyma, 
Guyum ya-dii ma'niho. 

Khiniki Ursiyati, 
Kilal;l marash daginiim, 
'Ayb masokh mara dukhdar, 
Y obo khabar vagiiriim. 

Dard mara aritii guyum, 
Yak chutiinish gashdaniim, 
Mara imit doriga, 
Az ral;l mash vogoshdaniim. 

Mash tiira danusdaniim, 
Harki bisdosh gof dora, 

Naguy hama dardtiira, 
A diilma ghay kala sukhda. 

Tii ovlo aghu donora, 
Sar zavarash varakhdi, 
A yaki jayla bira, 
A marko vadarafdi. 

F F J J F F I F J j j J 
c hu gu- j'Um? :\ii- da- n u s  - dum- g3. s h  c hii gu- yum? 

J J J 
d3. -go-rho , 

I J J I j J 
Ya- du r n  - i s h  

Ma'nihora dachirii, 

Diichirii diii-bisdi, 
Aylo-ovliish giishdiiniim, 
Aztii iiymii khiibiir nisdi. 

I J' J J I j :ii 
mu-gu- - yum . 

Az tuku gush viigiirdiim, Dinor, 

Ghushlii niibu diidiiy, 

Biibiiytii su miigiro, 

Tiirii iiymii ziindiii. 

Rachii riil;l tiirii Abram, 

Khub niiziirii tiiptiirii, 
Ay duruzini 'iilom, 

Miiviicharun kiiftiirii. 

Ghobul niisokhuho, 

Hich niviigiirii zaralii, 

Ghiiyi kiilii khosdiini, 

Khadir kholarii maralii. 

Shovu yii khov diririim, 

Khov diririim khov-diird, 

Diidii miro tiira dukhdiir, 

I riil;lliiytii chu diiri. 



90 The Music of the Mountain Jews 

36.  Ajii. biri rachii. chi? 

NSA Y 5742 - Shami! Navakhov (voice and garmoshka), Aksay, private 
collection; 1 970s. 

• e 

Vo- ku 

e 

A- j 3.  

s II 4 I M 

da - ra d i - rom- ma , 

I • 
d i - rB.m 

II 
t ii - rB. , 

e • , o 
I I I 

I II 

ii- j a  

• • 

d i - r.iim 

I I • 
m.ii t ii- r 3. ,  

I II I I • 
K3.- 1 3.- gii- d i s h no- bo- s h i  Om - bar khos -di-niim t ii  - r a .  

. . . . · ............ -
Om- bar khos -dii- niim 

J : 72 

M II 
t i.i- ra . 

4 •n& Ii 1 r r 1 � � ' 1 r �1 f' 
4 •u& I 
4 •u, I 
' •i!& I 
' ••& I 
, . ., I 

A- s3.r  buch-kii 

r r r = 

i\ ghad - 1 a  - r 

r r r =J 
i\ ghad I i  

r r r r 
D i - r o  - b i - yo 

r r r r 
A khu - niiy -

r r I r r 
A khu - n.iiy - mu 

r 
yu 

J I 
yu 

I I 
r 
d.ii -

J I 
di -

ku- rush  -

r::=--EO 
Cov  

J ' J J£ 
Cov na -

r r u 
ra-chii Yo-no-

r r r 
diiy- mu nii -

A J J J 
diiy- mu na 

ki , 

I r 
d i ,  

,J 
d i ,  

I [' 
t o n ,  

Gii I r 
d 3. .  

j 
- d ii .  
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Aja biri rachii chi? 
Ajiiygii diriim tiirii, 
Kiiliigiidish noboshi, jan 
Ombar khosdiiniim tiirii. 

Tii miirii khosdiinigii, 
Mii kiiliigiid niboshum, 
Khudo ghismiit sokhdiiygii, Boghoshum, 

Mash iiritii miboshum. 

A gharish iinu diiyro, biroru, 
Chand tiirlii ghiiziim diiri, 
A siir iinu dahiiri, 
Y ii kh unii kh iiziin viiri. 

Voku diirii dirom mii, 
A biidii ra� maram mii, 
Siir siniiytii viniim, dukhdiir, 
Ghutiniiytiirii khurom mii. 

A siir buchkii kurushkii, 

A ghadliiyu 'ov niidii, 

Diro-biyo rachii Y onoton, 

A khuniiymu diidiiymu niidii. 

Nazurii khuno puchirii, 

A siir piinjiirii varakhdiim, 

Piinjiiriirii khiird sokhdiim, 

A gharish khunii diirakhdiim. 

Khiimi sokhdiiniho, 

Khiimiliiyu niiomoriiy, 

Biibiiy diidii iiz diidii su giro, 

Khiibiir diidii omoriiy. 

9 1  
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37 .  A gil juhur kol diirii 

NSA Y 5772 - Rashi I saskharov - Tel-Aviv, 1 990 

J.= 1 0 8  

4 n J J) J I J J J I 
A g i  I j u  - hur  ko l da -

' J } J I J J JJ I 
j I J J' 
r a ,  'A g i  I 

J. J I J. J' 
J I 
pa -

J I 
J 

SU I 

J 
J 
bii -

J 
n i m  
ki - r a ,  

Ghay z ii. - n ii m  chum- m i  n ii s h  - dii. , j on ,  kho s - dum dukh - d8r ya - k i  - r a .  

p J } J I J J fJ 
I - s h u s h  ghiiy i s - d i  go-ho 

' J } J I J J fJ 
Shii\· - n i - ma- s hii.v  b i  - ran-g i 

A gil juhur kol diirii, 
A gil pasul biikirii, 
Ghiiy ziiniirn churnrnii niishdii, jon, 
Khosdurn dukhdiir yiikirii. 

!shush ghiiy isdi gohobu, 
Giisrniind ishu giiliishii, 
Shiiv-nirniishiiv biranginii, jon, 
Hishdiirn rafdii ii khuniishu. 

Gharaulchi ii dughoz, 
A pushoyii vodoriiy, 
Hiildorurn dii ghoz ishurii, 
Dii ghoz ishu sakhd biriiy. 

Nazurii khuno piichiiriim, 
A panjiirii varakhdiim, 
Piinjiiriirii khiird sokhdii jon, 
Aki dukhdiir darakhdiim. 

I J. 
- bu . 

I J. 
- na  

I J. J' J I J 
Gii s - mii.nd i - s hu 

J I J. =ti • J I J 
j o n ,  H i s h-diim raf - dii  

lyho chu sokhdiinini gufrii, 
Shishiriirn kila\l vono, 

J J 
g.ii - 1 .ii 

n J 
a khu- na  

Rakhdum niishdii iiki dukhdiir, jon, 
Tabagha sokhdii ii Khudo. 

Gof sokhdum ii dukhdiiriivoz, 
Ari gofyush, gof dorum, 
Hiirdii poyrnii chiimiisdii, jon, 
A siir dukhdiir ofdorum. 

Ofdorum rakhdii ii siir dukhdiir, 
Yii poyliiymii diimundii, 
Siniiyrnii sula bisdo, jon, 
Bash niiniiyu domundii. 

I J. 
- s hii ,  

I J. 
- s hu .  

II 
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38 .  A sar buchka kurushka 

NSA Y 5993 - Genady Sosunov (voice), Mukhtar Ibragimov (garmoshka), 
Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 20.9.92 

Lss  
LJ LJ  l � r  F 

A s ii r  b u c h - kii ku- r u s h- kii . 

' 
�2 � ' E r LJ l j j  r 

B i - y o- b i - y o  ra- c ha dukh-dar , 

A siir buchkii kurushkii, 
A diiliiyu 'ov niidii, 
Biyo-biyo rachii dukhdiir, 
A khuniiymu kiis niidii. 

A kiilii khunay biibaytii, 
Dii zanaviiska viiri, 
Tii miira khosdiiniga, 
A pasportmii das vani . 

Voku panjariiytiirii, 
I;Iiisrot diilma ari dira, 
Y obo tiirii diriimga, 
I;Iiiziiriim, jun ari dora. 

::::i:::::::i �2 � 'I I 'I F  u I r D r A dii- 1 a-yu c ov  na-cta , ::::i:::::::i �2 � ) \ --j 'l h  g l ii  J' � 
A dii- l ii-yu c o v  nii-dii , 

�2 � 

u 1 r D r A khu-niiy-mu kiis nii-dii . 

.� khu-niiy-mu k ii s  nii-dci . 

A paylala choy dari, 
A na'maki khinik sokh. 
ljira gofa gura, 
Diilaymara khiird masokh. 

Aja biri racha chi? 
Aja diram ma tiira, 
Biyo kalagad mabosh, 
Ombar khosdaniim gura. 

'I 

'I 

' II 
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39. Hiiy, shomosh 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 27.6.9 1 

�2 � �2 �2 � ) n I J t> 0 I J J> n I 1 ) J. • 
Day- da- 1 ay- da  l ay- da- l ay- da l ay- da- l ay- da day- da - l ay 

�2 � �· � J J J  0 I J J J J 1 J J J n l J J J  1 
Da- l a-da- l ay-day da- l a-da- l ay hay-day-da- l ay- da da- l ay-da  - l ay 

J 
�2 � J' Fl I J �2 � 

oP 0 I J 
Day- da- l ay- da J ay- da- l ay- da J ay- da- l ay- da l ay- da - l ay 

�2 � 

J Ji Fl I J 
lj.ii- t o- n o- i m  M.ii- s h.ii- t i - kho , g i z- l a- bii.- t i  

I x g 8 .Q I J 
Hiiy s h o-mo s h  ca- r ii- s .ii s h o-mo s h ,  h i y  s h o- mo s h  

I;Iiitonoim Mashatikho, 
Gizlal;iati J;iatonoy. 
Hay, shomosh, 'ariisa shomosh, 
Hay, shomosh, domora shomosh. 

b-.ii- t o  - noy . 

I .l .n II 
do-mo- rii.  s h o-mo s h .  
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40. Ariliiytii chii khubi 

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 27.6.9 1 

J = 1 20 

r r u r 0 j 
Ma ghar  - gha o i  - r am ,  za- var  pa - r u s - dam , 

r th ----
r r u o r 

A- r i - l ay - t ii  c h ii khu - b i ?  Ma 

) 0 r ==o 0 J 
k h o t - n i k  b i - ram . za- ra �an - ga s  - diim dukh- dar . 

g A A  J 
X- r i - I iy- mii mun- d i - rakh 

u r r � r 
Mii a-kho t - n i k  b i - r iim ,  

A - r i - I iy- m ii  mun- d i - rakh 

-Mii gharghii biriim, 

Ziiviir parusdiim, 
Ariliiytii chii khubi? 

-Mii akhotnik biriim, 
Ziirii viingiisdiim [dukhdiir], 
Ariliiymii mundi-rakhdi dukhdiir. 

-Mii sii'iit biriim, 
A ziiviir duvor, 
Ariliiytii chii khubi? 

1 _o n J 
d i  dukh-dar . 

' E§ J' I � ;  0 J 
Za - ra viin-giis -diim- ga .  

1 _0 n J 
d i  dukh-dar 

-Mii viigiirdiim baziliiymii, 

Donorumgii dukhdiir, 
Ariliiymii mundi-rakhdi dukhdiir. 

-Mii ghurziim birii. 

Diiyrodi rakhtiimgii, 

Ariliiytii chii khubi? 

-Mii kiilii ghormo, 
Donorumgii, giirdiimgii, 

Ariliiymii mundi-rakhdi dukhdiir. 

I i 

II 
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4 1 . I chii rachi tii dukhdar 

NSA Y 5992 -Borukh Zavulunov - Makhachkala, 24.9.92 

' � � I J J I J J I J µ I J_JJ J J I F D I ,J J I .J= I 
I c h ii  ra- c h i  t ii  dukh - d.ii r ,  A- j ii y  - gii s h  d i  - riim tii - r a .  

' � -J J J I F D I ,J J I J j_JJ J J I J J 
K.ii- I ii  - g3. - d i s h n.i - bo - s h i  j a n , 

I chii rachi tii dukhdiir, 
Ajiiygiish diriim tiirii, 
Kiiliigiidish niiboshi jan, 
Ombar khosdiiniim tiirii. 

42. Mii'ni an Margunla 

Om-bar k h o s - d 8.  

NSA Y 5856 - Zoya Amiramova - Dimona, 27.6.9 1  

J . =  1 20 ' � � J J J } J 
V i - r i kh- v i - r i kh 

J Ji } J 
Ghii t -m i s h  s okh- d i  

fr 
I J J' J. 

kha t - l ii- ma . 

I J J J 
Mar-gun- I ii  

I J J } I J 
day day- r i day-

day ! 

- niim t ii - r ii .  

} J 
r i day . 

) } J I J  J J I J. J J  I J J J. 
i\- j ii  rakh-diim 

J J J ) J 
A- t ii- rii- vo- z i  

Virikh-virikh khiitliimii, 
Day dayri dayri day. 

kha t - l a- ma , day day- r i  day- r i  day . 

I J J> J I J. :II 
Ma r- gun- l ii  day ! 

Aja rakhdiim khiitliimii, 
Day-dayri dayri day, 

Ghiitmish sokhdi Margunlii day! 
Day! 

A tiiriivozi Margunlii day! 
Day! 

II 
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43. Mii'ni 'iiriisi (Miikhsiirii) 
NSA y 5742 - Bikiil Matatova - Makhachkala from Radio D h t 
1 988 

' ag es an, 

J .• J 0 8  4 11 H j I 
t a  ra hoy 7iim - zii- m i , 

03.s - d8 diis- d<i ghii - ziir-gii l , 

Dils - da d ii. s - d3. ghii - ziir-gii ] , 

Dii l - hoy kuk- ho pikh - piik h .  

4 n  ,. Q Q • r I I 
O f  - t o - ; - hOJ khll 

4 n  r p p r I r 
Shi s h s ho- ; - ca khiir 

, . Q r Q r I r r 
Dii l - hoy kuk- ho piikh 

4 n  F Q Q F I r 
Dii l - hoy kuk- ho piikh 

Astariihoy ziimziimi, 
Kilchiiliihoy giindiimi, 
Diisdii-diisdii ghiiziirgiil, 
Ril)on, biiniifsh, susiingiil, 
Diilhoy, kukho piikh-piikh, 
'Ov niikiirii shakh-shakh. 

Q • I 
-

p r 
- di s o k h ,  

r [£; 
- piikh . 

p r 
piik h ,  

I 

I 

K i  I - cha - J i-hoy 

R i - bon . bii-nii. f s h ,  

R i - bon . bi-nii f s h .  

co\ nii- k.ii- ri 

Q . D I r 
Y O \ - do bi:i.-bii.} 

cu p r 
K ii f  j o- · - 1 3.  

r D Q F 
Cov nu- ka- ra 

F 
co,· nii- kii-r3. 

Oftoihoy khiiromi, 

I 

DJ J 
g.iin- dU- m • • 

DJ J 
'" - san- gii l .  

r p • I 
'" - san- gu l .  

rn J 
s hakh - s hakh . 

s hakh - s hakh . 

Bi - ni- m 1 , 

khiird m.ii- sokh 

I 
ii 

shakh - s hakh . 

I r r 
s hakh - s hakh . 

Y ovdo biibiiy Biniimi, 
Shiish shoirii khiirdii sokh, 
Kiif joilii khiird miisokh, 
Diilhoy kukho piikh-piikh 
'Ov niikiirii shakh-shakh. 

:ii 

:II 

II 
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44. Banigoru 

NSA Y 599 1 - I:Iay Ghovolchi - Kuba, 1 996 

J 
J : 1 30 trb j J J 

B3.- n i - g o - ru , 
tr 

n J  W_R I RJ 
Ka- 1 a-ba-bay  hii- t o - n ii s h  

' 
tr 

g r 
tr '  tr J j 

Ba- n i - go - ru , 

tr 

' J J J J J I J l) 
Ba- bay bii- t o - nii s h  

Biinigoru, biinigoru, 
Kiiliibiiy l;iiitoniish biinigoru. 

Biinigoru, biinigoru, 
Biibiiy l;iiitoniish biinigoru. 

I 

I J n n 1 
tr I R I ]  I I J 

bii-n i - go - r u , 
tr I n $ ]  I I J 

bii-n i - g o- r u . 

a tr •  I j I J 
bii-n i - g o- ru , 

tr I n $ ]  I 
-

I J 
bii-n i - g o - r u . 

Biinigoru, biinigoJ1.\, 
Biibiiy 'iiriisiish biinigoru. 

Biinigoru, biinigoru, 
Diidiiy 'iiriisiish biinigotu. 

I I 
I r 

Oy ,  

I I 

I I II 
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45. Ya shiivlii mihmun diidiiy 

NSA Y 599 1 - Momishkii Mamrieva - Derbent, 22.9.92 

J .= 1 04 

4 9 Q F Q F I OJ p r 
K o r - h o y  da- day s o kh-da- n i  mu n-d i , 

' Q F Q F I r p F I Q F Q F I • I 
Ya r u z - 1 a m i h- mun da- day . Ya s hiiv- 1 a m i h- mun 

' r r F p F I j j r j r F F 
Khu- n o - h o y  d a- day j a- r u - za- rii-n i mun-d i ,  

' Q F Q F I r p F I Q F Q F I r 
Ya r u z - 1 a m i h- mun da-ctay ,  Ya s hav - 1 3.  m i  h- mun 

Korhoy diidiiy sokhdiini mundi, 
Yii ruzlii mihmun diidiiy, 

Piishmohoy diidiiy bofdiini mundi, 
Yii ruzlii nihmun diidiiy, 

Yii shiivlii mihmun diidiiy. 
(Variant: Yii diiklii ruz mun diidiiy.) 

Khunohoy diidiiy jaruziiriini mundi, 
Yii ruzlii mihmun diidiiy, 
Yii shiivlii mihmun diidiiy, 

Ghophoy diidiiy shushdiini mundi, 
Yii ruzlii mihmun diidiiy, 
Yii shiivlii mihmun diidiiy. 

Yii shiivlii mihmun diidiiy. 

Diilliiy diidiiy hiiyroni mundi, 
Yii ruzlii mihmun diidiiy, 
Yii shiivlii mihmun diidiiy. 

99 

v j 
da-d ay .  

v r II 
da-ctay .  
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46. Jon diidiiy 

NSA Y 5742 - Bikail Matatova (voice), Isroil Izrailov (tar) - Makhachkala, 
from Radio Daghestan, 1 980s 

Nisdi az tii sakhd 'azisda, oy daday, 
Ha i 'iilom lap vagirta, jon daday, 

Az khub khubosh, tii lap khubi, jon diiday, 
Ari har korho, tiira to bi, jon daday. 

Tii ay khuna oftoini, oy daday, 
Ay yaraho tii darmuni, jon daday, 

Chand daryaho miihbattiini, oy daday, 
Tii iirimu diilkhoshini, jon daday. 

Az sar imu hich ya vakhdish, oy diiday, 
Tii a diinyoh kam magardosh, jon daday! 
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47. Oy dukhdiirmii 

' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 
' 

NSA Y 5742 - l;lizghil Avshalumov - Makhachkala, from Radio Daghestan, 
1988 

J =96 
• a If J J ) J J Jl J J �j : ii 

Oy d u k h - d a r - ma , j o n dukh dar- ma , 

• J J J ) J i ) J J> 1 
B i - y o  d ii m  t ii - r a  a s a r  - da-gar • 

• If n Jl j J ) ) J 
0- m o n , o - m o n  j o n t ii ba- ba , 

• If n ) j i J ) ) J 
A s a r - da-gar ma- d i  ma- ra , 

• If n Jl j ) J ) J 
A.z u ma- ra d u s d - y o r  n i - bu . 

• If n ) j i ) J ) J 
A - kha- y o !  pu l d a v - t a t n i - bu . 

• II: EJ n =1 ) J> J , fl 
0- m o n . o - mon . j o n t ii  ba ba . 

• ) J J J i J j J ) 1 :ii -
A s a r  - da-gar ma- d i  ma- ra . 
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-Oy dukhdiirmii, jon dukhdiirmii, 
Biyo dum turii ii siirdiigiir! 

-Omon, omon jon tii biibii, 
A siirdiigiir miidi miirii, 
Az u miirii dusdyor nibu, 
Akhayol pul diivliit nibu, 
Omon, omon jon tu biibii, 
A siirdiigiir miidi miirii. 

-Oy dukhdiirmii, jon dukhdiirmii, 
Biyo diim turii ii niikhirchi! 

-Omon, omon jon tu biibii, 
A niikhirchi miidi miirii. 
Murav siibiil;l iiz zusiiri, 
Shiiv mogordu ghosi-divri, 
Gof misokhu ii l;lurshiivoz, 
Omon, omon jon tu biibii, 
A niikhirchi miidi miirii. 

-Oy dukhdiirmii, jon dukhdiirmii, 
Biyo dum turii ii zurnovchi! 

-Jon tu biibii, junmii biibii, 
A zurnovchi di tu miirii, 
U miziinu mii miijiihum, 
A i diinyoh shor mizihum, 
Jon tii biibii, junmii biibii, 
A zurnovchi di til miirii. 
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48. Imishav shav 'iiri.isi 
NSA Y 5993 - Purim Abramova - Derbent, 23.9.92 

J .• 1 20 

fr fr 
r lfJ 1 } 1.J J tr W r [LJ I 

1) I 
fr 1) r j I J Q R I r 

fr [fj l } d j 

Az gha-riiy- y.ii khun-chiiy gi.i l . V i kh-diim mi ya ghi.i-zi.ir- gi.i l .  
� tr  fr 

' u � r 1 � r � r l ' U D r l ffi r l 
Az gha- rii.y- yii khun-ch3.y g ii l , \' i kh-dii.m mii yii ghii-zi.ir- gii l .  

' �1• 'I n D r I r Q �-; I 'I u ) J I } j r I 
Bii.- bii , dii.- dii ra- z i n i s d ,  I dukh-dii- r ii  h i ch t o y  n i s d .  

Bii- bii , dii- dii ra- z i n i s d ,  I dukh-dii.- r i  h i ch t o y  n i s d .  

EJ r 
Ay o- s hugh b i - yo 

A y ,  b i - r o r  do- mor  

EJ r 
ra- chii. sho- r i  

CA.- riis  n.ii do- mor 

r t& 
t ii.C- r j f d i  t i.i  

fr 
ca- ru- s a .  

, n p w w J r 
ku r s okh- d i  chum ca. 1 - bii- s a .  

l ' u ttJ I 
am- ba- rak bu 

giir- do a- yii.-

J) 
t ii.-

} 
k i  

r 1.Juw 
a- k h i  r .  

1.J j 
piir- s i r .  

II 
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Az ghariiyii khunchiiy glil, 
Vikhdiim mil ya ghiiziirgiil, 
Baba, diidii razi nisd, 
I dukhdiirii hich toy nisd. 

Ay, oshugh, biyo tii'rif di tii 'iiriisii, 
Ay, biror domor, kur sokhdi chum 'iilbiisii, 
I rachii shori ambarak bu tiiakhir, 
•Ariis nil domor giirdo iiyiiki piirsir. 

Imishiiv shiiv 'iiriisi, 
Miisokh chumhorii 'iirsi, 
A i khunii omorii, 
Diigiisunit shii'morii. 

Ay, oshugh, biyo tii'rif di tii 'iiriisii, 
Ay, biror domor, kur sokhdi chum 'iilbiisii, 
I rachii shori ambarak bu tiiakhir, 
'Ariis nil domor giirdo iiyiiki piirsir. 
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NSA Y 5993 - Genady Sosunov (voice), Grigory Nakhamov (clarinet), Mukhtar lbragimov (garmoshka), Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 20.9.92 

J . •  1 20 
i n � t r .  ' � 1•  11 rr r 1 r t r r r r 1 rn r 1r r 1 F" 

Om - bar giir- do iiy j u - hu- ro , 

� Om-bar giir- do iiy j u- hu- ro . 

K3- I ii  

:"-i i - k i  sho- r i - ho . 

' I J _"o f r_· _J _I �- m I rJ>··-J_l'_J _l liJJ n1: !! ' ' • ===== ===----- · • : · 

khar s .  

r; k8- 1 8  ca - r ii  - s i  g.ii r- do , 
X khu-n8y an hii- m3sh- mu s h ,  

,;\. n i - k i s i  - ca t  

� . 'I ( 1  

aJ 

Fine 
II 
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i n .r t r . t k1' II: U r�r f r I W lU I UJ=ffi I W DJ 

Ornbar giirdo iiy juhuro, 
Kiilii 'iiriisiho, 
Ornbar giirdo iiy juhuro, 
Niki shoriho . 

Khars, khars, khars, 
Hiirnrnii ziinit khars, 
I kiilii 'iiriisi giirdo, 
A niki sii'iit. 

Khars, khars, khars, 
Hiirnrnii ziinit khars, 
A khuniiy iin hiirniishrnush, 
Giirdo iizini khars. 

Hiirniishrnu juhuroyrnu, 
Sad sal ziyoshit, 
Hiirniishrnu juhuroyrnu, 
Mozollu boshit. 

Khars, khars, khars, 
Hiirnrnii ziinit khars, 
I kiilii 'iiriisi giirdo, 
A niki sii 'at. 

% 
r r r  EU I J J J J J  II 

Khars, khars, khars, 
Hiirnrnii ziinit khars, 
A khuniiy iin hiirniishrnush, 
Giirdo iizini khars. 

Dornorho, 'iiriisho, 
Giirdo ornbarho, 
Ay, Khudo, u balaho, 
Rach kiilii giirdo. 

Khars, khars, khars, 
Hiirnrnii ziinit khars, 
I kiilii 'iiriisi giirdo, 
A niki sii 'iit. 

Khars, khars, khars, 
Hiirnrnii ziinit khars, 
A khuniiy iin hiirniishrnush, 
Giirdo iizini khars. 



Folk Songs 1 07 

50. Ziinit shirin 

NSA Y 5993 - Genady Sosunov (voice), Grigory Nakhamov (clarinet), 
Mukhtar lbragimov (garmoshka), Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 
20.9.92 

J • 1 26 

ill I w r F •r I f' 
4 p11 ' u w 1 r D ca 1 r r •r r r 1r 1 r r r EU 1 
4 �11 J! , Q F F r  I r ill I W f Pr I F f F EU  I 

ill I Eb EU I ClJ EU 
I } w I 

ba- r t .  

I � w I " " 
H i s d t O- \ U :!.o h  a - n i  miij - J i.i s .  

4 ,11 11: r D o r 1 r 
za- n i t  s h i  - r i n . 

4 �· o r r D 1 r 
k h u- r i m  s ho - r i  

I � " D F I � F I 
I c h u  r a - c h a  do-mo 

I Q r � r I " I 
.\L 1.: h U s h- ma ca - c.:ha 

I F r r D F I f' 
/ a - n i t  / 3. - r :i - go r  ho . 

I D r r � I ,j 
c a - r i.i s  d o  - mo r .  

F -

� I . 
C u- r u s . 

:ii 



1 08 The Music of the Mountain Jews 

' m f r .  �n a r r r r 1 co r 1 a r r r r 1 en P r 

' �jf � r r p 
' �jf 'I r r p 
' �# � r � r 
' �jf 'I r EU 

Khiilgimu ombari, 
I chu rachii domori, 
Hisd tovush iini miijliis, 
Az chiishmii rachii 'iims. 

Ziinit shirin, 
Ziinit ziiriigorho, 
Khurim ii shori, 
'Ariis nii domor. 

Biyoyt, biyoyt, khiilgimu, 
Giirdo ii khuniiy ishmu, 
Ijirii nikii miijliis, 
Az chiishmii rachii 'iims. 

I 
I 
I 
I 

1 u r r r E 1rijg r 

r ill 
r ill 
r ill 
r p � ·  j 

Ziinit shirin, 
Ziinit ziiriigorho, 
Khurim ii shori, 
•Ams nii domor. 

I r 
I r 
I r 
I r r  

Kuk bisdo, dukdiir bisdo, 
Toki mozollii giirdo, 
A khuniiy biibii-diidii, 
Ay tovushi ovurdii. 

Ziinit shirin, 
Ziinit ziiriigorho, 
Khurim ii shori, 
·Ams nii domor. 

P I  U O r  
r q� I f' 

p p r I [' 
J r  r qr I u r m 
r u ·  I c:r • m I ;:J 

Hisdi, hisdi i mii'ni, 
Az yor khiilgh nii rafdiini, 
A tovun nikii miijliis, 
Az chiishmii rachii 'iims. 

Ziinit shirin, 
Ziinit ziiriigorho, 
Khurim ii shori, 
'Ams nii domor. 

: II 

' 
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5 1 .  Mii'ni kiiyvoni 

NSA Y 5993 - Genady Sosunov (voice), Grigory Nakhamov (clarinet), 
Mukhtar lbragimov (garmoshka), Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 
20.9.92 

J.- 1 0 8  

4 e r a HATW r 
1 n s t r .  

tr 1 r a � rTTw r 
tr 1 r a � rITw r 

tr=-- � 4 w w 1 r  a w 1 J r r l r f r i  
' tr r a a r I ' U  w 
' tr urr rrt I f f' ( · )  

7 

(Ji 4 II: r D D r f D fD 
Kay- vo- n i - niim . kiiy- vo- n i . 

I J 
r 

r r I ' D  fTI 
r r r r 

I D r D � I I r 
B i - yo va- j ii  kiiy-

1 

D r 
v o - n i , 

'I :II 
4 11: a r a r 1 r D r r D EH I r D r 'I : II 

Zii- rii-go-rho khub zi- n i t  

' f' D 'I 'I I r 
vay vay , j a n  

K ii y - v o -

r r 
\· a y ,  Va) , 

n i  - r.ii o- go l zii n i t  

12 � f p � I  
g o l  za n i t . :\ ra 

ED-r 1 
v a y .  
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Kiiyvoniniim, kiiyvoni, 
Biyo viijii kiiyvoni, 
Ziiriigorho khub ziinit, 
Kiiyvonirii ogol ziinit. 
Ara vay, vay, 
Jan vay, vay, vay. 

·A.riisiho ombar giirdo, 
Kiiyvonirii kor giirdo, 
Chiyhosh liiziitlii giirdo, 
Yii shit, yii shur miigiirdo 
Ara vay, vay, 
Jan vay, vay, vay. 

Nikiho ombar giirdo, 
Shoriho ombar giirdo, 
Kiiyvoniriish kor giirdo, 
Ziiriigorhriish kor giirdo. 
Ara vay, vay, 
Jan vay, vay, vay. 

52. Ma'ni kayvoni 

The Music of the Mountain Jews 

'Ariisiho ombar giirdo, 
Kiiyvonirii kor giirdo, 
(Variant: Ziiriigorhoriish kor giirdo,) 
Ishmu iiymii khars ziinit. 
Diidiiy dukhdiirii viijovnit. 
(Biibiiy kukii viijovnit) 
Ara vay, vay, 
Jan vay, vay, vay. 

Kiiyvonini, kiiyvoni, 
Kiiyvoniniim tii'rifi, 
(Variant: Kiiyvonini iistori,) 
Nikiho ombar giirdo, 
Shoriho ombar giirdo. 
Ara vay, vay, 
Jan vay, vay, vay. 

NSA Y 599 1 - Momishkii Mamrieva - Derbent, 22.9.92 

L 92 

'� 9 J J' J' 
I 

I J ) J I I J' ) J I J ) J J {+'.) • 
Kay- vo- n i  b i  - ram .  b i - ram , Kay- vo- n i b i - r iim ,  b i - riim , 

'� J ) J! J I J ) J 
Bakh- da- v a r  b i - ram ,  b i - ram ,  

'� J! J J J I 

II: } I � J ) I J ) ) J I J ) J 
i\- c h ii s h-mu-

-
b i - r iim .  r i n 1  dusd- h o ,  Ghur- bo- n i b i - ram , 

:ii 



'� J ) J J! I J J' 
Bakh- da-var b i - ram , b i -

'� Al J } I � 
J 

i\ so-gh i  chi.ish-mu- n i dusd-

'� ) J ) J I J J' 
Mo-zo l - I ii  b i - ram , b i -

'� Al J! J I J J' 
i\ s ho-r i ca- r u s  nan  do-

'� J Ji Ji J I J J' 
Kay- vo- n i -niim, Kay-

'� ) J J' J I r 
J> 

i\- r i  ca- rus  nan  do-

'� �' � �) J I r 
�) J 

i\- r i  ca- rus nan do- mo r ,  

Kayvoni biram, biram, 

Bakhdavar biram, biram, 
Ari chiishmuni dusdho, 
Ghurboni biram, biram. 

Bakhdavar biram, biram, 
Kayvoni biriim, biram, 
A soghi chiishmuni dusdho, 
Bakhdavar biram, biram. 

Folk Songs 

J 
ram ,  

J J' 
h o ,  

J 
ram ,  

J J' 
mo r ,  

J 
++=J 

n i . 

J J> -
mo r .  

I J 
Kay-

' (---) 
Ghu r- bo- n i  b i - riim ,  b i - rii.m . 

I J J' J! J I J ) J 
Kay- V O - n i b i - ram , b i - riim , 

I J ) J ) I J Ji J 
Bakh- dii-vir b i - ram ,  b i - rim . 

I J' J J' J I J J! J 
va-gur- t i.i  b i - ram , b i -r.3.m .  

I I J' J J! I J J! J . 
Bakh- d.ii.-v3.r  b i - ram , b i -riim. 

I J J! J! I I J J' J • 
Hay- ro- n i -ni.im , hay- ro- n i .  

I J J! J> J I J J> J 
Kay- vo- n i - num , Kay- vo- n i .  

J ) J I � 'fl J! J! J I ' 
{+) 

' 
vo- n i - ni.im , kay- vo- n i ,  

Mozollii biriim, biram, 

Vagurlii biram, biram, 
A shori ·ariis nan domor, 

Bakhdavar biram, biram. 

Kayvoniniim, kayvoni, 

Hayroniniim, hayroni, 

H.iiy, 

Ari 'ariis nan domor, 
Kayvoniniim, kayvoni, Hay! 

hiiy ! 

1 1 1  
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53 .  Muyhoytii iiji dukhdiir? 
NSA Y 5993 - Purim Abramova - Derbent, 23 .9 .92 

L 1 20 

' u  J J I J 1 
Muy - hoy - t ii  a -

J I J 
j i  dukh-

J I J J I J 1 J1 I J J 
dii.r?  Muy - hoy  - m.8.- rii chu sokh- d3. tii?  

4 II: J J I J J JJ I J. J. I J J J I J J J I J. J. :II 
Ziir - dB. v i r - s hiim d i  - r.iiy - g.ii , Hii u - ra khu - no 

-Muyhoytii iiji dukhdiir? 
Muyhoymiirii chu sokhdii tii? 
Ziirdii virshiim diriiygii, 
Hii urii khuno iiritii. 

-Chumhoytii iiju dukhdiir? 
-Chumhoymiirii chu sokhdii tii? 
Kovrii shiiviirii, 
Hii urii khuno aritii. 

-Ghoshoytii iiji dukhdiir? 
-Ghoshoymiirii chu sokhdii tii? 
Kiishirii ghaliim diriiygii, 
Hii urii khuno iiritii. 

-Vinitii iiji dukhdiir? 
-Vinimiirii chu sokhdii tii? 
Fundugho diriiygii, 
Hii urii khuno iiritii. 

-Ghutiniiytii iiji dukhdiir? 
-Ghutiniiymiirii chu sokhdii tii? 
Ghirmizinii sib diriiygii, 
Hii urii khuno iiritii. 

-Lovhoytii iiji dukhdiir? 
-Lovhoymiirii chu sokhdii tii? 
Ghaymiigh shirii diriiygii, 
Hii urii khuno iiritii. 

-Diinduhoytii iiji dukhdiir? 
-Diinduhoymiirii chu sokhdii tii? 
Siprii siidiif diriiygii, 
Hii urii khuno iiritii. 

r i t ii .  



Folk Songs 1 1 3 54. Dukhdiir Ghubiii 
NSA Y 5986 - Binyamin Mishiev (voice and ghovol), Yiisuf Eliyaguev (clarinet) - Derbent, 19 .9.92 

s m Ji J I m Ji 
J .• 1 20 

i n s t r .  Ir 4 n  Ii r Q r r (Jp r ED I D r ED I t±J D 

, . rTp 
fr_ I D r r r ED I D r OJ I - D r I 

fr - fr fr fr 

D-F - -, . Q r I D F p � I D - OJ I t±J D I I 

-i_ r T r I fTl J � l! I D ( r r o r ED I D F Q . 
fr 4 u 11: r o P r 1 r D r 

Raf- diim a bogh- hoy Ghu- bi. , 

D i - ri.im , 

fr 

o r 1 r D r 
a di.s  gii l dii - r i ,  

-

I r P D r 1 QJ J 
.\ - r i  ghi.i- ziir - gii l c h i - r a .  

M3 ra- chi. dukh- dii - rii 

fr r 

fr 

r 

I F P ifU 
S i - y a  chum - ho , ghosh- o- yu , Biir- d3. sii - rii d i.i i  m ii  r a  

i n s t r  
ll. I'! 

tr-. • � � � I = 1,11" = r H 4 n r F i  v r 1 r �r r EU 1 r r r  LIJ : � -- f- E �  

Cc fr-.. 
D I r p t 4i>D r r I D r r p I r D r 

S i - yii chum- ho . ghos h-o- yu . 83.r- di sa- ra . di.i I ma ra . 

I 
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4 n II: 'I D D D r I D r 
Mu-gum I \'akhd , chi.i rach 

' l! 'I p D D - I p r I 
K i  g u f - d i  - r a ,  b i - rach 

' l! u 0 n I r p 
B i - yo ,  b i - yo , b i - yo Naz ma-

' l! D r EB I r p 
Ti.i j i.in K hu-do . Naz ma-

' l! r D D r I r D 
I n- ghii- d ii  n a z  s okh- dii 

4 n  F F F D r 
B i -h i  I na- gu-yu t 

' jf 'I G D r 
A- kh i i n- s o f  

Rafdiim ii boghhoy Ghubii, 
Ari ghiiziirgiil chirii, 

Diriim, ii diis giil diiri, 

Ma rachii dukhdiirii, 
Siyii chumho, ghoshoyu, 

Biirdii siirii, diilmiirii, 

I r 
l ap 

I r 
khu-

Mugum i viikhd, chii rach birii, 
I dukhdiirhoy Ghubiii, 

Ki gufdirii, birach birii, 

I dukhdiirhoy Ghubiii. 

p 
hii-

p 
bii 

D •r I p r p r 

-

b i - r a ,  dukh-diir- hoy 

D r I p r p r 
b i - ra I dukh - d3.r-hoy fr b  i n s t r .  

= 

I r p D r BJ 
s o k h , fr)-.._, i n s t r .  

I r 
s o kh-

-I 
t ii ,  

p 
c h i -

p 
ch i -

p D r BJ 
I r p p 

Diird ma- ra 

r I r p p 
n i ,  dukh-diir-

r I r p p 
n i ,  dukh-diir-

Biyo, biyo, biyo 
Naz miisokh, 

Tii jiin Khudo, 

Naz miisokh, 

r 
om-

r 
hoy 

r 
hoy 

Inghiidii naz sokhdii tii, 
Diirdmiirii ombar miisokh. 
Bibi! niiguyut lap hiichini, 
I dukhdiirhoy Ghubiii, 
Akhi insof khubii chini, 
I dukhdiirhoy Ghubiii. 

r D r j 
Ghu- bii - i ,  fr I r D r :I 
Ghu - b3.- i 

fTI fr b 
I r 

= l p 
fTI fr b  I r 

= p 
r D r 
bar ma- s o k h , 

r D r 
Ghu- bii - i fr I r D r II 
Ghu- bii - i .  



Tiisiiz, dukhdiir iiri mii, 
Ruzho hiimmii shiiv miyov, A insof omorigii, A siizii diil 'ov miyov, 
Johob niidorigii tii, A chumhoymii khov niyov, 
Bihil niiguyut lap hiichini, 
I dukhdiirhoy Ghubiii, 
Akhi insof khubii chini, 
I dukhdiirhoy Ghubiii. 

Biyo, biyo, biyo 
Naz miisokh, 
Tii jiin naz Khudo, 
Naz miisokh, 
lnghiidii naz sokhdii tii, 
Diirdmiirii ombar miisokh. 
Bihil niiguyut lap hiichini, 
I dukhdiirhoy Ghubiii, 
Akhi insof khubii chini, 
I dukhdiirhoy Ghubiii. 

Folk Songs 

Mugu: khovsiizii shiivho, 

Inghadii ombar diriim, 

Tiirii khuno hiiymii�iil, 

Hiichi ii iishgh ofdoriim, 

Niioghi zii�iit miikiish, 

Mii yiikigiirii gof doriim, 

Bihil niiguyut lap hiichini, 

I dukhdiirhoy Ghubiii, 
Akhi insof khubii chini, 

I dukhdiirhoy Ghubiii . 

Biyo, biyo, biyo 

Naz miisokh, 

Tii jiin naz Khudo, 

Naz miisokh, 

Inghiidii naz sokhdii tii, 

Diirdmiirii ombar miisokh. 

Bihil niiguyut lap hiichini, 

I dukhdiirhoy Ghubiii, 

Akhi insof khubii chini, 

I dukhdiirhoy Ghubiii . 

1 1 5  
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55 .  Siya chumho 

NSA Y 5993 - Genady Sosunov (voice), Grigory Nakhamov (clarinet), 
Mukhtar Ibragimov (garmoshka), Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 
20.9.92 

J f ,  • n s t r .  

� & Ii EH r I iTI F 

' 
' 
' 
' 

&I' 

&I' II: 
&� 

&I' 

(£]' - - (£J 
r 

Ruy- t ii  

p 

� I 
t o-

r 
0- shugh b i - r am 

p F p r 
B i - yo m.i.i-kii s h  

p F r 
B.i.i- g.im san  -

I 0 � r 
v u s h  do - r.i.i 

I F 
I r 
I � 

g h i  

I 
t ii ,  

ma- r a ,  

r r 
dii l - t ii ,  

1J) I J J> J I J! J J! J 
M3.- k ii s h  r a ,  ma- k ii s h  ma- r a ,  

• n s t r .J J 4 J J J J J J J 

1 1.J J J r J' I J � (£J I 

i n s t r . rT"1 � I r p � r I r Pi %? :II 
u man- gii khu- n o ,  

I F p � F I r :II 
o y  s i - ya c hum- ho . 

t ii.kh- s i r- ma n i s - d i , 

J . 
-1 It 1 1. J' �.. � 1 · 

J - r :II 
oy s i -

I p F 
t .i.ikh- s i r-

ya chum - ho . 

12. i n s t r . 

h� tfJ (@ � 
� r l ( � l& @  
ma n i s - d i ' 

1 4 ) ) J I J J J J. @  
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' �I, j J' J' j I j J' j I r p r 
Az gha- r i s h - a n  dukh- dar-

' �I· p r � r I � r 
Tii j u n  Khu- d o  gha- r i 

' I &'' r p r I r 
Mii s h  mu - nom a -

' �I· II: r p r I r 
Tii s h  mu- n o s h  a-

Ruytii tovush dorii u miingii khuno, 
Oshugh biriim iiz tii, oy siyii chumho, 
Biyo miikiish miirii, tiikhsirmii nisdi, 
Biigiim siinghi diiltii, oy siyii chumho. 

� 

� 
r i -

ho 

p r 
ma- b o s h  

r 
t ii ,  

r 
ma , 

Miikiish miirii, miikiish miirii tiikhsirmii nisdi, Az. ghiirishiin dukhdiirho ya 'iiriis [yaralii] hisdi, 

I 
I 
I 

Tii jun Khudo ghiiri miibosh ya 'iiriis [yaralii) hisdi, 
Mash munom iiritii, oy siyii chumho. 
Tiish munosh iirimii, oy siyii chumho. 

Viissi miidi miirii inghiidiir jofo, 
Naz sokhdi ii diilmii tii iiy biiybofo, 
Tii iirimii sokhdigii 'osiyii gofbo, 
Biikhdmiini chumhoytii, oy siyii chumho. 

Miikiish miirii, miikiish miirii tiikhsirmii nisdi, 
Az ghiirishiin dukhdiirho yaralii hisdi, 
Tii jun Khudo ghiiri miibosh yaralii hisdi, 
Tiish munosh iirimii, oy siyii chumho. 

ya ca- rus  

1.J' j r 
ya c a- rus  

d Jl � 
oy s i  - ya 

d J' � 
oy s i - ya 
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J! I rf TP 
h i s - d i  

J) i n s t r .  j r � w 
h i s  - d i  

j I w - r 
c hum - ho . 

J j :ii 
c hum - ho . 



1 1 8 The Music of the Mountain Jews 

56. Uingii kholii 

NSA Y 5986 - Simon Mamriev (voice and ghovol), Yusuf Eliyaguev (clarinet) 
- Derbent, 1 9.9 .92 

J = 1 20 

ttrr P f r rTp F UJ I p F U3 I LO D F 
fr--=--1 D r r rTp F UJ I D F U3 I F D r fr fr I D F P r 

4 1 D r r rTP r m 1 D =r P �r 
' II: r r r D r I F p F I r D D r 

A khu - n a s h - mu m i - yom ma , A- g3.r m i - yoy-

' II: r 
Oy 

' 
D r 

D D F I w- r I Kh
r
u.' r d  

p
ma·· _ ,

P
o k h  

r
t u·· pa s h - mu- n u t  ma n a  t u ,  

12 r P P r 
K h ii r d  mii- s o k h  t ii  

p r I p F F 

I fr--=--r D r 

F p F 
ga a ma , 

I L D F 
- ma- r a .  

I r � r 
dii l - ma- ra 

' 
A - j .8. b i  - r a  k h u - n ii s h - mu , Chu nu- m i  sii- b i b- t ii - rii , 

' r F D I r = 

'I r F F 
i n s  t r .  

fr 

:II 
:II 



' s r Q r 
i\- j a  b i - ra 

' II: r D D �r 
1 1 - ch i f ii r - s iim 

' 
A khuniishmu miyom mil, 
Agar miyoygil ii mil, 

I 

Oy pilshmunut mil nil tii, 
Khiird milsokh tii diilmilril. 

Aja biril khuniishmu, 
Chu numi siil;llbtiiril, 
Ilchi fiirsiim ilrtitii, 
U lilngil kholiiymilrii. 

Tiiril midiitgil ii mil, 
Oshugh birilygil ii mil, 
A khunilshmu mifiisiim, 
Jihiz, ghiidiishimilril. 

A khuniishmu miyom mil, 

Agar miyoygil ii mil, 

Ghodobolum mil ilz tii, 
A mil oshugh birilygil. 

Yii dukhdiir gufdi a mil, 
Ghodolobum ilz tii mil, 
Ghaiim mozolmilni tii, 
Fiirs lilngil kholiishmuril. 

Folk Songs 

Q r r I r 
khu- n ii. s h  - mu , Chu 

EB F I' r 
a- r i - t ii ,  

12. r 
[ 
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r r EU I r Q •r 
nu- m i  sa- I] i b- t ii- ra , 

� � r I F D r :II 
1 an- ga kho- 1 ay- ma - ra . 

Q Q r I F � F II 
1 in- gi kho - 1 ay - ma- ra . 
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57. A i khunii 'iiriis omo 

NSA Y 5856 - Mira Pisakhova - Beer-Sheva, 30.5 .92 

L96 
' &1' Ii 'I u p r I tB p J I 'I LJ p r I tB p r :II 

j\ i khu- n a  

' 
I J! &'' I cu 

Chu r a - c ha ba-

Hay ! 

p r D r 
b i - yo - r i t .  

p J I . 
b i - yo - r i t .  

C ·· 
a- r u s  o - mo 

I F LO 
l a  d i - r o - mo . 

I F 'I I 
. r r I 

Shii · -mho - r a  

I r F F 
Shii ' -mho - r a  

I 
.:\ yu- r o - v o z  m o - z o  1 o- mo , 

;l j> ELJ I F  LO I  
Chu ra-cha ba- l a  d i - r o - mo , 

Shii ' -mho- r ii  dii- gii- sun- di iin- j o 

D F I p J D r 
dii- gii- sun- dii an - j o  

p r I D r p r 
dii- gii- s u n - dii an- j o  

' &1' D r P=--r I [£J D r I p J D r I p J J 
b i - yo- r i t .  Shii ' -mh o - r ii  dii- gii - s u n - dii. iin- j o  b i - yO- r i t .  

' &� II: I p p r I rYr 11D r : II tf u r- I tf u r-
Ay- t ii  mii ghur- bu-nurn , j o n  ' 3.- ri.i s ,  j on ' ii- r ii s , 

' &I' r�� � 11r r I 'I LI 11D &r I &p ''F p r 
j o n  ' ii- r u s . j\ i khu- n a  · a- r u s  0 - mo , 

' &I' LI ''D &r I &p hr =-- ) �r 'I r r r 1 r r 
A i khu- n a  c .. a- r u s  o - mo . Chu ra- ch& ba-

' &� l'F -LO [' I F 'I 1 r . F p r J 
I a d j - r o - mo . hiiy ! ShiiC-mho - r ii  di- gii-



' &I• D r D 
s u n - dii an-

' &I• � J D 
di 

' &I• D r p 
di an-

' �I· p � D 
s u n - dii an-

A i khuna 'ariis omo 
A yurovoz mozol omo, 

r 
j o  

r 
j o  

r I 
j o  

r 
J O  

Chu racha bala diromo, hay! 
Sha'mhora dagasunda anjo biyorit. 

Aytii ma ghurbunum, jon 'ariis, 
A i khuna 'ariis omo, 
Chu racha bala diromo, hay! 
Sha'mhorii dagasunda anjo biyorit. 

Folk Songs 1 2 1  

p r D r LlJ D r 
b i - yo- ri t .  Shii.C-mho- ri dii- gii-

J J j . r p r p J 
b i - yo- ri  t .  ShiiC-mho-r.3. d.ii- g.ii-

D -=-r p r LlJ D r 
b i - yo- r i  t ,  Shic -mho-rii di- gii-

p � � II I 
b i - yo- r i t .  
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ss.  Aylugh 

NSA Y 6050 - Bikiil Matatova and the National Orchestra of Radio 
Daghestan - Makhachkala, from Radio Daghestan, 1 980s. 

� pl  p J 1  fTJ Jl 
L 1 30 

tr fr 
r---p 1 r=J fr--=-

u I r D tr___..._ fr J r P 1 r� 
fr fr 

A 

r = B I r=J> J } I J J � I  J 

' lit  II 
' llf  
' lit II: 

' lit  

J 
A 

J 
V i  r -

• 
I 
A 

J 
Chu l -

i' J 
s a r  

� J I . 
s o k h-dum 

D J I 
s a r  c hum-

J1 J I 
k i  s o kh-

A siiriin hiindiirii doghho, 
Virsokhdum iiylugh iin tiirii, 

. I 
hiin-

J 
a y -

r 
hoy-

J 
dum 

A siir chumhoymiish pokurdum, 
Chulki sokhdum iiylugh tiirii. 

Giiziil iin giizalhoy tii, 
Ovhoto gush midii iiy tii, A siir iin rachii giiziilhoytii, 
Miishurum iiylugh iin tiirii. 

r 
d ii -

J 
I ugh 

r 
m ii s h  

J 
iiy-

J 
ra 

J 
a n  

J 
po-

J 
I ugh-

:II 
tr 

I J J 
dogh- ho , fr 
J j J 

..._, 
J : II 

t ii- r a ,  fr 
I J J 

k u r - dum , 

J j J J :II J 
t ii - r a .  t ii -

Hiindiiriim tiikhchiihoytii, 
Biisdii-biisdii ii bukhchiihoytii, A ghiid rachii boghchiihoytii, 
Miishurum misokhum iiylughtiirii. 

J II 
r a .  
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59. Aji tii, yormii, iiji? 

' 

NSA Y 5993 - Genady Sosunov (voice), Grigory Nakhamov (clarinet), 
Mukhtar lbragimov (garmoshka), Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 
20.9.92 

bH I· 

J . •  56 

A s - t ar-ho  t o- v u  s h  do-no- r i ,  
A i gii l i - s ho-nii ruz bo- hor , 

CJ rITr n rTJ 
o - m o - r i ,  i dii 

s okh bo- v o r , Ay t ii  

A - j i  t ii ,  yor- mi . a - j i 7 
A - J i  t i.i .  y o r - mi , a - J i ?  

bogh a gii l '  

chum -
di.i i -

j 
ma 
ma 

J 
a 

h i s  -

Tii hii- l ii s h ,  
Khos -dii- niim 

1 n r 
riib da- r i , 
d i  nu- hor . 

Va- ra- iis - d i  

] .  

Y? r .  n�-
az t u ,  

r r r 1 (7ITk 
r i  ghu- zi.ir- gi.i l . 

f 'If' II: r p r I J J j I J p r I J �J J 
gii ! .  r - n i  a - diiy khun-d.ii , b i - yo , mi - h i l  

lj8s - r o- t i  dii l . a - j i  t ii ,  y o r  - mi'? 
�������� 

b i - y o  m.3. - h i l  mi - ra 
A - j i  t i.i ,  y o r - mi , a - j i ?  
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Astarho tovush donori, 
Tii hiiliish yor niiornori, 
I dii churnrnii ii rii\1 diiri, 
Aji tii, yorrnii, iiji? 

The Music of the Mountain Jews 

A i giilishonii ruz bohor, 
Khosdiiniirn iiz tii sokh bovor, 
Ay tii diilrnii hisdi nuhor, 
Aji tii, yorrnii, iiji? 

Varaiisdi bogh ii gill, 
Vasari gh iiziirgiil, 
Uni adiiy khundii, 
Biyo, rniihil rniirii. 

J:Iiisroti diil, 
Aji tii, yorrnii iiji? 

Aji tii tiisiriirngii rnii, 
Aji tii iirn rniirii rnii, 
Dan, u dii churnrnii ii rii\1 diiri, 
Aji tii, yorrnii iiji? 

Varaisdi bogh ii gill, 
Vasari ghiiziirgiil, 
Uni adiiy khundii, 
Biyo, rniihil rniirii. 

J:Iiisroti diil, 
Aji tii, yorrnii iiji? 



Instrumental Music 
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Mugham 

60. Rang and Tiisnif (Mahur) 
NSA Y 6050 - Abram Avdalimov and unidentified ensemble of komonchii, 
tar and ghovol - Makhachkala, from Radio Daghestan, 1980s. 

i n. s t  r .  

I" I r 
r r 
r r 
r r 

r 
F 

1 r P r r r  1 r r r r r r 
I F �  r r r  I W [LJ  

I J r r I f' :II 

r I 
Ruz ii s8.�- rii- ho 8. - diiy gii. s h  - dii . 

r r r I F r r I r r f' 
Yor- ma az ma d u r  a - dai gii s h- dii . 

r- r- I r F r I r F r r r 
A- ghad ra-chii bog h- ho gay- mi s h  b i - r a .  

r r 
Ra- chii dukh-diir- ho  a- diiy viij- as- d ii .  

:II 
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i n s  t r .  

' C' C' I r t EJ I r t u I a t t 

' 
tr 

r r I r � � I r r r r t  E F 

---
' F" I F" I r- a ' 

Hay 

vo i c e  

' t r r I t r r I r t r I C' r 
Ra- chii sho I ,  r a - c h.ii s h o  1 a s a r  i - s hu d ii ,  

Hay ! 

' C' r I r r E I r r r r r E 
Dukh-diir- h o y  d o - g h i d ii t  va- j ii s - di , 

i n s t r .  i n s t r . 

' II: a LJ t! I t r r I u Cf er I r r E :II 
Chiik zii-n  i t  Chiik zii.- n i t  

' II: r r r I E F I 
Dukh-diir- h o , dukh-dir-

' r r r I E F 
Dukh-diir- h o ,  kuk -

Ruz ii sii\lriiho iidiiy giishdii, 
y ormii iiz ma dur iidiiy giishdii. 

A ghiid rachii boghho giiymish birii, 
Rachii dukhdiirho iidiiy viijiisdii, 
Rachii shol ii siir ishu dii, 
Dukhdiirhoy doghi iidiit vajiisdii, 
Chiik ziinit dukhdiirho vajahit. 

E I 
h o  

E I 
h o  

r r I f' 
va- j ii- h i t .  

r r I f' 
va- · '· h i t .  J a-

Ombar rach giirdo miijliis imu, 
lovo iidiiy khosdiinim imu. 

A ghiid rachii boghho giiymish birii, 
Rachii dukhdiirho iidiiy vajasdii, 
Rachii shol ii siir ishu dii, 
Dukhdiirhoy doghi iidiit viijiisdii, 
Chiik zanit dukhdiirho vajahit. 

:II 
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6 1 .  Mugham and Tiisnif (Shushtar) 

NSA Y 605 1 - Abram Avdalimov and unidentified ensemble of komonchii, 
tar and ghovol - Makhachkala, from Radio Daghestan, 1980s. 

Mugham 

I diilmiirii sokhdi yara 
Biindhoy muytii, oy dukhdar, 
Tiihiir onor para-para, 
Biindhoy muytii, oy dukhdiir. 

Poy ziirigii iiz mii\lbiitmii 
Biindhoy muytii, oy dukhdiir, 
Shohmar mibu iiy sinaymii, 
Biindhoy muytii oy dukhdiir. 

Tiisnif 

� J • 1 04 ' 1·• � u r r I LJ r 

Tii shiindigii miirii iiz diil, 
Biindhoy muytii, oy dukhdiir, 
Ay giirdiinmii mibu iingiil, 
Biindhoy muytii, oy dukhdiir. 

Guftirigii tii iiz ma yor, 
Biindhoy rnuytii, oy dukhdiir, 
Siml;io rnibu iiri sazrnii, 
(Variant: Sirn\lo rnibu ii I giirdiinrnii) 
Biindhoy rnuytii, oy dukhdiir. 

. :\ hii.r- j o- i s h 
.A. t an-g i s h 

� .. 
b i s - d o - r i - ga . 

o f-do-r i - ga . 
.\I.ii m i - yom 
.\Iii m i - yom 

a yon - t ii ,  

u r r 1 er r 
. �z ma d u r  b i s  - d o - r i -gii. s h .  

i n s f r .  

u r  � = r 
a r�r 
a yon- t ii , _  

I LJ F 
a dogh-ho . 

, 1.• u u u 1 cr u u  • r I D  
er r r 1 u r 
.:\z mii dur b i s - do-r i -g8. s h .  

u r 1•• I 
A v i - s hii-ho , ii dogh- ho __________ _ 

:II 
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Mii- r ii  zu 

i n s t r .  ,I .. U: p ft! � t 

A hiirjoish bisdorigii, 
Mii miyom ii yontii, 
A tiingish ofdorigii, 
Mii miyom ii yontii. 

Az mii dur bisdorigiish, 
A vishiiho, ii doghho, 
Miirii zu ogol zii tii, 
Mii miyom ii yontii. 

go l zii.-

Az diirdtii sukhdgii siniiymii, 
Dur bisdorumgiish miyom, 
Tii ogol ziirigii miirii, 
Dur bisdorumgiish miyom. 

Az mil dur bisdorigiish, 
A vishiiho, ii doghho, 
Miirii zu ogol zii tii, 
Mii miyom ii yontii. 

r r 
t ii  M ii  m i - yorn ii yon- t ii .  

a yon- t ii_ . 

1 r r r o r 1 Ctr o r 

:II 

I W �  J :ll 
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Instrumental Music 

62. Tiiriikiimii 

NSA Y 5742 - Shami! Navakhov (garmoshka), Aleksandr Irimov (ghovol) -
Makhachkala, from Radio Daghestan, 1970s. 

J.• 1 26 �·1 EB m 1 EB m 1 w ar 1 en 61 
.,,._ 

tr tr tr 

� EB fD I Jh ' u I ' u £D 1@ '  u I ' u £D I 
tr..-::-=:--.. ---' r � r r r 

-
I" r � I -

g r  I 

tr� r7Fr r p 
tr� r?Fr � p I 

-- :: r 

tr (? j -� � F p ·:::: 

tr
------ JJ j Ji J A . p I 

I --- ;= r 
tr.....-.... • 

> > fr� • 

� r u 1 r p c u  1 r r r r r r 1 r p cu 1 
> > tr=- tr [r tr > I F � u 0 LI I" p r II: I � F r I F I 
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' 1 D E1±J I LO r : Ill: rTr r I E1J r l 

' rTr ciJ I [LJ:J Q]J II: WgJ BJ I ED EfW 
tr 

' r=D UJt I UJ! nm :II A( l�Uj QJ l 
tr 

, eo , 0 1 , u m 11: Ell err 1 err err :11 
tr 

' tif QJ I J 1 ' cg 
tr� tr -' tIF •@ 11: r=p r r r tr tr � 

1 r-D Eit 1 r=� • :11 

1 , t1 e r  1 



Instrumental Music 1 33 

i .::k t d --=- i==lii i==l ,,. '--=-- � H I � � r D 1 , a er 1 a r D 1 , s= B ' 

' E Ft  a f IT� 'I tt u I E Ft a f CT� 'I �o B I 
' t f 1·r � 'f ITD , i·u B I F f r D rA � ' 0 U I 
' rrb) tLJ I tLJ ffiJ I 1 lt U I E Ft P f- 1 

t! - - tr •  

' -----� 'I tt u I E Ft p tSP� 'I 0 B I �r Pr � (°" I 

' !'----, wJ' 1 wctron : ·� - I ur m i 

�' �u_ ��I 

fr 

fr 

' t1} t1} I EI} EI} I t1} t1} I ffi ffi I 
fr -
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-o r r r r i w o 'I ,  
' f -D r -I U r CJ tif) ' 'l  I P r  -P r 
4 r r CJ 1 t1f?� , , 1 E , t r r r 

t d r tr t r r r 1 A t r r 1 
t d 4 -r u •r r r r 1 Gp t r r r r r r r r 1 r r r r r r 1 

4 u tr �u 1 u tJ �u 1 iu 11u u 1in  11B 1n 
- tr �  tr �  ' �} 'I t  r r r I Gp t r I t . r . r r 1 ra t r r I I 

' t r r r r r tr �  

1 ra t r qr 
tr_ tr_ r o r r r I r P j r r 

' tr-=-- ( O'  - tr-=-- tr-=--r 0 w I r I r r P j r r I r 0 e r e 

I 
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63. Tiiriikiimii 
NSA Y 5993 - Grigory Nakhamov (clarinet), Mukhtar Ibragimov (garmosh­ka), Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 20.9.92 

J • 1 40 

g �1• p r r r r 

En t1J 

b J 
I &uu r r "' 

I 

�- "' r r . I I r I 
tr_ r p ff] 

Ir 

r U3 
Ir=--

t1J • p I 

p I _ 1r_ r ar r  1 r r r ED 1 
Ir t1u·�r r r 1 

UJ CU  
tr_ � r P LD 
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tr_ 

r P t1J I � r r r 
fr 

., u r E r r-a do 
& &1• q r r r r 

fr� 
r � E r r 

fr 
E --� r r r 

' &I' tr __ 

r P EB I Jl� I r r r I llr r r E r r 
fr ar 

tr_ do [bf (� ' &I' E --� r r r P r 
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tr � � r=Q r r 1 r r r r r r 

tr � tr_ _ � 4 �'· Q r r r r 1 r cu 1 Q 1 r D 1 r r r CU 

4 �'· 1 , r & tr r r r 1 tr § r r r r 

te er r r r r 
f f r r c r r :T  
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' &1' �f r r�r T r 1 T r r ' -d:r 1 E-r r r , a 1 
' &1• u- u t&  1 LI JRLr  r 1 tu LI u 
' &1' o LI r 1 D r r f r fr_ 

r D r r r 

fr 
F 

I Ll Li I u u·4u I u1k:b- LJ I 
fr ' &1' fil LJ1LJ I t t ff t f I f f �r F r f I 

fr fr ' &1' r r r LltJ 1 r�D Etf 1 p ' EfJ 1 FP do 1 
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JJ'. b-> 4 �1• r r tr r r r 1 r ! r r r r 1 Q ' r r 1 Q � i r�Q 1 
tr 

_ KL .. � -' �1• ' r E F E I r 0 du I I Q r r r I rn � F I 
tr tr �  

4 �1• , u ca 1 r o du 1 u ' r r r 1 r Q r r r 

.nr r r r r r 1 r r r, , r r r r jt r r 
r.-. 

r�Q LJ tu F 1 [ r Pr r r r D ocr t llr � -� II 
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64. Ovshori 

NSA Y 5742 - Isroil Izrailov (tar) - Derbent, 5 . 3 . 87  

J = 1 0 4 

i u •  , � a J l l J I J. �j l J I J J J J 
u •  u •  u @ � J } DJ I J_)' J J J I J_t J_} 
u •  @ � w w 1 'f n 1 w _Ji J w a 1 w w 1 'f n 

u •  u u u u u @ � J�J' J I J D F�Ji I J=/ J£±} 'f D r=� 

@ �  
u u •  @ � } 'f Ji J=} I J 

___ } J J J I J J j 'f D I 

' 
u ,  u •  � J ) J J J I J J j ,_ n I J J> J II - -
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65. Ovshori 

NSA Y 605 1 - Ashir Pinkhasov (clarinet), Rafael Izrailov (garmoshka), 
Ya'iinghil Izrailov (ghovol) - Makhachkala, from Radio Daghestan, 1980s 

J. 1 26 

' •i! Ii cc r�r r r 1 r r r r 1 ( 
' •i! er r r r r 1 r w- 1 ( 

lfr 

f' 
r 
� 

-- � IL , .u r t1r r a r o 1 rr r r •a 1 r 

, •u ' r  J' £ifJ EU r r t 
t r r F"ll 
r r r r -r I 

r r r r; I F" I 

: II 
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66. Ovshori 

NSA Y605 1 - Unidentified ensemble of komonchii, tar and ghovol -
Makhachkala, from Radio Daghestan, 1976 

J o J  70  
tr-=-

tU W I f � r r r  
tr-=-r � w 1 w w 

tr� 4 1·� 11= r � r r r 1 r r r w w w = 111= cu r r r 1 
tr_ r � w  1 w w =ll J I > I r I J . 
cJ r J > I r II= 

� I  W r =II 
w r 

tr , tr tr tr ru D (ITOO i Juun a 1 wzr:r m ) w_ 1 
' 1.� _0 J J' J I J::n D J  B J J. = Ill= :fJl J D I 
' 1.� DJ J n I m LJJ LJJ F D I tu F :II 
if>� F 'I I II 
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67. Diirbiindi 

NSA Y 5202 - Nizami Zamanov (komonchii), Said Zamanov (tar) and Zimro 
Avdalimov (ghovol) - Derbent, Pardes Hannah, 9. 1 1 .90 

J .• 1 00 

:II 
' 

' &1' C t C fff U f I [(F J ' II: tLJ r r r 

' &I· c&Jm I CI1 lli I @cu I m w 
tiE 1 1 � tr 4 �1• t:@IJJ 1 #73 m I &  fluJ I ru D r  : II 

' - - � ' �1• J ! uJ J ' II: GLJ LJ F I @ @ i3 : II 
4 �1• E1ff ta 1 &= D � 1 rn c:U 1 m qa 
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68.  Biinii vsha 

NSA Y 5742 - Orchestra of Lezginka, the National Dance Company of 
Daghestan - Makhachkala, from Radio Daghestan, 1 970s 

A 

' &I' !i 1 r r 

n n 1 

r r ill) r r 

( I �r B 0 IT :II 
' �1• II: I r r I EJ! r I , r r I Q j I , BJ fJ I J =II 

� J:TJ  Jl J  1 f"TI ,ll J I 
B Lso 

' &1' Ii 'I bbl ff rr r I w UJ I w 00 1 1.JlJ J =II 
@ &1' ' n Q r 1 ti r r :11 ' 1r EU 1 ti r r :11 

' &1' II= ' bJ lLJ I t£J E£O I atf F RJJ I 1.JlJ J II 
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69. Khars 
NSA Y6050 - Orchestra of Lezginka, the National Dance Company of 
Daghestan - Makhachkala, from Radio Daghestan, 197 5 

b J 

4 �• � J iJ J J JJ I J1 J tr' 

JE) I J D j J J! I J! J J i I 

4 �• J D j J J:! I J' J 

tr' 4 kf J �j J iJ J I J _J J J n IJd JJ JJ J;J I J j J ] j H 
4 �· [ff tu I m m  I J!Q j]J  I J !@ ffl  I J H nm 
4 �• UJJtB I fTIJDl I J B �j J J I J B 1] J J 1J H J 1 11 
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70. Sii.gah Rii.ngi 
NSA Y6052 - Makhachkala, from Radio Daghestan, 1 976 
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7 1 .  lyr 
NSA Y5986 - Shamil Navakhov (gannoshka) - Makhachkala, from Radio 
Daghestan, 1 970s 

' I 

' II: I 

• • 

/':'\ 

;; . --8 • 

/':'\ 

-B 

I 

'I 

. ...... .... 0 
-

. 

• 

. . � • # -
q • • =._8 

/':'\ /':'\ 

. • I_. I ; q - :i • �---+- - . 
-

/':'\ 

; > . •_...,.. T ----- •___...,. •_..;:::: :j: - -.-

> 

1 ,- II .
. .... T ._ T ._ T T 

-



1 48 The Music of the Mountain Jews 

• • . . . I -· 

3 

• 9 . . . 

' 
/':", 

�-- �- II , • ..- - • ..- • ..- # - • -

3 -� 

�. 
._ .,- T ---------I -· • .,_ T .,_ . ... F 

......... 



. . 

3 �  -

-- • :3: -

;:: r .... o 

Instrumental Music 

3 � - -

.... . . 

149 

-

:Ji - --- -..-

. . 

. . 

> 

.- 0 

... . . � .... J ...... _ _ _ _ _ 

� __, ... . ... -.-v 

• • T 
-.---------

II : 



1 50 The Music of the Mountain Jews 

( __ . 

ac e l e r a n d o  

T T .._ T 

• • 



• 
�· 

' 
/':'\ 

-u-

t l 

Instrumental Music 

• 

'I 

/':'\ 

;:: ..- ._ 0 -

• 

It 
._ . -

• 

• ._ ..- 0 

1 5 1  

• 

'.f II 



1 52 The Music of the Mountain Jews � ! _; T - u - • • �- �T - T - T i II : 
J � 1 2 0 � ! : :-n J n t;a n h:-n 

J 
n t;n:j 

� ! ; J JJJ J t:� m h II : m h It J j �-I 
� ; =:-n u n gm J n  I : n J n  gJJJ n II 



Instrumental Music 1 53 

72. Iyr 
NSA Y 5992 - Borukh Zavulunov (gannoshka), Niival). Davidov (ghovol) -
Makhachkala, 24.9.92 
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73 .  Lezginka Tarkhuni 
NSA Y 5993 - Grigory Nakhamov (clarinet), Mukhtar lbragimov 
(garmoshka), Semyon Sitkilov (ghovol) - Makhachkala, 20.9.92 
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74. Lezginka Khasavyurti 

NSA Y 5992 - Borukh Zavulunov (garmoshka), Niival;i Davidov (ghovol) -
Makhachkala, 24.9.92 
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75. Suydum tayaq 

NSA Y5986 - Shami! Navakhov - Makhachkala, from Radio Daghestan, 

1 970s 

� 
J o o I J 

) Q I (JJ) I I u er 
i . . . fr -I � D CF cJ 1 u r a 1 r � ;l 1 1  u er 

4 er CF cl 1 1  fr a u 1 r � J 1 1  u cJ 
4 ;  .P Q 1 J o- s 1 r 1 1 8 u  

fr fr 4 er CF cl 1 a r a 1 r � o- 1 , o u 
' ! 

� 
1 r 

= � J! & 1 J O D : 

fj fJ fr 

' f - gr � r I [' ;J I 
' fj fJ p fr fr ;J I a r � I r 
' fr 

: Ill: f u 
-
r I I fj u 

a -r II: I u 



Instrumental Music 1 67 

' , f' i 1 U t! U 1 tt tt U 1 lr ft U 1 
� � - -

-
' u u n  1 d t  1 r  1 r  1 r 

tr ' r � EJ 1 tl fJ EJ 1 1 a u 1 r p o 1  

' I u cl I ; J> t;J I rl r I ri: I I 8 c F I 
-:i • 

tr tr @ Ct LJ rrJ I u F a I r p J I � u u I 
' ; J! Q 1 J o cJ 1 r 11 





 הקיסרמ תרדס לבוי

5 



 : ררט'לקת 'בג לע 'רצמ רפסב תראותמה הק'סרמה לש רחבמ
 םירירהה םיודהיה לש הקיסומה
 .) 1998 ם'ל1שר'( 10 ,לארש'ב הק'סרמ תררוסמ לש ה'גרלרתנא

יבעה הטיסרבינואה  חודה יעדמל הטלוקפ • םילשוריב תר
 תידוהיה הקיסומה רקחל זכרמה
יפסה תיב םע ףותישב  יאטיסרבינואהו ימואלה םד

 תימדקאה הדעווה
 דלדא לארשי :ד"וי
 ,יסודס ךירדא ,תפי דהש ,רבגו ילתפנ ,דןה ןוד ,דשא דב השמ ,ליפנוב ןנואד
ילש והילא ,סיסע בוט םוי  דפי

 יסודס ךירדא : להנמ ןגס • דןה ןוד : לועפב להנמ

 תנדעמה תצועמ
 דלדא לארשי : ך•וי
 ,דוטקפס הנחוי ,ךינולס קדמ ,ןיול לינ ,ץנ לארשי ,גוצדה רודגיבא ,םודא החמש

ילש והילא ,חוליש ןונמא ,סלפ הליג ,יסודס ךירדא  .טיברש ידוא ,דפי

ךדוע  יסודס ךירדא : 



 םיירוהה םיררהיה לש הקיםרמה
 )הנופצו זקווקה חרזמכ

 רבסה ירבוד םיקיתעת

 והילא ץרפ

 ט"נשת םילשורי
 תיודהיה הקיסומה רקחל זכרמה
 םילשוריב תירבעה הטיסרבינואה



םורספ  עויסב ועצרבש זברמה לש םילעפמה םע הנמנ הז 
 ;דלנוודג רתסא רכזל רןק ,וןסלדיא צ"א לש ורכזל רןק

 ; בולרפ בקיע ןובזעמ המוקה ,גרבנריג חנו ינוט לש םרכזל רןק
ובאז לואפ ר"ד םורד ,ןמפיל רןק ,ל•ז גראט סקמו ינאפ ןרק ;לזב ,  ;הקירפא 

 הילטיאב תירבעה הטירסבינואה ריחוש תצובק
 ; נואלימ , ל"ז ריאמ הרוטסא ר"ד י"ע המקוהש

 ;היגלבב תריבעה הטיסרבינואה ריחוש י"ע המקוה ,ןיחונמ יודהי רןק
רק  ; טסייפ ןוטלימ ברה לש ורכזל רןק ; דנלוה ,הממס ויבליס ן

יהי תיגרוטיל הקיסומל וטניפ תחפשמ רןק  ; וטניפ השמ םרהבא רכזל תוד
 ; יקסבזי'צ המלש רכזל רןק ; רעזנוצ םוקילא ש"ע רןק

 ;זח ילסלו ןלא לש םרבזל רןק : Cantors Assembly-ה רןק
 סויפ , סמייו סירו מ רמ

 .רקוי ויב ,תיודהי תוברתל ןורכיזה רןק לש דחוימ קנעמו

דיהי סיאקיסרמ : רעשה תנומת  ט"יה האמה ,םייררה םו
בידאב  .ביבא לת ,תוצזפתה תיב תו

 םילשוריב תירבעה הטירסבינואה �
 ט"נשת םילשורי

בל םגורת דד : תףע  שיכול ו
ע  םלש האל : סופדל האבהו תירבעה תכף
טרס : ם t" רת ןדדוג הנלר  ו

ע רדס ציו  מ"עב תרקפה תסק : בו
 לארשיב ספדנ
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 ירבעה קלחה

 המדקה
 ט אובמ
ידדהה םידוהיה  םירשעה האמב םי
 אי םדוק רקחמ
ידדהה םידוהיה לש היפדגואיגהו םהיתודלות ,םאצומ  בי םי
 די התורפסו תידוהיה תיטאטה הפשה : יד 1 ה 1 ·ג
יתורפסה תורוקמה  וט הז ץבוקבש םיטסקטה לש םי
 וט תיודהי-אל הקיסומל הקיזה

ילקיסומה םיראוטרפרה יררהה םידוהיה לש םי  זי םי
 זי תיגרוטיל הקיסומ

ידדהה םידוהיה לצא טויפה  חי םי
 חי תיגרוטילה הקיסומב םיסוודמב שומישה
 חי ארקמ
 טי תבש
 טי םיארונ םימי

ייש  טי םע ד
יתנוע םיסקט  טי םי
 אב )תוניקכ סויומוד וא אידיג

 בכ )רשע ידישכ י 1 נ�·םאנ,ג
ידישכ יל;� יוהיננrו;ו  בכ )םידלי 
יישכ י·צ� 1 סובוא יוהיננrו;ו י!!ג:כ: םר  בכ )םי

 דכ )םילוחיאו תוכרב( וה�וו אב 1 כ
ידישכ יס 1 ד� יוהיננrו;ו  דכ )הנותח 

 ונ תילכ הקיסומ
 רכ תימורדה ןטסגדכו ן'גייברזאב םייררהה םיודהיה לצא םאג 1 מה

 זב זקווקה םורד לש תיתרוסמ תילכ הקיסומ
 חנ זקווקה ןופצ לש תיתרוסמ תילכ הקיסומ
 טכ הנינג ילכ
ידהה םיודהיה ןיב םיאקיסומ ישעה האמב םיד  ל םר

 יזעולה קלחה
ידהה םיודהיה לש הקיסומה  11 םירשעה האמב םיד

 42 היפרגוילביב

 51 תיגרוטיל הקיסומ

 65 םע ידיש

 125 תילכ הקיוסמ



ירהה םיודהיה לש הקיוסמה  םיר

 *המדקה

 בר אל ןמז ינפל רע .םידוהיה לש תוילקיסומה תורוסמה רקחב לודג ללח אלממ ונינפלש ףסואה
 יתש לש ןתטילש : תוירקיע תוביס יתשמ ,תוידרפסו תויזנכשא תורוסמב רקיעב רקחמה דקמתה
עתה האמה יהלשב ידוהיה םלועה תוחתפתהב וללה תודעה  וא יזנכשאה עקרהו ; הרשע-ש
יקוחה תיברמ לש ידרפסה  ,ןמית יודהיל ללכ ךרדב לבגומ היה 'תויחרזמה' תודעה רקח .םר
גנש יה תרגסמב ,םירשעה האמה תישארב הפוריא יאצוי םירקוח ידי-לע ולת  יודהיה בושי
ץאב הווהתמה יוזא לש תיודהיה הקיסומה רקח .לארשי תנידמב ןכמ רחאלו לארשי ר  םר
 םיתעל הבשחנש הקיסומ ,)ודוה ,קריע ,וןיא ,הנוכיתה היסא ,זקווקהכ חרזמב רתוי םיקחורמ
יקוח ןיב םיעגמהש ךכמ לבס :תיטוזק�'  .תיסחי םילבגומ ויה הלאה תוליהקה ןיבל הקיסומה ר
-ואיגה תויוחתפתהל תוודה ונינפל וחתפנש ,חרזמב רתוי תוחדינה תויודהיה תוליהקה רקחל
 ,תויצקנופה תא ןיבהלו קימעהל וננוצרב םא תובישח תודענ ,תונורחאה םינשה לש תויטילופ
 .הללכב תיודהיה תוברתב הקיסומה לש תויועמשמהו תונונגסה

יררהה םיודהיה לש תוילקיסומה תורוסמה  םינכשה םירוזאהו ןטסגד ינב םיודהיה ,רמולכ ,םי
 םיעוציב רפסמ טילקה ) 19ZZ ( וןסלדיא צ"א .םותח רפס תניחבב םויה דע ורתונ ,זקווקה חרזמבש
יגרוטיל גהש ןטסגדמ םיודהי יפמ םי יושעה ינשב םילשוריב וררות  האמה לש םינושארה םר
יהי הליהק לש הקיסומה לע ןוסלידא לש ויתועידי ,םרב .תיחכנוה  תולבגומ ויה וז הקיתע תוד
 םוחתל וץחמ הלש תורישעה תוילוקהו תוילכה תורוסמל ללכ ועדמ היה אל אוהו ,רתויב
ילכ םיועציב הטילקה יריק-ןוחג תירא .יגרוטילה  תונשב ץראב ובשיש זקווקה ןמ םיודהי לש םי
י r �ה לש תולוחמהו ·םאג 1 מה' תא דחוימבו ,םיעבראה ךא ,םר  םוחתב רקחמ לכ המרספ אל איה 
ילארשי םיגולוקיסומ ,הז  לש הקיוסמה תא דעתל וכישמה ,חוליש ןונמא דחוימבו ,םירחא םי
יהיה ירהה םוד ע יפכ ידרופס חרואב םיר  הקיתונופב םויה רומש ולוב ודעיתה ; יריק-ןוחג התשש
יבוסה הפוקתה ךלהמב .םילשוריבש תימואלה ירהה םיודהיה לש הקיסומה ,תיטי  הדעות אל םיר
יבב ללכ ךרדב עמה תר  וכז )תיממעה תורפסה דחוימבו( םתוברת לש םינוש םיטביה יכ םא ,תוצו
 .םיודהי-אלו םיודהי םירקוח דצמ בל תמושתל

ישיאה ויצמאממ עבונ ארוקל תאזב שגומה רקחמה  ןיחלמ ,)ב�וגאילא( והילא >ץרפכ סיריפ לש םי
ע ריעצ גולוקיסומו  לש םימודמדה תונשב .ןטסגדבש טנ .f רך ריעה ןמ 1989 תנשב לארשיל הלש
יבוסה רטשמה  ומכ .ותליהק ינקז תא טילקהל ,רכינ ימצע ןוכיס ךות םימעפל ,והילא ליחתה יטי

 .תילגנאה הפשנ אובמה ףוסב האר ,םייפרנוילינינ םימוריש •



 םירדוחה םדויהיה לש הקירסמה ח

עמ :הלאק·��� וידר' ,תימוקמה ויררה תנחתמ תונשי תוטלקה גישה ןכ  ףרטצה ,לארשיל הלש
 רוצא ,רוזמ בקעי יווילב ,והילא ןרע 1992 תנשב .תידוהיה הקיסרמה רקחל זכרמה תרוצל
יפסה תיבבש תימואלה הקיתונרפב  רקחל זכרמב רקוחו םילשוריב יאטירסבינואהו ימואלה םר
ןק תכימתבו הקיתונופהר זכרמה םעטמ 'ןטסגדל רקחמ עסמ ,תיודהיה הקיסרמה  ןורכיזה ר
יה עסמה תרטמ .קרוי וינבש תיודהי תוברתל  תוילקיסומה תורוסמה תא יתטיש ןפואב דעתל התי
יררהה םיודהיה לש דה תודבע הכשמנ ןמזב וב .זקווקב ורתונש םי  םתוא יאצוי ברקב לארשיב הש
ץא ילבח  האמה תישארב הצרא ועיגהש ימ םג ויה םהיניב .םישדח םילרע ןהו םיקיתו ןה ,ר
ילעה לג תרגסמב ולעש ימ םגר ,םירשעה יבמ תינומהה הי  • 1989 תנשב לחהש תוצעומה תר

יונישה תא ףקשמ ונינפלש רקחמה יפרגומדה םי יכינה םי  .םיעשתה תנושב לארשיב ולחש םר
ץאב התואצמיה יפוס ,םיאקיסומ לש הקזח הצובק לש ר  זקווקה ןמ םיודהי םילאוטקלטניאו םר
 .תויטילופו תריפרגואיג תויצחמ לשב רבעב לבגוהש ,רקחמ לש שדח םוחתל ןרדה תא החתפ
 עצבתמה יררצ-ברה יגולרקיסרמרנת�הר יפרגרנת�ה רקחמהמ רחבמ קר ללכנ יחכונה םוסרפב

יה הרטמה .תיודהיה הקיסרמה רקחל זכרמכ ינא'זה לש הפיקמ הנרמת גיצהל התי ילקיסומה םר  םי
יררהה םיודהיה לש ראוטרפרבש  עוציבב תוכורכה תויתרבחה תויצקנופה תא רוקסלו םי
 הרבוחש תיתונמא הקיסרמר רןרטאיתל הקיסרמ היגולותנאב ונללכ אל ןכיפל .תאזה הקיסומה
יישה לש םיטסקטה קותעתב עקושה רכינ ץמאמ .םיודהי םיניחלמ ידיב י 1 ה 1 'גב םר  לש םתפש( ר
 .סופדה רוא תא הנושארל ןאכ םיאור הלאה םיטסקטה בור ;םמוסרפבו )זקווקה חרזמ יודהי
 תוטלקהה .הרישע תילקיסרמ תרוסמ ןותמ ןטק םגדמ אלא ועיא ,ףיקמ ותויה םע ,ףסואה
גא ,אופא ,תווהמ הקיתונופבש תורחאה  .ןמוסרפל תוכחמו דיתעה ירקוחל רת

ןק םעטמ קנעמ תוכזב וקלחב רשפאתה יחכונה לעפמה ,ליעל רומאכ ןרכיזה ר  תידוהי תוברתל ו
על רבעמ וניוצ םהיתומשש םינושה םימרותהו תודסומה תוכזבו קרוי וינב  ,ןכ לע ףסונ .רש
 ןמ ,ובאז לאכימ 'פורפ דצמ דימתמ הלועפ ףותישל וניכז לעפמה לש םינושה םיבלשה ןלהמב
ירהה םיודהיה ירקוחב םילוגדה  .ןכ לע ול הנרתנ ונתודתו ,םיר

 יסורס ךירדא



ירהה םדויהיה של הקיסרמה  ט םיר

 ארבמ

 תכייש ,תאזה היגולותנאב הללכנש ,זקווקה לש ןופצהו חרזמה ילבחמ םיודהיה לש הקיסומה
.יגרטיאכ'ו 'ידנ�;רן' : תוירקיע תורוסמ יתשל יברזא ןופצ תא הפיקמ ידנ�;רדה תרוסמ '  תאו ן'גי
 ,תינופצה ןטסגד ,גרטיאכ ררזיא תא הפיקמ יגרטיאכה תרוסמ . ןופצבש גוטיאכ דע ןטסגד םורד

:r ·יב·צ יררהה םידוהיה לש תישילש תרוסמ לש תואמגוד ובללכ אל .ראק)'אב-רבידר i;!j21 הי  ,םי
יברזא( 'יבאשארטאר' הבוכמה  םויה דע תמיוקמה ,יבאשאטראו תרוסמ .רמוח רדעה לשב ,)ן'גי
 . היגולותנאב וללכבש ידנ�; רדה תורוסמל םימיוסמ םיווקב המרד 'ז 1 גרא ריעב

יררהה םידוהיה לש תובושה תורוסמל הקולחה יפרגראיג םימרוג לע תדסוימ םי ירוטסיה ,םי  םי
ינושלו ימ ידב�;רדה תרוסמ םוחת .םי ינופצה םהיתולובג תא תגצי  תיסרפה תוירפמיאה לש םי
יק הז ררזיאב .תיברעהו  ה� 1 קמ םיודהיכ יאב 1 ג ןרכג ,תוימרקמ תורוסמל הבשמ תקולח םג תמי
יברזאבש  .)תינופצה ן'גי

יקתה )גרטיאכ( םויה לש ןטסגדב ינופצה רוזיאה  הנרתב התיח אלש תדרפנ תילודאיפ הדיחיכ םי
ינ'צ'צל ,רמולכ ,זקווקה וןפצל ררגיה םידוהי .תוירפמיאה תטילשל  רחואמ ,ראקלאב-רבידר !;j i;ילר הי
 לש רז ןרכג ,תוימרקמ תררוסמ-תת תללוכ יגרטיאכה תרוסמ םג ךכ ,ידב�;רדה תרוסמל המודב .רתוי
גב J5 רפכה  .הלאק'צכמ ריעה םויה אוהש ,י'

ילע ינפל ןקלח ,ידי-לע ועצרב היגולותנאבש תוטלקהה  לש ןטק טועימ .הירחא ןקלחו הצרא יתי
יה תונושארה תוטלקהה תרכיא .הלאק'צכמ לש וידרה תנחתב ושענ תוטלקהה  לשב ,העורג התי
יישכמ  ךרוצה( םישקה םיאנתה לשבו )'יברס· תרצותמ ·ןמקרר' ןרכג( תיסחי םיטושפה הטלקהה ר
יב ,הטלקהה רישכמ תא ריתסהל יו ,םיבר םינעדימב יתרזעב .)תסנכה תיבב ודחי  הבוטל ורכזי
 ישימ ןב רiדחיא ןזחה ,ל·ז ברר 1 שא ףרסרי ר"ב יברב ברה ,ל·ז ב�אב 1 י ףיסוי ןב ןרמחו ברה :דחוימב
גיל 1:5 רסררדא יתבס ,לירמרש 'ר ןב לינוו ןזחה ,ל·ז באישימ ימו;נ הקשימרמ יתודד ,ל"ז הב 1:51 א  הב 1:5 ר

( ברליארזב>: ליאררסב>: ידוד ,)הגלוא תעבבג םויהכ  קיבאלס ,)הלאק·צכמ( ברב 1 סרס ידאנג, ,)טבברד
 תורקי תוטלקה יל ןתבשכ ברחארוב לימ w לש רבב ,בוחאררב היטימ ,)תילע תרצנב םויהכ ברלואש

 הירז ,הברטאטמ לאקיב ,ברמ 1 לשבא ליגזח רפוסה ,ברלירבג םיח J ו;נ ררושמה ,)ריבא השע רשא ךרע
 יתוא החנהש ,הבקסוממ ברברקי רישאנמ ר"דל תוודהל ינוצרב ןכ .)הנומידב םויהכ הברמרימע

עצקמה יכרד תישארב  .תיו



 םייrןרהה םדויהיה לש הקיסומה

 םירשעה האמב םייררהה םידוהיה

ידדהה םיודהיה לש הקיסרמה  ןמ הרישי האצותכ ,תיתגרדה העיקשב המ ןמז הז היוצמ םי
יתרבחה םיאנתה יבכ הלא םידוהי לש םימדוקה תודודה תשולש ויח םהבש םי  .תוצעומה תר
יחא תוצעומה תידב לש תיתוברתה תוינידמה ינשה םלועה תמחלמ ד יי ידיל האיבה הי  הדד
 דואמ ותחפ ךכ .דפסה יתבמ התאצוהו ,)תיודהי תיטאטכ יר 1 ה 1 'ג ,הדעה לש התפשב שומישב
-עשתה האמה יהלשב דוע ךילהתה לחה רבד לש ותמאל .יר 1 ה 1 'גב דיעצה דודה לש ויתועידי
ע ,םיחרזאה תמחלמ לשב ,םירשעה האמה לש הנושארה תיצחמב קזחתהו הרשע  יודהיש הש
יעל וטלמנ םירפכה יברמ םויה דע .קי·צלאנו ינוtרג ,הלאק'צכמ ,טנברד , 1 קאב ןוגכ תולודג םד  םד
ידע רהתונ םש ,טנבדדב יד 1 הו•ג יעב םג .הלודג תיתרוסמ הליהק ןי  ,ה� 1 ק ןרבג ,תודחא םד
יסולכוא ןיידע תררוגתמ י 1 ה 1 ·ג תרבוד תרכינ תידוהי הי  . ד

יבוסה תונוטלשה ידיב יתרוסמה יתדה ךוניחה יוכיד לשב יטי  םינזחהמ תרוסמה תדבעה הקתונ םי
ייש םג .רתוי דיעצה דודה לא םישישקה ילנויצקנופ םר יושקה ,םי יחב םר י יתרוסמה רפכה   לש םי
ידהה םיודהיה  הרבחה רויעמו רתוי תולודגה םידעל תימינפ רהיגהמ האצותכ ,ומלענ ,םיד
יישו ·לידוג-לידוג' םינוכמה םשגה יריש 'לשמל .תידוהיה י ד  הו;ינ}W' םינוכמה ביבאה לאוטר

ינא·ז ,)'ביבא תדודמ· : תילולימכ ·לאסן יח תרגסמב תרעמשמ םהל הועדנש םד יהיה הרבחה י  תדו
יעב שומיש ללכמ ואצי ,תיאלקחה  .תולודגה םד

 לע המוצע העפשה ויעפשה ,םינומהל תרושקתה ילכ לש תוחתפתהה דחוימבו ,היצזינרודמה
ידדהה םיודהיה לש הקיסרמה  .זקווקה ןוזיאב תודחא תרילקיסרמ תויוברת לע העיפשהש יפכ ,םי
ילופופ םיטיהל ילופופ םיריש .יודהיה ראורטפרל ודדח ,קור תקיסרמ וליפא ללוכ ,םיר  הלא םיר

יתרוסמ םיריש דצל תונרתחב םויה םיעמשנ  ,םישידח םילכ םה םתדיש תא םיוולמה םילכהו .םי
יתרוסמה םילכה אלו ,תינורטקלא הרבגה ילעב  רהטיגל םמוקמ תא ךאטחו ה·צנרמרקה וניפ ךכ .םי
יס'תניסה רא תינדלקה ראב ברנד 1 זהר ןאבלבה םרקמב ,תילמשחה  קחדנ )תרגסמה ףותכ לרברגהר ,דזי
 שומישה םע .יבצקה רותלאה לש ריפוא הנתשה םג ךכ םרשמ .ינורטקלאה יבצקה קולב· ינפמ
יס·תניס לש תודלקמב  תיתרוסמה הקיסומב םינפל תועודי ויה אלש תוינומדה ודדח ינורטקלא דזי
 .זקווקה לש

ידדהה םיודהיה לש תיתרוסמה הקיסרמה תעיקשל תרחא הביס  םילאוטיר לש םתומלעיה איה םי
 רגהנש :הד;יג· תונוכמה תוניקה ןה הלאכ םילאוטירל תוטלוב תואמגוד .םיקיתע םיגהנמו
וד ד�;נרה·כ לבאה ימי תעבש ךשמב רישל תוננוקמה  t יממעה םיסרפ�ה ןכר ,)'י  ירהינב,ן�· םי
 .םיריעצה ןיב םויה הלא םיריש םיעמשנ תוקוחד םיתעל קד '.י'צאנ 1 סרברא



ירהה םיודהיה לש הקיסומה  אי םיר

יררהה םיודהיה לש םתוברת :ףוסבל יחא תועמשמ תובר תורומת הרבע םי  תנידמל םעיגה ר
 תונש דע ןבמ רחאלו האמה לש הנושארה תיצחמב ועיגה םתיברמש ,הלא םילרע .לארשי
דפסה' היגהנמ תא םהילע ולביקו תילארשיה הרבחב ועמטנ ,םיעבשה יר  הקיסומה םוחתב ןה :םי
ילעה םע .תיתכלהה הקיספה םוחתב ןהו תיגרוטילה  הלח , 1990 תנשב לחה ,הנורחאה הי
יחב תפסונ תורדרדיה י יררהה םיודהיה .ללכב הדעה  יעב ורזופ םי יעבו םר ץאב תונוש תורי  ןובג ,ר
יבוסה ןוטלשה ימיב ,זקווקבש דועב .הפיחו אביקע רוא ,הרדח ,הגלוא תעבג ,עבש ראב  יטי
יררהה םיודהיה רזחאנ ,הפבש הדרפההו  וסינ םה ןאב ,םהיתורוסמבו םתוברתב בר טהלב םי
 תודסומלו םיגהנמל ךשמה םויקב יושקה רבג ךכ .רתוי תילרבילה ,תילארשיה הרבחב עמטיהל
יתרוסמ  בלתשהל ץמאתהש ,ריעצה רודה ברקב דחוימב ,לארשיב )יזקווקה תסנכה תיב ןוגבכ םי
 .תוחפ תלבגומהו הליבגמה ,השדחה הרבחב

 םררק רקחמ

יררהה םיודהיה לש תוילקיסומה תורוסמל רתויב תטועמ בל תמושת רקחמה שידקה הב דע  ,םי
 לש הקיסומה תא טילקהש ןושארה .ולא תררוסמ לש תומורשה וא תוטלקומה תואמגודה תוטעמו
יררהה םידוהיה  . 1909 תנשב זקווקל רקחמ עסמ ךרעש ,) Dirr ( ריד ףלודא ינמרגה ןשלבה היה םי
 : םויהכ הך 1 ש-ןאכרימיטו יאסק� ,רט 1 ין?:;נ םירעה ןמ םיודהי םינעדימ וטלקוה עסמה ךלהמב
 טנסבש ןיקשופ ןואיזומב םויה תורומש ,רתויב בר ןכרעש ,ולא תומדקומ תוטלקה .)קtקקאנך 1 ב
יוצמ ןהמ קלח לש םיקתוע ;גרוברטפ  תואמגודה ,םרב .םילשוריב תימואלה הקיתונופב םי
 יזנכשא-אלה יזקווקה ראוטרפרה תא אלו תיחרזמה תיזנכשאה תרוסמה תא תופקשמ ונתורשבש
יח םע ללפתהו יסורה אבצב העש התואב תרישש יזנכשא ןזח הארנב טילקה ריד .ימוקמה  םילי

 .רוזיאב םיודהי

יררה םיודהי לש הנטק הדע הב אצמ ,םילשוריל ןוסלדיא עיגה רשאב, 1907 תנשב  טילקה אוה .םי
ינטסגדה םיודהיה' יפמ דבלב תרטעמ תואמגוד  תואמגוד עבש םסרפו )םתוא הניב ךככ ·םי
 ,)'הניק ריש' ןכו םיארונה םימיה תוליפת ,ארקמה ימעט( תיגרוטיל הקיסומ לש תוילקיסומ
 יודהי לש הקיסומל חפסנב ,) 1922 ןוסלדיא J ·לארשי תוניגנ רוצא' לש ישילשה ךרכב תולולכה
יש איהש רהעה דבלמ ,וז תילקיסומ תרוסמ לע ףסונ דעימ איבה אל ןוסלדיא ,הרברבו סרפ  תכי
 .רתוי הפיקמה תיסרפה תיודהיה תרוסמל

 שש הבו ) Lalinov 1933 ( הקד תרבוח םרספ ) 1967 הבקסומ- 1902 סילפיט J ברנילאל ליאבימ
יררהה םיודהיה לש תיממעה הקיסומה לש תואמגוד יצ אל אוה . זקווקה ןופצמ םי  םינותנ ןי
יפרגונתנ:י:  .םהלש םיטסקטה תא םסרפ אל ףאו םירישל עגונב םהשלכ םי

ירהה םיודהיה לש תוילקיסומה תורוסמה תא טילקהל תונויסינ -ונתן> ידי-לע םעפ ידמ ושענ םיר
ילארשי םיגולוקיסומ ילקה םישישה תונשב :לארשי לוק' לש רולקלופל רודמה ידי-לע ןבר ,םי  הט
יברזאמ ואט ןגנ יריק-ןוחג תירא ישילש םג ןבו ,ומש יבקעי בקעי ,ן'גי  לתב םש תמולע תיזקווק הי
 ; 1930 תנשב זקווקה תא בזעש ,הב i מ 1 לשבא ןולובז ודענה ה·�נ i מ i קה ןנג תא הטילקה ורע .ביבא

ידע ,הדש תורכע תרגסמב, 1992 תנשב ,ה� 1 ק ,וריעל יתרזח רשאבש ןיויצ  לע ףוסנ .ותוא ורכז ןי
ירהה םיודהיה לש תיגרוטיל הקיסומ טילקה יול רא יל גולוקיוסמונתנ:י:ה , ךכ  תיבב , 1965 תנשב םיר
 םהלש תיגרוטיל הקיסומ חוליש ןונמא טילקה םיעבשה תונשבו ; ביבא לתבש 'יניס רה' תסנכה



ירהה םודיהיה לש הקיוסמה בי  םיר

 לארשיב ויה רבב רשא םילרעמ תע התואב בכרומ היה הז תסנכ תיבב להקה .תסנב תיב ותואב

יגיההמ הנרשה ,ולא תוטלקהב םיללפתמה לש ירבעה יוגיהה ןמ רבתסמב ,םינש תורשע המכ  ו
יה יררהה םיודהיה לש ידוחי  .תימואלה הקיתרנרפב תורומש ולאה תוטלקהה לכ .םי

ד חרנחת  תורצואה ןיב .תימוקמה תיממעה הקיסרמה רומישל הבושח המורת ומרת זקווקב ויר

יברזא וידר תא תונמל שי הז ררזיאמ תידוהי הקיסרמ לש רתויב םיבושחה  ןטסגד וידר ,)וקאנ( ן'גי

דו c הלאק''!=�ו;נכ ד,;: i2 ויר  תפשב תדחוימ תינכת םויה דע רדשמ ןטסגד וידר . c קי·צלאנכ ראקלאב-רניר

יפסש ףא .ירוהו·ג  ידעלכ חרואב תושדקומ ןה ,תיסחי תופיקמ וידרה תונחת לש תוטלקהה תור

ינא'זל ילכה םר ילוקהו םי ירלופופה םי  ולא תונחתב אומצל ןיא .תיממעה הקיסרמה לש רתוי םי
 .תיגרוטיל הקיסרמ לש תחא הטלקה ולו

 םייררהה םידוהיה לש היפרגואיגהו םהיתודלות ,םאצומ

יררהה םיודהיה' יוניכה גמה םיודהיה ללכל םיסורה ידי-לע ןתינ 'םי ירות  .זקווקה חרזמב םר
יסולכוא לע תוירדע ונידיב תרירצמ  .)ןהל האר( םימורק םינמזב רבכ הז ררזיאב הלודג תיודהי הי
יררהה םיודהיה' םשה  האמה לש הנושארה תיצחמב הנושארל עיפומ )יאךב� יקך?וג : תיסור( ·םי
 יפב ונכתנ םייררהה םידוהיה .זקווקה חרזמ תא תיסורה הירפמיאה השבכ זא ,רהשע-עשתה
 :םיודהי' ,רמולכ ,םתס 'רוהו'ג' םמצע

ירוטסיהה תוררקמה ידמל םילד םייררהה םיודהיה תא םיריכזמה םי י יבדל .  יוטסיהה ר  ינמראה ןור
. נ·הסל תירישעה האמה( יחק J זvךט סנאבוי c ענש   תישימחה תואמהמ תוררקמ לע הארנה לככ ןש
 יפ-לע .) 56 ימע , Trashanakerzi 1986 ( ןטסגד ןרפצב תיודהי הליהק זא הבשי ,נ"הסל תישישהו
 ישימחה רסאנמלש ררשא יכלמ לש םנמזב הנושארל ררזיאב ובשייתה םיודהי ,תחא תרוסמ

 יידמ תכלממ ןיב רשקה לע תססבתמ רז תרוסמ .)נ"הספל 720 ביבסכ ןרגוס רא )נ"הספל 722 ביבס(
 יפ-לע .)ךליאו 33 : א"נשת( רלרשטלא : האר ; 11 : חי , 6 : זי ב םיכלמכ זקווקה חרזמ םע המודקה
ירירהה םיודהיה ,תרחא תרוסמ  לבב ךלמ רצאנדכרבנ יידב ולגרהש הודהי ינב לש םיאצאצ םה ם
יתה לע הנושארה תישחומה העיריה ,םרב .הודהיל רבש אלו נ"הספל תישישה האמב  תובשי
 תישארב .)נ"הסל 651-226 ( רספב תינאססה תלוששה תפוקתמ ונידיל האב זקווקה חרזמב תיודהי
 תדה תא םמצע לע ולביק רתוי רחואמו זקווקה חרזמ תא םירזוכה וחפיס נ"הסל תיעיבשה האמה
cליאר 30 : א·נשת( רלרשטלא ןרכג םירקוח יפ-לע .תידוהיה יקיעה תוביסה תחא תאז ,ך  תרמהל תור
.) 37 :א"נשת רלרשטלאכ נ"הסל תינימשה האמב תודהיל םירזוכה ךלמ לש ותד  לש המויק 
 היגולותימב קומע םושר רהיתוהו ןויטנזיבמו סרפמ םידוהי הכשמ זקווקה חרזמב תיודהי הכלממ
יררהה םידוהיה לש יזוכה ךלמ תא תרנכל ודימתה הרשע-עשתה האמה דע ;םי  ·רנכלמ· םר

 .) 43-39 :א"נשת רלרשטלא(

 האב ,הריפסל תירישעה האמה לש היינשה תיצחמב םירזוכה תכלממ לש התוטטומתה תובקעב
 ןיב הדיחיה ךרדה זא הרבע רב רשא ,זקווקה חרזמ ררזיא לע תיטילופ תוביצי רסוח לש הפוקת
 רב רטלש םיקו·גל 91 םילוגנומ ,םיברע ,םיסרפ . c ןריטנזיבמ וץחכ היסא ןיבל תיחרזמה הפוריא
דומב םג םיודהי ויח הרשע-הנומשה האמל דע הרשע-ששה האמה ןמ .תופילח  אלו ,זקווקה תור
יברזא ןרפצ ירהב קר  טנ�רךל םיכומסה םיקמעה דחא .טנ�רך ןיבל ה�וק ןיב ,ןטסגד םורדו ן'גי
עדי היה ,גוטיאכ ררזיאב ,יבידפסה ןוטלשה תחת  'םידוהיה קמע' ,רמולכ :הטראק-רדהו'ג' םשב ו



ירהה םידוהיה לש הקיסרמה  גי םיר

יפב לש דחוימ יוביר לשב ,)'הטא'ע יאראד' : ירוה 1 'ג תפשב רא(  גיד : םהיניב ,הביבסב םיודהי םר
 סילא'גדו;נ םירפכה ןינ רכוע רב רבודמש קמעה .םו;נריי גידו ירלקאח גיד ,ימרלרש גיד ,ישאדראק
 ודע ואוצמש ,זקווקכ רתויב םימודקה םידוהיה תונשייתהה ירוזאמ דחאל בשחנ אוה ;ךן j2 ך 1 אר
 תא םינכמ ,יניגראדה םעה ,םוקמה יבשות ,םויה דע .ןכ ינפל ףא ילואו םירזוכה תונלמ ימיב
 יעטק ,עלסב םיקוקח םירויצכ םיודהי םיבושיי ידירש .)'םיודהיה קמע'( 'יטא•ע-ד 1 ה 1 'ג' םשב קמעה
גנ )םיניינבו תובצמ  עסמ ךרעש ילארשי היזיוולט תררצ ידיב ,ךן j2 ך 1 א ךארב ,סילא·גדממ מ·ק 7 ולת
עדי אל תוביסמ ררזיאה ןמ ורקע םיודהיה .ררזיאל  םהמ םידחא ; הרשע-עבשה האמב תוו
יוזאל ררגיה םירחאה וליאו ,סילא·גדמב ובשייתה  םג .זקווקה לש הנופצבו החרזמב םירחא םר
דבק יודהי םינעוט םויה 199 ( הטראק-ודהר•גמ ראב םהיתובא תרבאש ראקלאב-רניר 1 A,·shalumov , 

 .) 60-59 'מע

עת הנורחאל  ינטסגדה רקוחה .זקווקה לש ימינפה ררזיאב םג ףקיה תבחר תידוהי תובשייתה הדו
גמ דאר 1 מ יפמיא ודסיי לע ורקחמב ,ברדr,ורא יפנ דייצמ ,םירזוכה תיר  זכרמ ירהב םידחא םיודהי םד
,גקו;ו ,ליטוב 1 ז( ןטסגד  .הפ לעב תררוסמו תוימלסומ תוקינורכ ודסי לע ,)םירחאו ינ 1 מ ,ינאקארא י
יפנב םימיוסמ םיעבר םינוכמ םויה םגש ףיסומ אוה  'ד 1 ה 1 'ג' םשב הביבסה לש םיימלסומה םד

 .םיודהי םהב רבשי רבעבש םרשמ ,)יודהיכ

גד 1- פ 1 ·ג ויובינש רה בצינ ,טנ if רךל תימורד ,ןטסגדב  ינפ לעמ 'מ 3,000 ( 'ידוהיה רה· ,רמולכ ,א
ימוקמה ירבדל ;)םיה י ררזיאב ויה רבעב ,םי ימרקמ םיבשות םתואמ דחא .םיבר םיודהי םיבושי  םי
יה רשא ,תימלסומ הריעצב ראות הפי יודהי ריעצ בהאתה םעפ .האבה הדגאה תא רפיס  התי
 לוח םהיתופיכב םיודהיה ואיבה זא .האנק ךותמ םהינש תא גרה הזר ,ךיגזלמ רבגל תסרואמ
יפנמ גד 1- פ 1 ·ג רצונ ןנר ,ריעצה לש ורבק לע רהרנפשר הביבסה ד  .א

ינשה תיצחמב  תינאמ·תרעה תורסיקהו סרפ ןיבל היסור ןיב הצרפ הרשע-הנומשה האמה לש הי
 ןדיע' םשב התנוכש( תאזה תוכופהתה תפוקת ךשמב .זקווקה חרזמב הטילשה לע המחלמ
יברזאב םינטקה םהריפכמ וטלמנ ברשו ,תופידרמ םיודהיה ולבס )'םינא'חה  םש ,ה� 1 ק ררזיאל ן·גי
יסרח ,ירספה טילשה לש ותנגהמ ונהנ  Bakikhanov :האר רז הפוקת לע תיללכ הריקסלכ ןא'ח ךי

199  ןרנג ,םיודהיה ירפכ תומשב ה� 1 ק לש יודהיה עבורה תובוחר םויה דע םייורק רז הביסמ .) 1
( ררסיג ,טרגליג גאג ,קליג ,)תויסור תופמב גאדא( גרררא ,ר·צראג ,)תויסור תרפמב 'יראס 1 ק'  ,ןר'א

 התייה תיחכונה האמה לש תונושארה היתונש דע :ןכ לע רתי .) Daviaov 1990 ( הרזו;נר ן� 9 ');:
 .םהיללפתמ לש אצומה ירפכ ןיבל ה�וקב תסנכה יתב ןיב הקיז

 תא ,ןא'ח )באנררס רא( יאחלרס אוה ,ןטסגדב )יקאלה םעה( ך 1 מ 1 קיזאקה טילש שבכ 1797 תנשב
 .טנ�רך ריעל תימורד מ"ק 7 ןכשש ,תע התואב םייררהה םיודהיה לש ישארה רפכה ,רבוס-וב�

ץמ�ק ,תאז םע .םירבענ םבור רבשנ חבטה ןמ םילוצינה ;םוקמה יודהי בור וחבטנ רז הפקתמב  
 ,ןא'ח ילע חנ;י;נ ,ריעה טילש םהל ריתה םש ,טנ if רךב טלקמ שקבלו טלמיהל חילצה םידוהי
 .וז ריעב םויה לש תיודהיה הליהקה ןיערג ויה הלא םיודהי .) 52-48 :א·נשת רלרשטלא( עקתשהל

י  .ה�וק ,ןאשארטן :ןלהדלכ ויה רהשע-עשתה האמב זקווקה חרזמב םיבושחה םיודהיה יבושי
.ארמו;נ ,גורוא ,ירטוג 1 מ ,לאקור ,גיד' (t א 9 ,ררסיג  קאנוךב ,לו�-יךדנ� ,ילאגר 1 ד ,ליזו;נו;נשרח ך
199 ( יאסק�ר 1 Avshalumov , 59 'מע (. 



י  םייררהה םדויהיה לש הקיסרמה ד

עתה האמה תישאר ןמל  ךות ,הגרדהבו טאל ,ןטסגד לע תיסורה הירפמיאה הטלתשה הרשע-ש

יחא םיגיהנמו םימאמנ:tה דנג םדמ הברקע המחלמ ידכ  לע הפכנ ברש המחלמה ךלהמב .םר

 חופיסה זאמ .םירפוכה דנג םאמאה לש רעסמ תרגסמב ,םלסאתהלו םתד תא רימהל םידוהיה

יב : םימילכ תיסורה הירפמיאל ןטסגד לש יפוסה ירהה םיודהיה םינותנ )תוצעומה תר  םיר

 .היסור לש תיתוברתהו תיטילופה התעפשהל

גה םירשעה האמב יברזא( זקווקה רבעב םיודהי וררות ( זקווקה חרזמב ,)ן'גי ינ'צ'�ב ,)ןטסגד  הי

( זקווקה ןרפצבו יקיעה םיזכרמה .)ראקלאב-רנירד�jן יברזאב םיר  ריעהו >הריבה( וקאנ םה ן·גי

·כ ידוהיה עבורב םיודהיה וזכור ה�וקב .ה�וק  רבשי םה ןטסגרב .)תיסורב 'הiרבולזק היאקסיךב;

טויןז;ו�ר קזקiןאניוב ,טנ!;:רך ,)הריבה( הלאק·צכמ םירעב ינ'צ'צב .)יד�ונ( רוקשומ רפכב ןכר ,ר  הי

,ראקלאברנידר�jן תריב ,קי'לצאנ ריעב םג .ינזורג הריבה ריעב רדפנ עבורב םיודהיה וזכרתה  היה 

·כ יודהי עבור יב;  יתמאה םרפסמ תא ריתסהל ידכ ,תויטילופ תוביסמ .)תיסורב ·הקנולרק היאקסר

ירהה םיודהיה לש יבוסה תונוטלשה ,םיר יטי יתכלממה םידקפמב םהמ םיבר ומרש םי  ראותב םי

יסולכואה ןמ קלחכ לוכיבכ םתוא ורידגה ךכו :םיטאט'  ,תאז תמרעל .תיטאטה תימלסומה הי

ימלסומה םיטאטה י 1 �ה םעה ינבכ ורדגוה םי  :יודהי·ל תפדרנ הלימ 'טאט' יוניכה ךפה ךכיפלו 'ר

 האמה לש תונושארה םינשב .זקווקל םג תוינויצה תרושב העיגה רבכ םירשעה האמה תישארב
ינויצ םיליעפ לש ןטק רפסמ הלע ירהה םיודהיה ןיבמ םי  ועקתשה םש ; לארשי רץאל םיר
 תיב ירצמ םש ,ביבא לת םורדב ןכמ רחאלו ,היסא זכרממ םישדח םילוע םע דחי ,םילשוריב
יחתו םימיה תשש תמחלמ תובקעב .הזה םויה דע םהלש יזכרמה תסנכה יבב תונויצה תי  תר
יררהה םיודהיה רמזי תוצעומה ילעה ןעמל םהלשמ עסמ םי  תונש תישארב ,םנמאו .לארשיל הי
יררהה םיודהיהמ המכ וחילצה םיעבשה יבמ תאצל םי  םולח .רץאל תולעלו תוצועמה תר
ילעה גה תינומהה הי  םירופס םידוהי זקווקה חרזמב ורתונ םויהו' 1993-1990 םינשב ףוסבל םשת
ינ·צ·צמו ןטסגדמ םיטילפ ,םיודהי s,ooo ·כ .דבלב גמ ,הי  יקזקjןך j2 זוחמב ,קזקך i גיטאי e ב םויה םיררות
 .תסנכ תיבו יודהי רפס תיב םויה שי רז ריעב . זקווקה ןרפצבש יד i ר ינלאר�ימ

 התורפסו תידוהיה תיטאטה הפשה :יר�ה�·ג

ישמ םינשלבה יררהה םיודהיה לש םתפש ,ירוהו•גה תא םיכי  תוינריאה תונושלה תחפשמל ,םי
 תימוקמה הפשה הטלק תורודה ךשמב .הז ידוהי טבש לש יפרגואיגה ואוצמ תא טילבמש המ
� םילימ םהיפבש  .תידוהי תיטאט וא ירוהו·ג םויה היורקה הפשה הרצונש דע ,תוירבעו תריד�

יררהה םידוהיה בוד יברזא יודהי .תרפש יתש ודביר םי  אטבמב( תיר�א ורביד ןטסגד םורוד ן·גי
 ןופצבו 'ןאראס� 11,\ ךיגזל ורביד תיזכרמהו תימורדה ןטסגד לש םימיוסמ םירוזאב ; )קזח יודהי

ירישה םיראוטרפרב ףקתשמ הז ינושל ןוויג .קימוק ודביר ןטסגד  :רז היגולותנאב םילולכה םי
י e �ה םירישה  ירוהו'גב , ינושל-רד שרע ריש אוה 30 ·סמ רישו תיר�אב םה 21 ·ר 22 ·סמ םי
�בר יבוסה ידיב זקווקה שוביכ ירחא .תיר� ינשה םתפש תיסורה התשענ םיטי  ,םיודהיה לש הי
ירחא  .ירוהו·ג 



ירהה םודיהיה לש הקיסומה  וט םיר

 ךכ-רחאו יניטלה תיב-ףלאה ולבקתנ םימיל ;תוירבע תויתואב יר 1 ה 1 ·ג תפש הבתכנ 1929 תנש דע
ייקה תיב-ףלא  לאכימ ·פורפ ידי-לע העוצהש קיתעת תטיש שמשת הז רפסבש םיקיתעתב .ילר
 תטישמ םייוניש ךות הצמוא וז הטיש .)קיתעת רבדב הרעה , 3 •מע , Zand 1985 :האד( ובאז
 ii : תוינאריאה תופשב םידאתו םיירטפ תומשל תילגנא ירבוד םירקוח ןיב תלבוקמה קיתעתה
 תא ןייצמ· ; ii תינמרגה העונתה תא תנייצמ ii ,bad תילגנאה הלימב a-ה תעונת תא תנייצמ
 םייררה םידוהי לש החפשמה תומש .ילוק-אלה יועלה לילצה תא h-ר ילוקה יועלה לילצה
 םירע לש תרמש םג ךכו ,)םהלש תרהזה תוודעתב תומורשה( תויסורה תואסרגה יפ-לע םירסמנ
 ושמתשהש םינזחו םינבר לש םהיתומש הז ללכמ םיאוצי ;תויסור תרפמב םיעיפומה םירפכו
 .םיירבעה םהיתומשב

 הז ץבוקבש םיטסקטה לש םייתורפסה תררוקמה

 ולחה ,ןטסגד לע םיסורה תוטלתשה תובקעב ,הרשע-עשתה האמה לש םינורחאה םירושעב
 וז הפוקתב .םנושלבו םייררהה םידוהיה לש רולקלופב ןיינעתהל םיודהי אלו םידוהי םירקוח
( תיסורב םיינושל םירקחמו םע ירופיס ,םיריש םייזנכשא םיודהי ומסרפ  ; Miller 1892 : האר

1983 Shapiro (. םג םהב ללכנו ,יר 1 ה 1 ·ג תפשב םינותיוע תע יבתכ עיפוהל ולחה םירשעה האמב 
יושעב .ירולקלופ רמוח  םיודהיב םירקוחה לש םניינע תחופ יטייבוסה ןוטלשה לש םינושארה םר
 ןמל עיפומה : 1 מיט:;נ i ס ןאטאו· תעה בתכ אוה יר 1 ה 1 'ג תפשב דיחיה ינרודמה םוסרפה .םייררהה
 .בומולשבא ליגזr:ז רפוסה ויכרוע ןיב ; ר 960 תנש

ייש םילולכ הנושארב .תוירקיע תוירוגטק יתשל םיקלחתמ הז ףסואבש םירישה ילילמת  םע ר
( תומודק תויגולותנאב םקלחב ומסרופו הפ לעב תורוסמב קר ורמתשנש ,םיימינונא  : לשמל ,האר

1980 Avshalumov (; םיריש- היינשה הירוגטקב .הנושארל ןאכ םימסרפתמ הלא םירישמ המכ 
ישעה האמה ינב םידעונ םיררושמ לש םטע ירפ י 1 ה 1 ·ג תפשב םיבתוכה םר  ,באיש:;נ;ב ישימ :ןוכג ,ר
יחאו בומולשבא ליגזr:ז ,הב 1:51 דנו;נ 9 הי i ז ,ברחאישרמ רשי ,בייאגיזיא ייגוס  ורבוח םהינחלש ,םר
ירמת .םיירלופופ םיודהי םיניחלמ ידי-לע ייש תביתכל ץ  התכונח השמיש וז הפשב םישדח םר
י 1 ה 1 'בג וידר תינכת לש ילופופל וכזו הפי ולבקתנ הלא םישדח םיריש .)ךרעל 1960 תנשב( ר  תור
 .הבר

 הז חנומ :ודמלת· וארקנש תורבוחב םהיריש תולימ תא ומשר םייררהה םיודהיה ברקבש םירמזה
 ןיבל םידוהי ןיב םיעגמהמ תעבונ וז העפשה .םהלש םירישה יצבוקל םימלסומה לצא םג לבקתנ
 .םיודהי-אלו םידוהי םיאקיסומ לש םיפתושמ הריש יברעב םעפ אל ועריאש ,םימלסומ

 תידוהי-אל הקיסרמל הקיזה
 וןפצו חרזמ יבחר לכב םימלסומל םיודהי ןיב םיבורק םיסחי וררש תונורחאה םינשה 500 ךלהמב
יאוטרפר םהל םיפתושמ .םימעה ינש לש תילקיסומה םתוברתב תפקתשמ וז הברקו ,זקווקה  ,םר
יפכב .תוילקיוסמ תועפוהב הלועפ ופתיש וליפאש שיו ,םיילקיסומ םירנא'זו הנינג ילכ  םר
 ,םייגיגח םיעוריאל הלא תא הלא םינימזמ םיודהיהו םימלסומהש היה גוהנ םיברועמה
 .םהיתוגיגח תא םהל םיענהל םיודהי םיאקיסומ רוכשל וגהנ ףא קי'צלאנ דוע רקאבמ םימלסומו
 תוצראב תחוור וז העפות .יסופיט יודהי די חלשמ תילכה הנינגה התייה זקווקה חרזמב ,ןכאו



 םיףרהה םדויהיה לש חקיסרמה זט

יק םא . רקודמו ןדיא ןרגכ ,תודחא תוימאלסא  ראוטרפרוה ידוהיה ראוטרפרה ןיב הדרפה תמי
יה םתפש :םימדוג ינשמ רבדה עברנ ,ימלסומה י 1 ה 1 'ג ,םיודהיה לש תיודחי  יתרבחה רשקההו ,ד
 .)ב"ריכר ,הררמצ-דב תוגיגח ,תונרתח ,לשמלכ םיעויצבה לש ידוהיה
ילקיסרמה םירנא'זה ןיב  םיעטק םינמנ הזה ףסואב םיגצוימה םידוהי-אלו םידוהיל םיפתושמה םי
יבדזאב הו;נא j21 ז,;וה לוחמ ,)ףינזןנ:והר (.!:ארח ,רתלואמה םאג 1 מה( םאג 1 מה ראוטרפרמ  ןטסגדבר ן'גי
יחא םילבחמו תינופצה ןטסגדמ ד;�הר ה R �יגזלה ,ה!;נאקה ןכר ,תימורדה  לככ זקווקה רןפצ לש םד
ילקיסרמה םירנא'זה י וללה םי  םיריש םידוהי םיאקיסרמ וצמיא םירשעה האמב .)ןלהל ונודי
ינמרא תולוחמו ירולפופ םי יחסמ תוטלקהמ רדמלש םי  .תור

יקפתה יחב םיודהי וקחישש יזכרמה ד י  םידפרס לש םהיבתכב םג ףקתשמ ןוזיאה לש הקיסרמה 
ימלסומ  תויוברתה ןיב החתפתהש הבורקה הקיזה .) Umakhanova (1991 : 44 תמגודכ ,םי
 תפתושמה תימנווקא,ריצרסהר תיטילרפראיגה תרשומה ןמ תעבונ זקווקב תידוהי-אלהו תיודהיה
) Khalilov לצא האד( םימעה ינשל . 



ירהה םודיהיה לש הקיוסמה  םיר
 זי

 םייררהה םידוהיה לש םיילקיסומה םיראוטרפרה

 תיגרוטיל הקיסומ

יררהה םידוהיה תוליהקב יועצקמ םינזח רוכשל וגהנ אל םי  ידיב ולהונ תסנכה יתבב תוליפתה .םי
יתד םידיקפת םג ואלימש ,םינברה י .םילהומו םיטחוש ,םידומ : ןוכג ,הליהקב םירחא םי  ןכתי
יררהה םיודהיה ברקב תיגרוטילה הקיסומה לש תיסחיה תוטשפל רבסה ךכב שיש יפוא .םי  יני
 ,הבטקואל םילילצ השימח דע הושלש לש םיסודומ לע דסוימה הניגנו הריש ןונגס וז הקיסומל
 הזורפב תוליפת ,םירומזמש אצוי ךכ .יגרוטילה טסקטה לש ואצומ וא ותרוצל בל םיש ילב
יגרוטילה תונונגסה ןיב םילדבהה ,ןכ לע רתי .ודאמ םימוד םינחלב םירשומ םיטויפו  םי
ילקיסומה ירעזמ םה םינושה זקווקה ילבח לש םי  םיראוטרפרב רכינה ןוויגל האוושהב ,םי
יממעה םידוהיה .רוזיאה לש םי ידמל הדיחא תיגרוטילה הקיסומהש איה תמאה  י  יבחר לכב 
.רוזיאה  

,רמולכ( תוליפתה 'ןוגינ' תרוסמ  תינכתמ קלחכ רודל רודמ רהבועה )הריש ןיעכב םתרימא 
,ימלתה תיב ( 'אנ 1 כ דימלת'ב םיודמילה ד  ודמיל תטיש תראותמ ךכו .)יפוריאה 'רדח'ל ליבקמה 
 :) 387 :א"נשת רלושטלא לצא אבומ( ינרא'צ ידי-לע

 םהישאר תא םיעינמ ,דחי םלוכ ,םידליה וביבסו ,חיטש לע ,עקרקה יבג לע בשוי ברה
 יוולב ]"ירזא" רמולכב 'יראטט ןוגינ'ב הרותה תא וא הליפתה תא םיארוק ,הנאו הנא
ספ-תיטאטל םוגרת  .תיר

1 םינשה ןיב וקאנב תירבע דמילש ,אריפש 923-191 יתדה רפסה יתב תא ראתמ ' 3  םימודכ םי
1 'מע , Shapiro 1983 ( הליפתה ינוגינל ףא עגונ ןוימדהו ,םימלסומה לש הלאל רתויב  ןוסלדיא .) 04

) 1 9ZZ ( ינטסגדה הליפתה ינוגינ תא רידגה  .תיודהיה תיסרפה תרוסמב ףנעכ םי

 תיגרוטילה הקיסומה ,ליעל ונרכזהש יפכ .וז היגוסב תושדח תונבות תולבקתמ ונלש רקחמה ןמ
ירהה םיודהיה לש ישעה תיממעה הקיסומל התוושהל ןיאו תינוטונומ םיר  .םהלש תנווגמהו רה
יבע םיטויפ תריש לע תדסוימה תיגרוטילאראפ תרוסמ לכ החתיפ אל וז תיודהי הליהק  יפכ ,םיר
 .חרזמב תורחא תוליהק ושעש

ירהה םיודהיה תא שמשמה רודיסה .חרזמה תודע חסונ יפ-לע תלהנתמ המצע הליפתה  םיר
ישעה האמב יפס חסונ רודיס לע ססובמ אוהו :הליפת לוק' הנוכמ םר רר  המכב ונדוכילב ספודהש 
דפסה תוליהקב לבוקמ היהו תודורהמ יוה 1 'גל םגרות רודיסה .תינאמ'תועה תורסיקה לש תויר  ר



 םייררהה םדויהיה לש הקיוסמה חי

ייט� ךרובמ ןב יכרדמ םיל"רמה ידי-לע םסרופו ברסחניפ ףסא ידיב  לואש ןב ומלישו בור
ירהה םידוהיה םעטמ טנברדב באיכרררמ עי ונניא .ט"רסת ,הנליווב םיר  רז הרודהמ ינפל םא םידו
 םהידיב ויה

,. 
ירהה םיודהיה וכישמה ·הליפת לוק' םוסרפ זאמ .םיספודמ הליפת ירר��ס  םיר

 .לארשי תנידמב םבורב וספודהש יררפס חסונ םירודיסב שמתשהל

 םייררהה םידוהיה לצא טויפה
יחא םיקלחב םידוהיכ אלש ןיא( בורקה חרזמה לש םר  םידוהיה ונייטהצ אל )'רכו הירקוט ,ד
 ,חרזמה תרדע לש רוזחמבו רודיסב וללכנש הלא ויה ררשש םיטריפה .םיטריפ רוביחב םייררהה
עתה האמה יהלש ןמל זקווקב שומישב ויהש  .ךליאו הרשע-ש

 :א"נשת רלרשטלא האר( רקחמה תורפסב ורסמנ זקווקה ןמ םידחא םינטייפ לש םהיתומש
433-432 ; 1993 Musakhanova , 1982 ; 31-30 ימע Zand , ינב םינטייפ ינש לע רנל עויד .) 25-24 ימע 

 ןמ לאומוש ןב ןטקה שעילא 'דר ) 1 מידק, J רא( ריק, J ישימ ןב יול ןורשג : הרשע-הנומשה האמה
ייל ועיגה : )טנב�רךל תימורד( ובוס וב� רפכה  .םיארונה םימיל ןורחאה הז לש ויטריפמ הרשלש ונד
 רדסב םויה דע רשומ םהמ דחאש ,םיטריפ טנב�רךמ הכונח ןב םהרבא בתכ הרשע-הנומשה האמב
יחא םיררושמ .חספ  האמה ,ן'גייברזא( ה:;נאמזק שיא ,ליאומוש ןב והיתתמ םה םיטריפ ורביחש םר
יאסוקמ ר 1 ש םייח ךב ףרסריר ,)רהשע-עשתה  ןיא םויה .) 1920 תנש ביבס רטפנ( ה:;נ 1 ק די לע ,ר
 :וךתח ליאורשי' םש םולע ןטייפ לש טריפמ דבל ,םיטריפ רישל םיגהונ םייררהה םידוהיה
 .) 18 יסמ( הליפתה חסונ ךרתב הפ לעב תרוסמכ רבועהש

 תיגרוטילה הקיסומב םיסודומב שומישה
יהיה לש יגרוטילה ראוטרפרב םישמשמ םיסוודמ רפסמ ירהה םוד  חורט וללה םיוסודמה לכל .םיר
 ידיב רחנב סודומה : הבטקואה ךרתב םירררכטנ!]!ר םירררכרט 11 .םירררכירטמ םיבכרומ םהו ,לבגומ
 .טסקטה ןמ תועבונה הדימ תרמא יפ-לע .ןזחה

 ינש ןבורב תויושע ,םירדגומ םיסוודמל תוינייפואה ,ידומל;וו;פ יפוא תולעב תריiדלו;נ תואחסונ
דפומ ,םיאצח י-לע הזמ הז םיר  ,לשמל( תוגוזב רא )'רכו ,באבאבא( ןיגוריסל םיפלחתמו הקספה יד
ועיצבב ללכ ךרדב עיפומ ןורחאה הנבמה .)'רכו .בבאאבבאא  .תיפררטס רהיש 

 ארקמ
יפואה סוודמה  םתאיר ) 1 יסמ( 'ארב תישארב· ךותמ רורב תסנכה תיבב הרותה תאירק לש יני

 לרס-הפ-ימ-זאיד הר רררכרט 11 ה לע תדסוימ .קדקודמ יתרבה ןונגסב ,האירקה .) 2 ·סמ( ·םיבצב
יפואה ילאיצנדקה ביטרמה תא רצוי ףסונ ךרמנ רד .)טושיקכ הל תפסותב םימעפל(  : )'קוספ ףוס'( יני

 .) 12 'סמ( ימ-רד

יצמה חנומה  יקוספ .)יקנ :סימט' הלימה ןמ ,יוקינ( 'יסימ\;ו' אוה הרטפהה תאירק תא ירוהו·גב ןי
 םא . יר 1 ה 1 ·גל םוגרתב דחאו תירבעב דחא ,האירק ילעב ינש ידי-לע ןיגוריסל םיארקנ הרטפהה
 לש ילקיסרמה סודומה .םוגרת םגר ררקמ ארוק ומצע אוה ,דחא האירק לעב קר ירצמ תסנכה תיבב



ירהה םידוהיה לש הקיסרמה  טי םיר

דרנרט 9 ה סוודמב תיודלמ החסונ ותויהב ,הרותה לש הזמ לדבנ ) 3 'סמ( 'שישא שרש' הרטפהה  יר
דוי ילאיצנדק ביטרמב שומיש ךות ,)טושיקכ הל תפסותב םיתעל( לוס-הפ-ימ-הר י ר  יודחי

 תאירקל קהבומ ודגינ רוצי הרטפהה לש ביטטי'ךצה ןונגס .קוספה ףוסב )זאיד הל-יס-רד-הר-ימ(
 .הרותה

יפואמ )םירישה רישו ילשמ ,רתסא ,תור ,הניא( תוליגמה שמח י עויצב תונונגסב תוני ידוחי  .םי
יק לעבה יפב םירשומ ) 4 'סמ( הניא יקוספ ,לשמל  לכ לש ןורחאה עטקב ףרטצמ להקהו ,האר
דרנירט לע תדסוימה ,הניא תליגמ לש הרישה תא .קוספ דוי ילאיצנדק ביטרמ םע )הפ-ימ-הר( ר  ר

ינבב ,םיתעל ,הוולמ להקה ,זאיד-רד דע )'קוספ ףוס'(  ימיב יהיו'( רתסא תליגמ תאירק .הי
ימ אוה ירקיעה היצטטיצרה לילצ( לוס-הפ-ימ דררנירטה לע רקיעב תדסוימ ,) 5 'סמ :שורושחא < 
יפוא דרוי ילאיצנדק ביטרמ םע ( יני  .)רה-ימ-הפ( הר דע )'קוספ ףוס'

 תבש
יחשו תיברע( תבשה תוליפתב  םינחל לש הכ דע וטלקוהש תודיחיה תואמגודה תועיפומ )תר

יטr,נ יררהה םיודהיה לש יגרוטילה ראורטפרב םיר 1 'סמ האר( םי  הז רשקהב ,תאז םע .) 3-6
יטמה םינחלה םג םילבגומ ירטמ-אלה םינחלה תמגורכ ,םיר  רצ חורט ילעב םיסוודמל ,םי

יט( דרבר דרנרט 9 ר םיר  .)םיר

 םיארונ םימי
יפואה סוודמה תא תגיצימ ) 14 'סמ( 'הנטק תרחא'  תא ףאו םיארונה םימיה תוליפת בורל יני
ילקיסומ םיטפשמ ינשמ בכרומ הז יפררטס ריש .תיפררטס הריש לש העוציבל השיגה  טפשמה .םי
ועיצבל שמשמ אוהו ימ-הפ-לוס דרוי דררנירט לע ססרבמ )א( ןושארה  .תיב לכבש םיקוספה 
יתסמה ,)ב( ינשה טפשמה  טריפה לש רזוחה ןומזפל שמשמ ,זאיד הר-ימ-הפ-לוס דרוי ביטרמב םי
 םג הירצמ וז תינבמ הנרכת .רתוא םידקמ ךניפלו ןומזפה םע חוחה ,תיב לכ לש ןורחאה קוספלו
 .חרזמהו דרפס ידוהי לש תורחא תרדע לצא הליפת יטריפ לש םועציבב

 םע יריש

 םייתנוע םיסקט

יררהה םידוהיה ,ליעל רמאנש יפנ יתהש םודק תיאלקח הרבחב ללכ ךרדב ויח םי  םירעב ובשי
 ידקפת וקחיש תונרעה יפוליח .תיחכונה האמה תישארבו הרשע-עשתה האמה יהלשב ,תולודגה
יעכמ יחב ר יתרבח םיסקט וחתיפ םה ךניפלו ,רבעב הלא םיודהי לש םהי  תועפות תא ופקישש םי
יטסותרז רא ינג 1,! אוצממ הארנה לככ ,םימודק ויה םיסקטה .ולאה עבטה  ימיל ,אופא ,ומדק םה ;ר
 תריגה םע .זקווקה חרזמ לש תוימלסומהו תויודהיה תויסולכואה ברקב ורמתשנו םאלסאה
 ךלהמב ןיטולחל טעמנ וחכשנ הנשה רוזחמ יריש לש םיראוטרפרה ,ריעל רפכה ןמ םידוהיה
יררהה םיודהיה לש םינורחאה תורודה תשרלש  .םי



 םייררהה םידוהיה לש הקיסרמה כ

w ביבא תררררמ< לאס 1 המנז< 
יצמ הז יביבא סקט  תינעדימה .)רסמב 21 ( ביבאה לש ןויוושה םויב ,הנשה תישאר תא ןי
ינפב הראית הבאריו;גו;נ הקשימ 1 מ י יוה ,סקטה תא  יבר ר  : הד

 רןזמ םמע ואיבה םה .םיקוור דחוימב ךא ,םיליגה לכ ינב תרדשב ופסאנ הזה גחב
יבד ,םיגד ,המדא יחופתכ  רדח ,םיקחשמ וקחיש ,ולבא ,תורודמ וריעבה ,)הקיתמ ר
יח היה דחאו דחא לכ .הלהקמב ררשו םירצק םינוכרעמ וגיצה ,תודיח  לעמ גלדל בי
 '.הרודמב ועבטי וניאטח לכש יאורלו ,ןאכ התא' :רמולו הרודמה

יקוח המכ לש םהירבדל .ביבאה ריצק לש ותחלצה םע רשקנ ןאכ זמורמה המשנה רוהיט  ,םר
י ,) Musakhanova (1994 : 37-ר ) Khalilov (1991 : 130 םהיניב  רוהיט םשל שאב שומישהש ןכתי
יטסרתרזה תירספה שאה תדמ דירש אוה ינחור  ןעדימ םג ולו רתאל יתחלצה אל ,ינובאדל .תר
 .הלא םיריש רכוזה דחא

 )םשג יריש< לדררג-לדררג
יושקה םיסקטה ןמ דחא רזחשל ידיב הלע ,םודקה ףיעסבכ אלש  תילולימ :לידוג-ליודג'( םשבג םר
:ד 1 נ( ריקש 1 מ רפכה ןמ םידוהי לש םעויסב ,)'לילחד ,לילחד'  ,רעצה הברמל .תימורדה ןטסגדבש )יד
 'סמ האר( הידולמ םע ורכז דחא ריש קרו ,סקטה תא ווילש םירישה ןמ תודחא תוררש קר ורכז םה

די אלשמ ,םתרדע יפ-לע .) 19  בישקי לאהש הרוקתב ,הליהקה לכ הפסאנ ,המדאה השביו םשג ר
יולבב רתוא םישיבלמו רהשע-שמח ןב קוורב םירחוב ויה םה .םהיתושקבו םהיתוליפת לוקל י  

יקנ םימב ואלממו שדח ילד לטונ היה הליהקה ינבמ דחא לכ .תובחס  ויה םיחכנוהמ םידחא .םי
 המדקתה הכולהתה .ךכ ידכ ךות ורש לוכהו ,םימ וילע רכפש םירחאהש העש ,ריעצכ םיקיזחמ
ע ,ינשה הצקל רפכה לש דחא הצקמ יישה תא םירש להקה לכש הש  ודנעוש תוליפתהו םר
 : ירבעה םוגרתה ןלהל ; סקטל

 ,ארובה לאה ,יוה
 ! וניתולוק ךועיגי

 התאש ונא םינימאמ
 ! ונקוח םחל תא ונל קינעת

דוי םשגה ןיאו המדאה השבי ימשמ ר  .םי

ימשה תובוראו םלוק תא לאה עמש ,רפכה הצקל הכולהתה העיגהשמ  םשגה תדרב .וחתפנ םי
 :םירשו םימה תא םיקשנמ ,רץאה לע םיבכשנ ויה

 .ונארוב וניהולא ,ךנברק ונא אהב
 .אוה רוהט וניניבמ הרשעמ דחא קר ילוא
 .תעמש ונלוק



ירהה םודיהיה לש הקיסומה  אב םיר

 )תוניקכ סרירמרד רא איריג
-איריג'( תוננוקמ םישנ יפב תועמשומ תוניקה ; רטפנה תיבב תוניק רישל םיגהונ תולבא ימיב
� 1 כ  תוניקה .ןרפצב 'ס i י i מ i ד'ר זקווקה חרזמב 'איריג' ארקנ תוניקה ראוטרפר .)יר 1 ה 1 'בג 'אד
דפנ רדחב תועצובמ  ךשמב םישנה תופסאנ םש :לב�ה תיב' ,רמולכ :אנ 1 כ-ס i י' יורקה ,תיבב ר
 םויב ,םיסקט ינשב םש תופתתשמ אלא ןימלעה תיבל תמה תא תורלמ ןניא םישנה :העבשה' ימי
 :יז 1 ר ל 1 'צ'( הרובקה רחאל םיעבראה םויבו )'םימי העבש' ,רמולכ :יז 1 ר ד�;נוח'( 'העבשה' םריס
 תפוקת תעבוקה ,תיביטמרונה הכלהל דגונמ 'םוי םיעברא' לש הז חנומ .)'םוי םיעברא' ,רמולכ
 יפ-לע ףא .תימלסומ העפשהמ עברנ אוהש יאודול בורקו ,הרובקה םוימ םוי םישרלש לש לבא
 הכשמנ איה רבעבש חינהל שי ,דבלב םוי םישרלש השעמל הכלה תכשמנ לבאה תפוקתש
 ,)'תחא הנש' ,רמולכ :ילאס אי'( הריטפל ןושארה הנשה םויב תוניק םירש ןכ רמכ .םוי םיעברא
 רוקיבה תעשב םירחא םיבורק תורבק לע ןנרקל גרהנ ךכמ דבל .הבצמה תא םידימעמש העש
 .ןימלעה תיבב

יררפטוcי תוניקה לש םיטסקטה ידמל םי ינעמ ·העבשה' ימיל הניקה לש הרוביח ךילהת .י  .רתויב ןי
 תא םירתלאמ ·העבשה' ימי תליחתב .הריטפה לע החפשמה תונבמ השא העיודמ הליחתב
 הררצ ,תדמתמה הרזחה חוכמ ,טא-טא תוניקה תולבקמ םימיה םיפקונש לוככ לבא ,תוניקה
 ר 1 קש 1 מ רפכב .תרחאל תחא הרובקמ ·תוחלצומ' תוניק ריבעהל רשפא ךכ תובקעב .הועבק
 תורעה וללכש תוניק דחוימב םישישק םירטפנ לש םהיתוירולב רישל רגהנ תימורדה ןטסגדבש
 , Avshalumov 1990 ( האר ;הנותח תוניק ,רמולכ :יס 1 רע איריג' תוארקנ ולא תוניק .תויריטס
 .) 37 'מע

 ,לשמל .קלח םילטונ םירבגה םג הזכ הרקמבו ,תולבא לש רשק;:;זל וץחמ תוניק תריש םג ןכתית
ייג'  רשאכ תיפ 1:5 דהיש תרגסמב םתוא םירשו ,)'יג 1 ש�'( םעה ירמז לש ראורטפרב םילולכ ·אר
ייגה' לש תויודלמה תואחסונה .)ןלהל האר( תולבאב קסוע טסקטה  חורט תרגסמב תורתלואמ 'אר
י t �ה הניקב .תיבצק המירזב תונייטצמ ןהו םילילצ השימח רא העברא לש רצ יפ ,תר  לש רטע ר
יס יודהיה יג 1 ש�ה  ינפל דרע ומצע לע ררושמה ןנרקמ ,) 1975 לארשי 1914- טנ�רךכ ברפרסרי ןוד ןב די
ינשו םיעברא םילולכ וביריבש טלקומה חסונב .) 22 ·סמ האר( ותרמ  לכ תררוש עברא ינב ,םיתב םי
 לכב הנורחאהו הנושארה תררושה .)םינורחאה םיתבה רשע-העברא וללכנ יחכונה ףסואב( דחא
ימעפ תורשומ תיב  הגרא'צו )םינושארה םיתבה 29 ( זאריש יתאי!;: םיסוודמב עצובמ רישה .םי

ישעה האמב .)םיתבה ראש( ייג לש תורזפרפ םהירוביחב םיודהי םיררושמ וללכ םר  השע ךכ .אר
ייג ) 1936 ,הלאקיצכמב הנושארל המסרופש( ·רדיגיא' ולש המרדב ללכש ,באיש:;נ!;: ישימ  יונבה אר
 .הז יממע רנא'ז ודסי לע

ועיצב  דיחי ןומזפב תובישמ תוננוקמהו תחא הררשכ תחתופ תחא תרמז .ןלהלדכ אוה איריגה 
נימל עודי היה אל ,םילילצ יוקיח הארנה לככ ןרקיעש ,הלאה םילימה שוריפכ 'ראזיה-יורךס'  םידע
 ןחלהו טסקטה .הלילח רזוחו ,תרחא תרמז יפמ תפסונ הררש תעמושמ ןומזפה ירחא .)רנלש
 .םרקמב םירתלואמ



 םייררהה םדויהיה לש הקיסרמה כב

יחא םידבוכמ לש ןכו רטפנה לש ותוישיאו וייחב דקמתמ הניקה לש יתורפסה הנכות  הליהקב םר
 ,האר( ונכותכ ילמס וא יפוסוליפ רסמ עימשהל תויושע רישב תודחא תורוש .רבכמ הז ורטפנש
 םוי-םוי ייחמ םיאשונ .)ומא ידי-לע דלי לש םיירוגל�ה ויתומולח םישרפתמ םש , 28 'סמ ,לשמל
 תוימוקמה תויגוסב ףקתשמ הזה רנא'זה לש ימנידה טביהה .טסקטל רודחל םה ףא םייושע
 םיעועגג ריש ונלש ףוסאל ףסונ הנורחאל 'לשמל . לארשי תנירמב ורכ חתנש איריגב תונודינה
יבג תב אך: יפב רשומ ,תיזקווקה ·תדלומ·ל יבג לר  .) 27 'סמ האר( הבולר

ייש ראורטפר לש ןושאר םורספ אוה ירוהו'ג תפשב יחכונה תוניקה ףסוא  .הז םודק םר

 )שרע ירישכ יףנ�·םאנ�
יישכ רישע םייררהה םידוהיה לש ראוטרפרה ייש רתלאל תוגהונ תובסו תוהמא .רשע ר  ,רשע ר
יעב תוקוניתה תא תודנדנמ ןהש העש ,תודחא תועש ךשמב םיתעל יישה בורש ףא .הסר  םה םר
ישומ ן'גייברזאב שרעה יריש ,ירוהו•גב י!�( תימוקמה הפשב םג םר  תוליממ רזגנ רנא'זה םש .)תר
 :המונ ,המונ' ,רמולכ :יובג-םאנג' : שרעה יריש בור לש ןומזפה

ייגה ןיכל יונג-םאנגה ןיב םיוסמ ילקיסומ ןוימד םייק ינא'זה ינשכ : אר יז םר  תישפוח תיבצק המר
 ךררב םיראתמ םיטסקטה .םילילצ השימח וא העברא םיליכמה םיסוודמ לש חווטל םילבגומ םהו
 תא עגפ אלב ומייסי ,םיצורח םיידמלת ויהיו ולדגי םה :םידליה דיתעל םאה תופיאש תא ללכ
יבוסה אבצב וא ראצה אבצב( יאבצה םתוריש  לע םאה תלבקמ ךכמ דבל .םתורבגב וחיליצו ,)יטי
ייש האר( הדלי לש םיבאכהו תוגאדה לכ תא המצע  .) 30-29 'סמ םר

 )םידלי ירישכ ילך� יוהיננ,ז�
ייש דבלמ ,ללוכ הז ףסוא יחא םיריש ,רשע ר  םהיניב .קחשמ רייש םבורב םידליל םיעגונה םר

יתמה ,) 31 ·סמכ 'רהיפס' רמולכ :הךךרמוש' רישה תא אצמנ  דליה תא םידמלמ ובש ךילהתל סחי
יררהה םיודהיה לצא וחכשנ םידליל תיב-ףלא םידמלמה םינוש םיריש .תכלל  .הזה רודה לש םי

 ·שולש ליגל רענה יעגהב ךרענ :ןיליפת תחנה' ,רמולכ :ינאו-ןיליפת' הנוכמה ,הווצמרבה סקט
יחש תליפת ריחא רענה תיבל ברה תא םינימזמ .רהשע  דליה תא ףטוע אוה .תסנכה תיבב תר
 םג םינגנמ הבש ,הביסמ תכרענ ברע תעל .תוכרבה תא ודמלמו ןיליפתבו )תילטכ 'תיציצ'ב
3 'סמ ריש לשמל ;תורחא תוחמש לש הזל המוד הווצמ-רבה ראוטרפר .תילכ הקיסומ 2  רפכה ןמ , 
 .הלימה תירב סקטב םג רשומ ,ה:;גוק

 )םייפ� םירישכ י'צ�ףסובוא יוהיננ,ז�
יטרפ םיתבב םיפסאנ ויה םייררהה םידוהיה  ידכ ,תסנכה תיבב וא יודהיה עבורה זכרמב ,םי
 ןמ המב לש םהיתומש .)םירבג םבורב ויהש( םע ירופיס ירמז םה ,י'צגוס i ב i אל ןיזאהל
יומש תונורחאה םינשה תאמב רתויב םימסרופמה י·צגוסרבואה  : יתליהקה ןורכיזב םויה דע םר

( ןימא ליגזחו ירו;נו;נ המלש ,)ןטסגדבש יבראט רפכה ןבכ ינוכראט ;לרבר�  ינב םהינש ,)בשאדאד
 .טנ:;גרך



ירהה םודיהיה לש הקיוסמה  גכ םיר

י 3! א, םג םהיניב ,םעה ירופיס תא םירמזמ ויה י'צגוסובואה  רופיסה היה םא ,רא םתומלשב ,םי
 רפוסה .)תיר� c:� ב 'ג 1 ש tc ' רא יר 1 ה 1 ·גכ ']ןן'[כיננ,זו;נ' םג ר�סמה הנרכמ זאו( םיעטק םיעטק ,רתויב ךורא
 : וירפסמ רחאב י'צגוסובואה תא ראית באיל 1 ק 1 ק 'א ינטסגדה ידוהיה

 ,תינוטונומ וירבד תמינ .הקספה אלל ,תובר תרעש רופיס רפסל לוכי רשכומ י'צגוסובוא
יותסמ טעמו תיבצק  רא תווחמב רזענ ונניא םירופיסה רפסמ ,םירמזכ אלש .תר
 טרפל רא םירסמ קרפל םיניזאמה לש םבל תמושת תא בסהל ונוצרב םא .ףרג תועונתב
 .) 426 :א"נשת רלרשטלא( ... תוקומע םשרנו רופיסה ףטש תא רוצע אוה ,והשלכ

יופיס יררהה םיודהיה לש םעה ר ירוטסיה םקלח ,אנוסובואה ,םי י 3! א, םקלחו םי  םיאוצמ ונא .םי
 :לוז םוטס 1 ר· :ןויאנאמ אנ ןויאב· ןרגכ :המאנחאש' יסרפה סר 3! א,ה ןמ םירחבנ םיעטק םש
יסאלק םיסר 3! א,מר ישה )'ןאטסאד'( םירחא םי  :םאראק אנ יל c:�9 · ןרגכ ,תיר�נ:cה תרוסמל םיכי
.ביראג גושוא אנ םג Q כ /f\ " 1 'םונוכ-ירא 3! ' : 1 ל�ורויק :לאזוגיררא'  יברעה רופיסה ןמ םיעטק םג '
ירצמ 'ן 1 נ'גו;נ אנ יליל' יררהה םיודהיה לש ראוטרפרב םי ייש .םי י 3! א, םר  יוכגוסובוא' םה םירחא םי
יחמ תונומת לע םיססובמ םירופיס םהש :ינואגדניז י  םע תודלותמ תוישרפ לע רא םוי-םויה 
 םירוביגמ םידחא ירהו .ףתושמ יממע רוביג תובורק םיתעל שי הז גוסמ םינוש םירופיסב .לארשי
כ ןידא,רסאנ אלומו )איבנה והילאכ יברג 1 בוילא רא רהויל� 'ידנ if רך ליאומוש רא ימיש : הלא  תומד
 .) Avshalumova & Gilyadov :האר הזה רנא'זל ;םאלסאה תוברת לש רולקלופב הבוהא

י 3! א, םיריש לש יודהיה ראוטרפרה יחב םג חורפל ךישמה םי ינרודמה םי  ררושמה ,המגודל .םי
,וה ןיברו ןונגסב םישעמ לשב ריביסל הלגרהש ,ידנ if רך םולשבא יכדרמ יודהיה  םיבתכמ בתכ ד
 קוספה לע םירזוח םהבש םיעבורמ( תיר� c:� ה הרישה לש ·הו;ןזvוג· הררצב שומיש ךות םיזורחב
ייש , 7 'סמ ,ןלהל האר :דנ!;' הרוצל הליבקמ רז הררצ ;ןורחאה  ונבחתנ הלא םיעבורמ .)הנותח ר
 ריש ןאכו 60 'מע , Musakhanova 1993 :האר( הפ לעב תרוסמב םג םתוא םירש ויהו להקה לע
יטצהש רחא טלוב יודהי ררושמ אוה :רב וב-סאש' ויוניכב םג דעונש , 1 ד�אמיס לואש .) 21 'סמ  ןי
יישמ םיבר .טנברדב 1856 תנשב דלונ אוה .תיר� c:� ה הפשב בתכשו ןודינה רנא'זב  ברקב ווצפנ ור
יררהה םידוהיה 199 :האר( םי 1 Simanduyer (. 

יח םע רשקתמה י 3! א, ריש לש רחא סופיט  םיודהיה לש םסויכג קסוע שדחה ןמזב םיודהיה י
יררהה  האמה עצמאב ראצה אבצ ידי-לע יחרזמה זקווקה שוביכ תובקעב ,יסורה אבצל םי
יישה .רהשע-עשתה  רוציל וכישמהו ,) 25 'סמ לשמלכ החפשמלו תיבל םיועעגג םיאטבמ וללה םר
ייש יבוסה םודאה אבצה לע םג הלאכ םר יתורפס םיבירטמ .תיקיבשלובה הכפהמה ירחא יטי  םי
יישל םג ורדח הז גוסמ  .)יונאנ-םאנאנ( שרע ר

 תרימש רא םאר בא ודביכ דעב רכש ןתמ ןרגכ ,יטקדיד רסמ י'צגוסובואה םיאשונ םירקמה בורב
 .םישרל םדאה ןיב רא ,תועד תוחורל תובוט תוחור ןיב קבאמב םיקסוע םירחא םירופיס .תבשה

יסופיט םינחל םיליכמ וטלקוהש י'צגוסובואה ןמ םידחא ישומה ,םי  יעטק םע ןיגוריסל םר
יפאמה ביטטי'צךה ייש .הז רנא'ז םיני  לע םיתתושמו ,ביקע יביטטי'צר ןונגסב םיעמשומ םריחא םר
 רצק ןחל רידחהל רמזה יושע הודזי 3! א, לכ לש הפוסב .) 24 , 20 'סמ האר( םימרוז םיצבקב םיסוודמ



ש הקיסרמה דכ  םייררהה םדויהיה ל

יחא םירקמב .ןבומ תורסח תורבה וב תורשומש ,יבצקו יפורטס םיריש סו!!�ל םיפיסומ םר  םי
 .) 23 'סמ האר( רופיסה לש תירקיעה הלילעל רשק אלל ,םימלש

 )םילוחיאו תוכרב( רה 15- רו אבונ
 הצבקתה רשאכ .'םיבוט םילוחיא' איה 'וה�וו אברכ' יררהר'גה יוטיבה לש תילולימה תועמשמה
 םידבכנו הליהקה ינקז ויה ,הכורא העיסנמ בש עסונ רא םיחרוא ועיגה רשאכ ,גוגחל הליהקה
 הזה רנא'זל המגוד .הכרבה תא םירש ויה םימעפלו ,ולא םילימב םיאבה תא םיכרבמ םירחא
 .) 26 'סמ( רז היגולותנאב הלולכ טב!'ררמ

�rהיננ i הנותח ירישכ יסור� י( 
ייש ראורטפר לש ובור בור םה הנותח יריש יררהה םיודהיה לצא םעה ר  םרשמ ילוא ,םי
יפוא הז רבד .תוגיגח רפסמב תוכורכ ויהו םימי העבש תרכשמב ויה תונרתחהש  תונרתחל יני
יק תורוסמהש ףא .םאלסאה םלועב תוידוהי יווב תומי ןקיע ,תובר תוימרקמ תויצאר  ףתושמ ר
יררהה םידוהיה לש תוליהקה תיברמל יתמ ןלהלו רואיתהו ,םי  רואיתה .הזה ףתושמה דוסיל סחי
יתמ יפרגובת� םירקחמ .תונורחאה תופוקתב וכרעבש תונותחל םג סחי יררהה םיודהיה לש םי  םי
 לככ ,ומלעב רשא ,םיפסונ םיסקט םג םיריכזמ ) Anisimov :ןוכג( רהשע-עשתה האמב ובתכבש
בה  .םירשעה האמה ךלהמכ ,האר

ירקיעה םיועריאה  תיבב םינתוחמה שגפמ ,תודידי : תילולימ( 'יאדסוכ· : הלא םה הנותחה לש םי
ב(;-שרדרג' ;)הלכה  לשנ הידדיה :תילולימ( 'ישרדגז;ו· ;)ןישודיק וא ,הושדק ירשק :תילולימ( ·יד
· ;)הביחה סקט ]הלכה  תיבל ןתחה תיבמ םיידפל תכולהת ,רמולכ ,דיפל :תילולימ( ·רלרגררב
י דכ ,בררוש-יאק'ךו'צ ,חוא ג"ק יבש ,רשב ג·ק ינש ,חמק לס םמע םיאיבמ םיכלוההו ,הלכה  ןי
יבעה הלימה תועמשמכ( ·הפוח· ;)הלכה תלמשו יבמ( ·ר ry ו;נ' ;)תר  רהומה םכסה תמיתח( 'זי·�· ;)ןי
�· ;)בותכה יחא הביסמ( 'יסרד יוה רוקיב( ·ןו'צאז 1 ג' ;)תוחמש םלואב םויה תכרענה ,הפוחה ר  ר
יחא םימי העבש ,הלכה לש שדחה התיבב הלכה  רוקיב ,חרוא :תילולימ( 'יברמ ry ו;נ· ;)יסור�ה ר
יב'צ'� יודהי לצא הבוכמ הז רוקיב ; הלכה תחפשמ תיבב ירטה גוזה לש ןושאר  םשב הי

·  םיועריא םתוא קר ןלהל ראתב ונא ; הקיסומב םיוולמ וללה םיעוריאה לכ אל . c ·י·צ�רמזיב
 .הרישב וא הניגבב םיכורכה

יגיגח םריישו , ןיאושינה סקטל תורישי םירושקה הלא : םיגוס יבשל םיקלחתמ הנותחה יריש  םי
יללכ יבעה םילימה יתש תושמשמ ןאכ( ·ןיסוריא'בר 'ךודיש·ב תוחתפנ הנותחל תונכהה .םי  .)תור
 ערואמה ודבכל םירש ,ךודישב ברועמ c ·י·צליא·כ ןכדש היה םא .הלכה תיבל םיאב וירוהו ןתחה
ב(;-ש 1 ד 1 גב .) 56 ·סמ( דחוימ ריש  תופילחמ תוחפשמה יתשר ןיסוריאה תעבט תא ןתחה איבמ יד
 ועציבב הקיסרמ ןיסוריאה תביסמ הר 1 לת הדימא ןתחה תחפשמ םא .)'וה�t;ו'( תורושת ןהיביב
יעוצקמ םיבגב  . םי

יברזא( הברקב דחוימב ,הלכה תיבב )הביחה תביסמ( יש 1 רגז;וה ךרעב הנותחה סקט לש וברעב  .)ן'גי
ביחה ריש תא תורש ןהו הלכה תא הפיקמ םישב תצובק  תררמת ,חרוא לכ ינפב חותפ הז סקט .ה
 ,םימרותה תא תכרבמ תרמזה .הלכה תחפשממ ללכ ךרדב איהש ,תישארה תרמזל הבטק המורת



ירהה םודיהיה לש הקיסומה  הכ םיר

 ) 44 'סמ( 'ורוגינאב' רישה תא הנ. 1 ק ידוהי םירש הז ועריאב .םהיבורק תאו םהיתוחפשמ תא
 תיסרפ הליממ רוזג 'רררגינאב' חנומה ,ונתרעשה יפ-לע .להקל תרמזה ןיב הנעמ תריש לש ןונגסב
,ראגנאב'  .) 223 'מע , 1 ךרכ , Rubinchik 1983 ( 'טשוקמ' השוריפש '

 יריש היתודידיו המא תררש ,תסנכה תיבבש הנותחה סקטל הלכה לש התאצ םודק ,הנותחה םויב
יוהו'בג הלא םיריש לש ךוראה ם;רניכ( םידחוימ הדירפ ותימ ר  תיבמ הלכה לש הדירפ יריש' : םג
יכב ידכ ךות םיתעל םירשומ הלא םיבוצע םיריש ,)'המאר היבא  .) 46 'סמ האר( הי

 םימעפל .הלכה תיבל הכולהתב ,םיאקיסרמבר ויבורקב הר 1 למ ,ןתחה ךלוה הנותחה סקטל םודק
 תא םיאיבמ התע .ילמס רפוכ ןתחה תחפשמ םלשתש דע סקטל התאצ תא הלכה תחפשמ החוד
 הלא םיריש .היתונודשכו התוישיא ,היפרי חבשב םידחוימ םיריש םירש םש ,ןתחה תיבל הלכה
 , 39 'סמ םג האר ; 57 'סמ :הלכ העיגה הזה תיבל' : תילולימ( ·ומוא סור 15 אנונ ו� 15 ' םינוכמ
 .)ראקלאב-רניררנ.קמ המגוד

 םיאשונ הלכה לש התחפשמ ינב .תסנכה תיב לא ,לוחמו הריש ידכ ךות ,תמדקתמ הכולהתה
יישה ןמ המכב םירכזומ הלא םיצפח .רשואל םילמסכ ,ןמש תרונמו ה 1$ רו;ג םמע  .םר

 אוה ,הפרחה תחת תורמאנה ,)'ישוודג אנ יסורע'( תסנכה תיבבש הנותחה סקטב תוכרבה רדס
 תירבעב 'ןות i ח ליאורסא' םשב טריפ תריש איה הדיחיה תפסותה .לארשי תרדע לכב לבוקמכ
 ןויצל היואר תחא הודקנ .) 18 'סמ( דבלב הפ לעב רודל רודמ רבע הז טויפ .ןיגוריסל ירוהו'בגו
 תעירקב סוכה תא תרבושה איה ,ןתחה אלו ,הלכה :הלאק' f= �ו;ג ריעב תכרענ איהש יפכ ,הפרחב
 .שדקמה ןברוח רכזל לגר

 תלבוט םש .ןתחה תיב ךר-לע הליחת תרבועה ,הכולהת םיגגוחה םירצוי הנותחה סקט ירחא
 ימע לזמה עיגי םאה :םישנה תורש ןאכ .הזוזמה לע רתוא תחרומו שבדב היתועבצא תא הלכה
יהש ,הנותחה תביסמ לא הכרדב הכישממ הכולהתה '?הזה תיבל  תרוסמה יפ-לע תכרענ התי
יקל גרהנ םויה .ןתחה לש ותיב רצחב רא בוחרב  םיחרוא .תוחמש םלואב ללכ ךרדב המי
יצ הביסמב הלכה םע דוקרל םישקבמה ירהל םלשל םיכר גבו ,םיאקיסרמל רא הר  רהש ךכל הבות
יהינעו;ג'( םידחוימ םיריש תירקיעה תחראמה  .) 52-51 'סמ( הנותחה תביסמב )'ינוויאק ו

יחא גסמ הנותחה ר יוה םיאב יעיבשה םויבו ,ןתחה תיבב םימי העבש הלכה תרת  .רהקבל הר
יוה ואיבהש תונתמה תועצומ הבש ,)'ןו'צאזוג'( תדחוימ הביסמ תכרענ ירהל הלכה ר  .ןתחה ר
 רישה תא רהש היתויחאמ תחא רא הלכה םאר הלכה תמוניה תא הנושארל םיריסמ וז תונמדזהב
יפ ריש םצעב אוה הז ריש .) 45 'סמ :אמיא ,ברע רדע יראשיה'( 'יאדאד ןומ;:רמ הלוראש אי'  הדר
יסל דחא הליל רדע המע בכעתתש התבמ םאה תשקבמ ובש ,בוצע  .תיבה תוודבעב הל עי

 םיארקנ הלא םיריש .םידחא םיגוסל םיקלחתמ )זקווקה ןופצ( י�וטיאכ תרוסמ לש הנותחה יריש
יוהו'ג ינעמ' :תיב' םשב  'סמ :יגוטיאכ חחממ םיריש'( 'יגוטיאכ ינעו;ג' וא )'םיודהי םיריש'( 'ר

38-33 (,-,
'

ילותיה םיריש( '�ר�סכמ  לא הלכה תיבמ הכולהתה ךלהמב תונקז �ישנ תררש רשא םי
ד�חה תיב

' 
יוהו'ג יקושטס·:�" ,ונימיב ,ןכר הלכה דרבכל םיריש ,) 43 'סמ האר :הפרחה ינפל  'ר

 .)ירוהו'גבר תיסורב 'םידוהי םיעבורמ'(



 םייrןרהה םדויהיה לש הקיסרמה רכ

 לככ חיש-רד תרוצב םיעבורמ םירתלאמ ויהש ,םיחרואה ןיב תויורחת תונותחב וכרענ רבעב
 ארקנ םהמ דחא לכש ,דחא לכ םיקוספ ינש ינב תוגוז ינשל קלחתמו 'ד��' םשב הנרכמ עבורמ
 םא .) 44-4.3 'מע , Musakhanova 1993 : האר הז רנא'ז לש יתררפס חותינל : 'תיב' ירבעה חנומב
יניב תנינגב םיעבורמה ןיב םידירפמ ויה ,ילכ-ילקיסרמ יוריל םג ונגינ  תא רמיזש ימ הכלהמבש ,םי
 רמז חתופ רבש :הדיחה ריש' אוה ריש לש רחא גרס .םיחרואה ןיב דקור היה ןורחאה עבורמה
ייש .תונורחאה תררושה יתשב בישמ רחא רמזו הדיחב תונושארה תררושה יתש תא דחא  הדיח ר
וןיאב ,וודהב םירכומ הלאכ ייש יגוסלו הלא םיגוסל ; 5.3 ר 40 'סמ האר( זקווקה ימע ןיבר   םר
 .) Umakhanova 1991 האר ,זקווקה ןרפצב םימלסומלו םיודהיל םיפתושמה םירחא

 בלש וב תוארל רשפא לבא המצע הנותחל רייש ונניא םנמאש ,ףסונ סקט ריכזהל יואר ןאכ
 דליה תדלוה תא ןייצמ :אזשג-רהאפ 1 ג' םשב ארקנה ,הז סקט .הדשחה החפשמה תריצי ךילהתב
 הביסמ תכרענו הנתמכ )'אראפרג'( הסירעה תא ריעצה גרזל םיקינעמ תדלויה לש היררה .ןושארה
 .םיאקיסרמ ןימזהל תוידמא תוחפשמ תוגהונ רז הביסמב םג .ועריאה דרבכל

 תילכ הקיסרמ

 ,םרב .םהיתוליהק ברקב רק תוביסמבו תונרתחב בורל םינגנמ ויה םיודהי םיננג ,תרוסמה יפ-לע
 ינפל עיפוהל ולחה םה .םיודהי םיאקיסומ לש םתוליעפ ףקיה בחרתנ םירשעה האמה ךלהמב
 םילביטספב ,היתוולבגל ץוחמ ןוה תוצעומה תירבב ןה ,םירטצנוק ימלואב רתוי םילודג םילהק
יממע לוחמו הקיסרמ לש יבל ץוחמ להק ינפל ויעפוה םידוהי םיאקיסרמ : ןכ לע רתי .םי  תר
יקל םג ועיגה ןאכמו ,הללכב זקווקה חרזמ לש תוברתה לש םיגיצנכ ףא תוצעומה  תוריר
יוטברסנוקבו הקיסרמל תוימדקאב ילמרופ ילקיסרמ ךוניחל וכז םהמ םידחא .תויועצקמ  ,םינור
 .תוביסמבו תנורתחב תיממע הקיסרמ עצבל םיכישממ םדועב

יבג םבורב ויה םיאקיסומה  םישנ םג רגהנ זקווקה לש םייחרזמהו םיינופצה םילבחב יכ םא ,םר
 םישנה תא דמלל גרהנ היה תורישע תוחפשמב .>ןלהל האר ; יזקווקה ןוידרוקאה( הקשרמר�ב ןנגל

 תובורק תונימזמ ויה םישנ ,בנררלרבז ךורב יפ-לע .ךכמ וסנרפתה ףא תודחא םישנו ,הז ילכב הנינג
 .הקשרמר p תוננגמו תורש ויה ןהבש ,)'י\ר�'( תדחוימ תוביסמל תודידיו

 זקווקה םורד תלוכסא איה תחא .םיודהי םיאקיסומ לש תולוכסא יתשב ןיחבהל רשפא זקווקב
 ןיב םילדבהה .ראקלא:ב-רנידר�j;ור היינ'צ'� ,תינופצה ןטסגד לש רז איה תחאו ,ןיגייברזאר
ינאיזבר הנינגה ילכב םירכינ תולוכסאה  .םר

 תימורדה ןטסגדבו ן'גייברזאב םייררהה םידוהיה לצא םאג�מה
 תיתונמאה הקיסרמה תרוסמ איה ,םאג 1 מה תא םיודהיה וצמיא ררזיאה תוברתב םתובלתשה םע
 ,וקאנ ןרבג תורייעלו םירעל ורגיהש ירחא ,תימורדה ןטסגדבר ן'גייברזאב תינוריעה תוברתה לש

 םידוהי ידיב עצובמה םאג 1 מבש םיסודומהו הקינכטה ,ראוטרפרה ,םייללכ םיווקב .ה f1 קר טנ if רך
י!�ה לע םילבוקמה הלאל םיהז  : During 1988 : האר ןטסגד לש םאג 1 מל( םינטסגדהר םר

1985 Hadjibekov (. י 1 ה 1 'גב שומישה אוה ידוהיה רשק;ךב םאג 1 מה תא דחיימש המ ,ךניפל  ר
י!�ב םרקמב  םיסודומב תשמתשמ םייררהה םיודהיה לש תיממעה הקיסרמה לכ ,ללככ .תר



ירהה םידוהיה לש הקיסרמה  זב םיר

 , זאריש יתאיב : םה הזה ראוטרפרב םייסופיטה םיסודומה .תאמאג 1 מה ןמ םירזגנה םיביטרמבו
 .רושו הגרא'צ , ידניה ר 1 הו;ן ,הג 9

 החפשמה קר ורתונש העש ,הנותחה תביסמ לש הפוסל ןרמס עצבתהל היושע םאגומ תטיווס
 ילוק רותלא ,חתופ נגאר :עובק הנכרה ,תונתשהל יושע הטיווסה ןרואש ףא .םיבורק םידידיו

 .) 6 ,-, 60 'סמ האר( 'יננrו;ן ףינt;ונ:ו' ארקנה רישו )ם 1 גרמ רתוא םיאטבמ םידוהיהש(

 אוה תיר r אב הלימה לש ילולימה השוריפ< לוחמ יווילל יאמצע טעקכ נגאר לש עויצב םג ןכתיי
· :r רשא .)לוחמ ,רמולכ ,םינווג ירישוע םייבצק םילילצ לש תבחרומה תועמשמה ןאכמו ,'עב 
 םיעטק .םיודהי ידיב ורבוחש ןכתייו ,םיודהיל קר הארנה לככ םיועדי םהמ המכ ,נגארה ינחלל
 בורק נגארה ורומזתבו ותרוצב .דבלב ירוהו·גב תינכתב הלאק'צכמ וידרב םינגרנמ הלא םייפיצפס
 .סךאכהר יררשבראה ןרכג ,םייררהה םיודהיה לש םריחא תולוחמל רדאמ

 הקהל יווילב יפררטס ריש אוה )ריש ושוריפש ·יננrו;ן• םשב יר 1 ה 1 ·גב םימעפל ארקנה( ףינסנ:וה
 רבודמ ללכ ןרדב ; תונתשהל יושע טסקטה ןנרת .םיילכ רא t ר םיילוק םירזוח םינומזפ ובר ,תילכ
 .םייפג;>: םיאשונבו הבהאב

 זקווקה םורד לש תיתרוסמ תילכ הקיסומ
 םע הרקיעב רהושק תימורדה ןטסגדמר ן'גייברזאמ םייררהה םידוהיה לש תילכה הקיסרמה
 לוחמ .סךאכר יררשברא ,המאקךז;נ :ןלהלדכ םה לוחמל הקיסרמ לש םיירקיעה םיגוסה .לוחמה
 ןלהל ןרדנ ןכיפל .יאמצע עטקכ םימעפל ןגרנמ ,םאג 1 מה תרגסמב ליעל רכזנש .נגארה .רחא
 שי ,תילכה הנינגה תרהט לע םיעצובמה ,הלא םירנא'זמ דבל .םאג 1 מה לש קלחבכ נגארכ
 . םיועדי םיילוק םיעטק לש םיילכ םיועציבב םימיוסמ תולוחמ םיוולמש

 הארנה יפכ ארקנ אוה ;זקווקה רבזv יחרזמה זקווקה ימע ברקב ץרפנה ,ריהמ לוחמ אוה המאקךז;נ
י]� המאקךז;נ לע( תימורדה ןטסגדב הז םשב רפכ םש לע  .) 21-20 ·מע , Rustamov 1978 האר תר
 דע ללוחל ךישממ ןדקרהש הדבועה רואל םתסה ןמ :בגה תעיז· אוה םשה לש ילולימה רעמשמ
 c ה·�נומרק ,ואט ,בונר 1 ז< ישאר דחא ילכ הבש הקהל ידיב המאקךז;נה הנגונ רבעב .תרחונ תסיפא
.ףות( לרבוגר >ןרדר 1 ב עימשמה( שאקמך יווילב ועיצבה רןתנ םויה >  ויוילב >ןלוס( תינרלק ידיב 
 . לו ברגו c ןרדררב< הקשרמרג

 םיויניש ריכ ךות ,לרברגה ייד-לע עצובמ רזוח ןומזפ .ודבור תרוצב םלוכ ,םינחל רפסמ הזה לוחמל
 ינחלב טלושה ילקיסרמה סוודמה .) 63-62 ·סמ האר( רותלא יעטק ןיב ,םיריעז םייודלמו םייבצק
ג 9 ה אוה המאקךז;נה  םיסוודמל תויצלוודמ םיליכמ רותלאה יעטק וליאו , ןומזפב עיפומה ,ה
יחא  .םר

ירשבראה אוה תימורדה ןטסגדמ רחא ץרפנ לוחמ  שי :החמש· אוה ירוהו'בג הלימה ושריפש ףא ,ר
ירשברא סוודמה םע רשקהב ,הארנה לככ ,ואצומ תא שקבל  ,םרב ;אגז;נt;ואד ירספה סודומה אוה .ר
 ףסואב 66 ·סמ ירושבראה .לשמל .רומאה סוודמל הזה לוחמה ינחל ןיב רשק לכ ןיא םויה



 םייררהה םדויהיה לש הקיסומח חנ

 .) 35 •מע , Mansurov 1984 ( הגרא•צ סודומב 'ה ?j ז,כ:;נז;ו' יר! >:J ה עטקה לש טנאירו אוה ונינפלש
ירשבואל שי ,המאקךז,דל המרדב ינש םהבו ,םינחל המב ר  רפסמ םירזוחה םיעטק השרלש רא םי
 םעפמה יב םא ,המאךקז,דבש הזל המרד ידוסיה יבצקה סופדה .םידקורה ידי-לע שרדנב םימעפ
יש םג םימעפל .רתוי יטא טעמ ולש יושבואה ינחל תא םר  .) 66 , 65 ,א 64 , 64 ·סמ האד( ר

 שחיפ .ומעפמכ רתוי הברה יטא ,בצקבו הרוצב ירושב\אל ברה ונוימד תורמל .סךאבה .ףוסבל
יפכ תאיחמ· איה יר 1 ה 1 ·גב הלימה  .) 69 ·סמ( 'םי

 זקווקה ןופצ לש תיתרוסמ תילכ הקיסומ
 . לוחמב רהושק זקווקה ןרפצב םיודהיה לש תילכה הקיסומה תיברמ 'זקווקה םורדב ומב
 .קאיאט ם�ד; 1 סו הק�יגזל .ר;>:� : םה רתויב םיטלובה תולוחמה

 רא ·ריג· ארקנ אוה ינידר:;נjןה בינב :'שימול; 1 א· וא 'בול; 1 א· יר 1 ה 1 ·בג ארקנ )ריש :תילולימ( ר;אה
יממע םיס $(3!1 לע תססובמ םימחול תניק רבעב היה הז ריש ,רנלש םינדעימה יפ-לע :יז:;ניג·  .םי
 םידרוקא העימשמה הלהקמ יווילב ,ידחי רמז יפמ תיטאו הבורא תרתלואמ המדקהב חתפ רישה
יומד יחא .תוטראורקו תוטניווק רקיעב ןודר 1 ב י  םהילגר לע םידמענ םימחולה ויה וז המדקה ר
 .םישוח ןדבאו ףוריט ללכל עיגהש דע רבגו ךלה דוקירה םעפמ .םידקורו

יישמ םיביטרמ לע ססובמה ,ישפוח בצקב רתלואמ חיתפ )א :ר;אב םיקלח השולש  ;םיעודי םר
 לש רותלאל תחא תבב רתח ךא ,םיאבה םיעטקה יבצקל תוזימר לע ססובמה ,דואמ רצק עטק )ב
ישפוחה ויבצק לע חיתפה ישעה האמב .ומדוקמ ריהמ םעפמב דחא לב ,םינחל רפסמ )ג ;םי  םר
 םרקמבו ,הלאה םיטעקה תא םישנ תורש םויה : ר;>:�ה לש ונכותבו וועציבב יטמרד יוניש לח
ייל םיטסקט ואב םיטסקטה לש י $(3! ה ןכותה  ןגונמה ילב ולובש טעקב ר;>:�ה עצובמ םיתעל .םיר
 ר;>:�ה לש חיתפה ןמ עטק םילצנמש שי 'ןב לע רתי ,)-73 ו 72 ·סמ האר( לרב i ג יווילב הקשומרגב
 .ילוק עטקל וא ,)ןלהל האר( הק�יגזלה ןוגב ,רחא יאמצע לוחמל אובמב

 וא רפכה םש לע דחא לב ,הז לוחמל םינחל רפסמ םימייק .זקווקה ןופצב וץפנ לוחמ איה הקניגזל
על .יבראט רפכה ןמ ינ 1 בראט-הק�יגןל :ואוצמ םשמש ריעה  הנושארה התריב ,ראדנאמאס רבש
ינ·צ· r: תריב ,ינוזרג ריעה ןמ< היאקסנ�זורג-הק�יגזל ; ןטסגדב םירזוכה תבלממ לש  .האלה ןבו )הי
 ,תויצאירו� אשנו איה הק�יגזלה תרוצ .ראקלאב-ונידר:;נjןב ירלופופ :אפאק· םשב ,המוד לוחמ
 ,תרוסמה יפ-לע ,רבעב הנגונ הק�יגזלה .ר;אה לש םיריהמה םיעטקל םימוד םייבצק םיסופד הבו
יוילב )תינרלקה םויה האב ומוקמב ; ןלהל האר .בובא ןימ( ברנר 1 זב  ,תאז םע .ולבוגר הקשומרג ו
 ,)-75 ך 74 ·סמ( דבלב לובוגו הקשומר p הק�יגזלה תא םיננגמ ללב ךרדב םויה

י 1 ה 1 ·גב תיגהנ הלימה ; הבהא לקמ : קימ 1 ק תפשב( קאיאט ם 1 ד; 1 ס  רבש ,יגוז לוחמ אוה )'גאיאט' ר
ץע לקמ אוהש ,הבהא לקמב ןדקרה קיזחמ  דוקרל גוז תב ןימזמ ותועצמאב ותוא םירמ ,רטועמ 
 אושנ איה הקיסומה תררצ .שדח גרז ןב התע וב תרחובה ,תינדקרה רב הקיזחמ ודקירה ירחא .ומע

יפוא .תריצאירו 1  לוב וגו הקשומרג ליכמ ןגנמה בכרהה . םיעבר השולש לש בצקמ הזה דוקירל יני
7 •סמ האר( 6 199 :םג האר ;  1 Umakhanova (. 



ירהה םיודהיה לש הקיסומה  טכ םיר

ג ילכ  הנינ
יררהה םיודהיה שומישבש םילכה  .רצק רואית ןלהל .זקווקה יבחר לכב םילבוקמה םילכה םה םי

דוקא'( הקשומרג היאקסטאיזא  ררוקמש חנומ ,קימ 1 קבר יר 1 ה 1 'בג 'ז 1 מ 1 ג' םג ארקנ ; 'יתאיסא ןויר
ילקיסרמ תרדסומ ; תינופצה ןטסגדב 'ןאגר�'ר ,הז םשב קיתע ילכב יאודול בורק  םויה לש םי
דוקאה לש רז הסרג .')ןרמו� היאנלאנריצנ' םשב ילכל םיארוק ןטסגדב  יהלשב החתופש ,ןויר
( זקווקה יאקיסרמ ידי-לע הרשע-עשתה האמה יברזאב םג ינ ילכ איה ,)זקווקה ברעמבו ן'גי  ,ןטק די
 .יס אוה ילכה לש יודסיה ומלוס ; הטמלמ ריווא םרזב םיטטררמה תכתמ ילע ובר ,הספוק יומד
יתשכ ןימי ךר תדלקמ דוקאבש וזל המוד )תובטקוא יצחו םי  איה ;רתוי הנטק איה יכ םא ,ןויר
 דיקפת .רתוי ןטק הלש דענמה ,רומאכ ,ךא ליגרה ןוידרוקאה לש הזל המוד יטמרדכ םלוס הקיפמ
ד 1 ב ילילצ ןנגל לאמש די  תדיוצמ תינופצה הקשרמרב� ,םרב .ןחלה תא תננגמ ןימי דיש העש ןרר
דוקא םיקיפמה ,םידילקב לאמש די םג  לשב הארנכ ,ןוידרוקאה לש הלאל םימוד סנ ילילצו םיר
 .תינרודמ תיסור העפשה

י 1 ה 1 ·בגכ ןאכלנ! יי!�  הלימה ;ךושמל = 'שאק' ,לילצ הבוג = 'םד· םילימה ןמ :שאקמן• :ר
יתמ ד 1 כה תא עימשהל ודיקפתש ,ן�ל םג תסחי  ןא�;:ל�;:ה .)'ק 1 ד 1 ד' םשב ילכה ארקנ תינמראב ;ןרר
ד 1 ב קיפהל ללכ ךרדב אוה לבמסנאב ודיקפתש ,הלע-לופכ ינרטאיד בובא אוה  דחא ילבוט ןרר
 .ולוכ עטקה ךלהמב c ףאה ךרד המישנ ידכ ךות הפב הפישנ :תילעגמ הפישנ· ידי-לעכ ךשוממ
 תא םינגנמ םירחאהש העש ,ןודר 1 בה תא ןנגמ דחא קר ,דחא ןא�;:ל�;:מ רתוי ןהב שיש תוקהלב
 .ןחלה

 הראגג-השוג
יומד ,םינטק םיפות ינש , 1 ד ףות י ד  .תולקמ ינשב םהילע םיננגמש ,םינוש םילילצ םיקיפמה 
 .יקרוטה טאראקאנל םיליבקמ

י��ה לוהודל רא הראגאנל ליבקמכ לובוג ץע יושע ,רדגומ לילצ קיפמה ילילג ףות c ר ג   יתש ובר זרא
 תוחיתמ תא םינשמה םינווכתמ םיכורש תועצמאב םיננווכמה ,)קיטסלפמ :םויהכ רועמ תונרכמו;ג

ידיה יתשב וב םיננגמו ןימי וערז תחת קזחומ ילכה .הנרבממה  ילכה ארקנ זקווקה ןרפצב .םי
ילגרה ןיב רתוא םיקיזחמש ,תרגסמ ףות םג ראתל םימעפל יושעה חנומ ',!!אט' םיתעל  םיננגמו םי
 ,תולקמב וב

 ץופנ ,)הכרד רבוע אלא הודהתה תביתל קבדומ ונניא ראווצה( דחוימ הנבמ לעב רוניכ ה·�נומוק
יברזא ,הינמרא ,היקרוט יבחר לכב  םצע תוסיפב רטועמ ילכה ףרג .ןדיאו זקווקה חרזמ ,ן·גי
 רשפא ,םרב .יברעמה רוניכל המרדב ,לוס-הר-הל-ימ םינווכמה ,םירתימ העברא רב שי .םיפדצבו
ילקיסומ םיסוודמ תנינג לע לקהל ידכ הז יודסי ןוריכ תונשל  לע ילכב קיזחמ ןנגמה .םינוש םי
דצל ילכה ףוג תא עינמו ,ופרגל בצינב ,ויכרב  רדנסילג תמגודכ םידחוימ םיטק�� רויצל ידכ םיד
 . םינוטררקימר



 םירריהה םרויהיה לש הקירסמה ל

 סרפמ האצומ ,הטירפב תנגונמה ,)באבו( ראווצה תבורא הטואלה לש וז תיזקווק הסרג ואט
יגרג ץע היושע איה .ורוהבו בורקה חרזמה יבחר לכב הצופנ איה ךא ,המודקה ע רב ר  ואטל .ןומרו
י תנוכתמב םיכורעה ,םירתימ רשע-דחא יזקווקה יפ ,תירוחי  ן,אסא גירס אחימ לש ותאצמה ר
יברזא שיא יתימה תשש .) 8 'מע , Orkhanbay\i 1966 ( הרשע-עשתה האמב ,ן'גי  םינוילעה םר
 .)הבטקוא קיפמ ישילשה גוזה 'ןרסינ 1 א םיקיפמ םינושארה תוגוזה ינשמ דחא לכ( תוגוזב םיכורע
 םיקיפמ ) J/4 ר 2/1 תוגוז( ינוש םינושארה תוגוזה : ןלהלדכ םה םירתימה תוגוז ןיבש םיחוורמה
 םירתימה תשמח .וסדרמכ יולת )-6/5 ו J/4 ( ישילשהו ינשה תוגוזה ןיב חוורמה ; הטראררק
והת ירתימ םה םירחאה יטב;ו!!מיס םירתימ( הו  רתימה .עויצבה תעב תורישי םילעפומה ,)םי
 םיארקנה(-11110 ו 9/8 תוגוז .ינשה גרזל תחתמ תובטקוא יתש ןנווכמה ,סב לילצ אוה יעיבשה
 ) 9/8 ( הלאמ ןושארה גרזה .הטניווק וא הטראורק לש חוורמב םיננווכמו םלילצב םיהובג )'ויז· םשב
יתימה גרז םע דהדהמ  ידכ םזיזהל רשפאש ,םיגירס 2J וא 22 ילכה ראווצל .) 2/1 ( רתוי הרבגה םר
יתימב שומישה .)הבטקואל םילילצ 17 ( םינוטורקימ רוציל יתימבו םילופכ םר  אוה הווהת ר
 ררמצ קזחומ יזקווקה ואטח ,היקרוטב ומכ .יקררטוירספה וגרז ןבמ יזקווקה ואטח תא לידבמה
 .הזחל

ראמ המרד ,בובאה גוסמ ילכ בדנר 1 ז  יפ-לע .בורקה חרזמה יבחר לכב יוצמה הז םשב ילכל ו
 ירספה זאסכ זקווקה םורדמ םירוהי םיאקיסרמ ושמתשה רבעב ,תויתורפסו תריפרגונוקיא תוירדע
ףותכ ףאדב ,יר 1 �הר  לש תורחואמה םיעבראה תונשבש תויודע םג שי .)הנטק הטראל( ר 1 גנ 1 'צבו >
וחיה יאקיסרמה ןגינ רז האמ  מ·ס 40 ךרואב הלע תילילח אוה , 1 ש 1 שב ברר 1 שא רינ 1 ר ןב םרחנת יו
ררל בורק ,רצונ רשא  .ימא':;�ג תינטסגדה תילילחה תארשהב ,יאו

 םירשעה האמב םייררהה םידוהיה ןיב םיאקיסרמ

רהיה ןיב ויה םירשעה האמב ירהה םיו יעוצקמ םיאקיסומ םיר  דבכנ דיקפת וקחיש רשא ,םיבר םי
דצ לכ לע זקווקה חרזמ לש תילקיסרמה תוברתה חותיפב  הדוסימ דחוימבו עוציב ,הנחלה : היד
 םיתעל ,לארשיל רקיעב ,תונורחאה םינשב זקווקה ןמ ורגיה םהמ םיבר .תיממעה הקיסרמה לש
יח לש השק שוביש ידכ ךות  םירוהיה םיאקיסומה ןמ םידחא רויצקכ ריכזנ ןאכ .םיאקיסרמכ םהי
 .תיחכונה היגולותנאל ומרתש הלא תשגדהב ,רתויב םיבושחה

י רחא ברקעל רשפא ,רודל רודמו ןבל באמ רבע הקיסומה ועצקמו ליאוה  םיאקיסרמ לש םסוחי
יררהה םידוהיה ברקב ינעמ המגוד .םי רוב ךא ,ךכל תני ייא תחפשמ איה ,הדיחי אל יאו  .בומר
יח בסה םילולכ רז תלשושב ייא ישי ןב םי ייא רנב ;)הקושמו�( בומר יח ןב םהרבא 'א 9 א 9 ' ברמר  םי
 לש 'ךאניאו' לוחמה תקהלב ןגינש ,) 1985 ,הלאק•צכמב 'פנ ' 1916 ,ינזררג דילי ,הקשומו�( בומיריא
ינ'צ'צ  הדיל תמסרופמה תרמזה ,א 9 א 9 לש ותוחא ; ןטסגד לש לוחמהו הרישה תקהלב ןכר הי
ייא םרהבא ןב ילרטנא :א 9 א 9 לש וידליו ;הברמיריא  רדנסכלא ,) 1984-19J9 ,הקשומו� ןגנכ בומר

ייא םהרבא ןב ·קיל�· ( בומר  ,)תלשושה ידירש ןורחא ,לארשי בשות םויה ' 1944 דילי ,לובוג
 תוקהלב םג רמכ ,תונרתחב ונגינ הלא לכ .) 1992-1947 ,הקשומו�( ברמיריא םהרבא ןב דינראילר
עצקמ לוחמ  .וידר תונחתבו תויו



ירהה םיודהיה לש הקיסומה  אל םיר

 )יד 11 נ( ט�ק ינגאי רפכה ןמ האוצמ ,ברליארמרש תחפשמ ,םיודהי םיאקיסרמ לש תרחא החפשמ
דפב .ץראב תאצמנ איה םויהו ,הלאק'צכמב החפשמה הבשי םינורחאה תורודב ;ןטסגדבש  סר
 ק i דימ תב הנינ תינדקרה ותשא ,) 1922 דיליכ ברליארמרש לירמג ןב ליארמרש :הירבח ןיב .הנח
' לירמג :םהידליו ) 1927 תדיליכ הברליארמרש  ןב היליא ;) 1951 דילי ,לרברג( ליארמרש ןב 'קי!!א!!
 דגוב ,) 1956 דילי ,לרברג( ליארמרש ןב ן 1 סרס ;)הבקסומב םויה ' 1952 דילי ,הקשרמרגכ ליארמרש
( ·הק�יגזל' לוחמה תוקהל ינ'צ'צ( ·ךאניא 1 ' 1 >ןטסגד  הדסונש תיזקווק לוחמ תקהל להנמ םויה ,)הי
 הקשרמרגכ ליארמרש ןב ירש ;) 1991-1958 ,לוברג( ליארמרש ןב ןיטנטסנרק; 1993 תנשב לארשיב
 תחפשמ תונב .)הבקסומ בשות םויה , 1965 דילי ,לרברג( ליארמרש ןב ידקרא ;) 1994-1959 ,לרבוגר
י ,) 1949 תדיליכ ליארמרש תב ורפז;כ :תוינדקר ןה ברליארמרש  םויה ' 1955 תדיליכ ליארמרש תב הטר
 ליארמרש תב הסירלו ,)קסררגיטאיפ תבשות םויה ' 1961 תדיליכ ליארמרש תב הידב ,)תורדשב

 .)הבקסומב םויה ' 1968 תדילי(

 דחאל ונמזב בשחנ ,תרחא תודענ םיאקיסרמ תחפשממ ,) 1981-1920 ( לאהשע ןב ברחאררנ לימ'!!
 ,תינופצה ןטסגדבש יאסק)/ יודהיה רפכב דלונ אוה . זקווקה ררזיא לכב הקשרמרגב םיננגה ילודגמ
 ורקעש םיטילפה ןיב .םיחרזאה תמחלמו תיקיבשלובה הכפהמה ירחא ויבשותמ הנופ רשא
 לש תיתכלממה הקהלב הקשרמרג ןנגו ןדקר היה לימש .ברחאררנ תחפשמ ינב ויה טנ�רךל
 תורחא תויועצקמ תוקהל םע םירשקב דמע ןכ .ןומל p ויחא וילא ףרטצה םש ,הלאק'צכמ
ינשה םלועה תמחלמ ימיבו ,הבקסומבו )דרנגינל זא( גררברטפב  •ךרה�;:· תקהלל ףרטצה הי
י!!� םירישו תרטרדק�א ,םע ירופיס עצבמ היה ףאו ,תונרתחב ןגנמ היה אוה .טנקשטב  ףסואב .םי
 לש יטרפה ףסואבו ןטסגד וידר יפסואב םויה תורומשה 'ויתוטלקהמ תרברב שומיש השענ ונינפלש
 רדבכ ירוטיע ,רתיה ןיב ,ול וקנועה ויגשיה תוכזב .)ליעפ יאקיסרמ אוה ףאכ ברחאררנ היטימ ,רנב
ינ'צ'צו ןטסגד תונידמ םעטמ  תנשב תימוקמה היזיוולטב תדחוימ תינכת ורכזל השדקוה ףאו ,הי

 .ותרמל םינש רשע תאלמב ' 1991

( ראילזיק דילי ,ברנרלרבז ךררב ג הקשרמר p ןנגל לחה ,) 1933 ,תינופצה ןטסגד  תכרדהב ,ריעצ ליב
יומ ןיב .רמא  הקהלל ףרטצה 1951 תנשב .ברזרעב זעוב ,רחא דעונ יודהי הקשרמרג ןנג םג היה ור
' םע דיחי ,ןטסגד לש לוחמלו רהישל תיתכלממה - 1960 םינשבו ,)ליעל האר( ברמיריא 'א!!א!!

 הלאק'צכמ לש תיתכלממה הקיסרמה תללכמב הרוה אוה .הק�יגזל תקהלב רבח היה 1972
 ןגנמ ןהבו ,הז ףסואב וללכנ ויתוטלקהמ תובר . 1994 תנשב רטפנ םש ,לארשיל הלע םימילו
 .) 1943 ,הלאק'צכמ ידלי ;לוב\ג( ברדירד חאר 1 נ ,רחא עודנ יאקיסרמ םע ברנרלרבז

 םירנא'זה ועציבב החמתמה ,בונר 1 זב חארטריר ןנגו םע יריש ןיחלמ ,ברררשא רינ 1 ר ןב םרחנת
ימ ןיב היה אוה .ראקלאב-רנידר,: i2 זוחמ תריב ,קי'צלאנ ריעב דלונ ,רך >1 ר אפאק  הקהלה ידסי
 . 1934 תנשב )ראקלאב-רנידר,: j2 לש לוחמלו הרישל יתכלממה לבמסנאה( 'הקנידר,: i2 ' תיודהיה
ימראל םיריש ןמזה ךשמב ושענ םהמ םיברש ,ברררשא לש ויריש ןיב דבק לש םי ,אקלאב-רניר  ר
על תוצעומה תירבב תאזה תימונוטואה הקילבופרה לש ןונמיהה םג ירצמ ) 1954 ( רבש Petuhov . 
יטילקתב תורומש ויה ויתוטלקה  רדבא ןה ,החפשמה ינב ירבדל ; קי·צלאנ לש יתכלממה וידרה תי
 דחאכ ודמעמ .םירטסב עיפוהו 1940 תנשב הבקסומב םיטילקת תרדס טילקה ןכ רמכ .הפרשב
דיהיה דהיה עבורב בוחר רמש לע וארק ןכ לרע רכוה הקילבופרב רתויב םיבושחה םו  לש יו
י תבשות םויה ,הברמרימע הירז ,רתב ידיבש תוטלקה תועצמאב .קי·צלאנ  רזחשל ונחלצה ,הנומד
 .עדונ בונד 1 ז ןגנ אוה ףא ברררשא ן 1 ד 1 ס 1 ח רנב .ולש ראורטפרה ןמ םיעטק רפסמ



ש הקיסרמה בל ירהה םידוהיה ל  םיר

עג תוידוהי םיאקיסרמ תוחפשמ יתש  .ברליארז 1:1 ר ברמילאד�;� תוחפשמ ןה טנ�;:רך ריעה ןמ תוור
 ןקחש אוה ףא היהש ,ריבא תובקעב ךלה ,ןררטאית יאמיבו רמז ,ברמילאדבא זועב ןב םרבא

רוענו ןטסגר וידר רובע טילקה אוה .טנ�;:רךב ידוהיה ןררטאיתכ  'קיפאפ' רינב .םאגומה לש ןמאכ 
( ברמילאדבא ורמז ,)הקשומו�( ברמילאדבא  רפסמ וטילקה )הקשומו�( ברמילאדבא הקניבו )לוכוג
גמ םה םויה .תוירחסמ תרטלק  1933 תנשב דלונ )ואט( ברליארז 1:1 ליאררס 1:1 .טנ�;:רךב םיררות

גמ אוה םש ,טנברךב  לינגעי ,) 1951 דילי ,הקשרמרגכ ברליארזא ליאפר םה רינב .םויה דע ררות
( ברליאר i א 1 דילי ,לרבוג  םויה ' 1956 דילי ,תינרלקכ ברליארזא רוטקיוו )הגלרא תעבבג םויה ' 954
יחסמ םיטילקת רפסמ וקיפה הלאה תובושחה תוחפשמה יתש ינב .)טנברך בשות  ופתתשהו םיר
םיעוציבב

. 
 .טנ�;:רך לש ידוהיה ןררטאיתה םע תופתושמ תועפוה ללוכ ,םיבר

 ויהש ,טנ�;:רך ינב םיאקירסמ ינש םה )ה'צ�רמוק( ברליאשומ הקשוניאר )תינרלקכ ברסחניפ רישא
 תינגנ ,שיאג הכלמ הנוכמה ,הבררזעילא הכלמ .ברמילארבאר ברליארזא תוחפשמ םע םיננגמ
 ןנג אוה ףא בררזעילא הכונח הנב .תונרתחב ונגינש תרטעמה םישנה תחא איה ,ה�;:וקמ הקשרמרג

 .)אביקע רוא בשות םויה( הקשרמרג

1 ( טנ�;:רך תדילי ,הברטאטו;ג לאקיב  םינקחשהו םירמזה םע תינמנ ,הנח סדרפ תבושת םויה ,) 928
 .טנ�;:רך לש יתכלממה יודהיה ןררטאיתה תקהלב הקחיש המא .טנ�;:רך יאצוי םיבושחה םידוהיה
 הקהלב תרמזכו תינקחשכ השמיש םימילו דבלב הרשע-שרלש תב התויהב עיפוהל הלחה איה
ייש לש םירטצנוקב העיפוה איה .תיתכלממה תיר .r �ה יר .r � םר  םיריש ןהו םע יריש ןה ,םיודהיו םי
יתונמא  . ןטסגר וידרב וטלקוה םיודהיה הירישמ םיברו ,םי

ירוגתמה םירחא םיבושח םיאקיסרמ  ןב ליארבר r גוש�ה ; ברמרבא בקעי 'םה לארשיב םויה םר
 זכרמה רובע הברה טילקהו םיעבשה תונשב ץראל הלעש ,הגלרא תעבג בשות ,באיבאב ינוב
 ןגינש ,) 1952 ,טנ�;:רך דיליכ הפישנ ילכ ןגנ ,ברמאחנ ימלזp ןב לירבגר ;תיודהיה הקיסרמה רקחל
ילע רע 1991 תנשמ הק�יגזל תקהלב 1 ב לארשיל ותי 995-. 

עוג םיאקיסרמ לש ראוטרפרה ינשה םלועה תמחלמ ינפלמ םיר  ידוהיה ראוטרפרל השענ הי
 יאסק� רפכהמ בוסאכל� ןסינ הקשרמרגה יננג ןרכג םיעצבמ ריכזהל יואר ררע .םויה לש לבוקמה
1 תנשב רטפנ( תינופצה ןטסגרבש יאנוש ליקרב ,)ךרעל 940 יאב\ש בקעי ,ב י  בא 1 'גרו;ג� ימיג ,בי
 קר ונטלקה הלא לכמ .תינופצה ןטסגדבש טךוירר Q ב רפכהמ םלוכ ,ברקאמסיא המכזp ןב יגרראיגר
דב הברה וטלקוה םהירישש םירמז ינש .ברקאמסיא תא ייש ררששו ,ןטסגר ויר  לש םטע ירפ םר
יאבך ריגימר הברטאברזp הידמ םה ,םידוהי םירבחמ  .בי

יב עירכמ ריקפת וקחיש םידוהי םיאקיסרמ ,ליעל רומאכ  תיממע הקיסרמ תרדסומ לש םודסי
י 1934 תנשב .זקווקה חרזמב  יודהי יממע לוחמ תקהל >ה�;:וק דיליכ ברליארז 1:1 וכ�את דסי
 :הק�יגןל' ,ןטסגד לש תיתכלממה לוחמה תקהל ךכ רחא החמצ רז הקהל ךותמ .הלאק'צכמב
 ףיסוי ,רחא יודהי ןמא ירי-לע םימיל הלהונ הקהלה ;ברליארזא לש ולוהינב 1958 תנשב הדסונש

יאטו;ג יממע הקיסרמלר לוחמל תימואלה הקהלה. 1994 תנשב לארשיל הלעש ,בי  תקילבופר לש םי
j2 ראקלאב-רניררב, ' j2 תמדוק תידוהי הקהל לש ןיערגמ ,קי·צלאנב 1934 תנשב הרסונ :הקניררב. 

 לימש ,בומיריא 'א!!א!!' ,ברנולרבז ךורב ויה •הק�יגןל' תקהלב םיועדיה םידוהיה םיאקיסרמה ןיב



 גל םייררהה םידוהיה לש הקיסרמה

 םיננגה ןיב . c לובוג ןנגכ ·אפאפ· לש רנב ,ברמיריא קיל�ר >הקשומו� יננג םלוככ ברחאררנ c לארמשכ
יטצמה דבק' לש םיני  ברקאסיא ןוראו c בונר 1 זכ ברררשא רינ 1 ר ןב םרחנת תא תונמל שי ·הקניר

 . c לובוגכ

ךרטאיתה דסונ ' 1935 תנשב ,טנ!;:רןב .ןררטאית תוקהלב םג םיליעפ ויה םידוהי םיאקיסומ  ו
יררהה םיודהיה לש ימואלה  םיאקיסרמה ןיב .םינבבוח רצמ םימדוק תונויסינ רפסמ דחאל ,םי
ירלופופ םיריש ןיחלמ( ברררשא ט 1 שו;ני'גך ויה הז ןררטאיתב םיטלובה  םרבא ,)ואט ןנגו םי
 .)ואט ןנגכ בוליארז 1:1. ליאררס 1:11. )רמז( ברמילאדבא




